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（本篇译自缅甸第六次结集巴利文大藏经）



NAMO TASSA BHAGAVATO ARAHATO SAMMA-SAMBUDDHASSA

至诚礼敬 至真者 世间最尊贵者 应普受供养者 无上正等正觉者

佛陀自说

 tassuddAnaM -

 NACadiTThI ca assAsA, indriyaM 

vimokkhapaNcamA.

 gatikammavipallAsA, maggo maCDena te dasAti.

 esa nikAyadharehi Thapito, asamo paThamo 

pavaro varavaggoti.

 于此，温陀那曰：

智论见论与安般　　根论解脱论共五

趣论业论与颠倒　　道论醍醐味有十

此皆微妙无能等　　无上殊胜称第一



无碍解道
paTisambhida magga

简　介

 无碍解道（paTisambhida magga），是《南传巴利圣典》

《小部尼科耶》第十二经。依实践修行的立场分类，论述有关

修道解脱的诸多事项。全书由三品三十论组成，各品以摄颂作结，

其概要如下：

 《大品》：包含智、见、安般、根、解脱、趣、业、颠倒、道、

醍醐味等十论，为全书的核心。广泛探讨七十三种智、恶见、五根、

三解脱、六十八解脱、业与异熟、四颠倒、四向四道、梵行醍醐（八

正道）等。

 《双结品》：包含双结、谛、觉支、慈、离欲、无碍解、

法轮、出世间、力、空等十论。广泛探讨止观的修习、四谛与

十二缘起、七觉支、修习慈的心解脱之十一功德与三遍满、离

欲与四道四果、四无碍解及法轮、出世间、五力、六十八力、

二十五空等。



 《慧品》：包含大慧、神通、现观、离、行、示导、齐首、

念住、正观、本母等十论。广泛探讨诸慧、十神通、现观、五离、

五离贪、五止灭、五遗、三种八行、三示导、齐首义智、四念住、

无常苦无我三观等。

 《无碍解道》虽列属经藏，但其内容、形式则都具备论

书的格式，仅《大品》之第四等六论开头具备“如是我闻”等

经典形式。所列举的论目主要取自巴利律藏和经藏的《长部》、《增

支部》、《相应部》诸经，因此有许多学者认为本书是《法集论》

（dhammasaBgaCi）和《分别论》（vibhaBga）的先驱。然

如严格地说，书中之比较简洁的部份，始可视为阿毗达磨的起源。

 本书仅仅是《无碍解道·大品》的翻译。采用句对句直译，

为学习巴利文及南传佛教理论提供最直接的参考方式。由于篇

幅问题，本书折成三册刊行。至于其它二品，将来有机会再与

大家见面。

谢　力

2009-12-15
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I.  NACakathA
 智论品 第一

 mAtikA
 总　纲

1.  sotAvadhAne paNNA sutamaye NACaM.

 （于）听闻后（所成）慧，是听闻后所成智。

2.  sutvAna saMvare paNNA sIlamaye NACaM.

 （于）听闻后，律仪（所成）慧，是净戒所成智。

3.  saMvaritvA samAdahane paNNA samAdhibhAvanAmaye 

NACaM.

 （于）律仪后（所成）慧，是修定所成智。

4.  paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 缘摄受（所成）慧，是法所依智

5.  atItAnAgatapaccuppannAnaM dhammAnaM saBkhipitvA 

vavatthAne paNNA sammasane NACaM.

 过去、未来、现在法总摄的决定慧，是会解智。

6.  paccuppannAnaM dhammAnaM vipariCAmAnupassane 

paNNA udayabbayAnupassane NACaM.

 现在诸法的变坏随观慧，是生灭随观智。
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7.  ArammaCaM paTisaBkhA bhaBgAnupassane paNNA 

vipassane NACaM.

 简择所缘分解随观（所成）慧，是正观智

8.  bhayatupaTThAne paNNA AdInave NACaM.

 怖畏近住（所成）慧，是过患智。

9.  muNcitukamyatA paTisaBkhA santiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.

 欲解放简择止住（所成）慧，是行舍智。

10.  bahiddhA vuTThAnavivaTTane paNNA gotrabhuNACaM.

 外离灭退转（所成）慧，是种姓地智。

11.  dubhato vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 （内外）两俱离灭、退转（所成）慧，是道智。

12.  payogappaTippassaddhi paNNA phale NACaM.

 加行止灭（所成）慧，是果智。

13.  chinnavaTumAnupassane paNNA vimuttiNACaM.

 灭尽随观（所成）慧，是解脱智。

14.  tadA samudAgate dhamme passane paNNA paccavekkhaCe 

NACaM.

 于其时证得诸法见（所成）慧，是观察智。
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15.  ajjhattavavatthAne paNNA vatthunAnatte NACaM.

 内决定（所成）慧，是事种种智（事异智）。

16.  bahiddhAvavatthAne paNNA gocaranAnatte NACaM.

 外决定（所成）慧，是行境种种智。

17.  cariyAvavatthAne paNNA cariyAnAnatte NACaM.

 行决定（所成）慧，是行种种智。

18.  catudhammavavatthAne paNNA bhUminAnatte NACaM.

 四法决定（所成）慧，是地种种智。

19.  navadhammavavatthAne paNNA dhammanAnatte NACaM.

 九法决定（所成）之慧，是法种种智。

20.  abhiNNApaNNA NAtaTThe NACaM.

 通知（所成）慧，是知义智。

21.  pariNNApaNNA tIraCaTThe NACaM.

 遍知（所成）慧，是度义智。

22.  pahAne paNNA pariccAgaTThe NACaM.

 断（所成）慧，是永舍智。

23.  bhAvanApaNNA ekarasaTThe NACaM.

 修行（所成）慧，是一味义智。
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24.  sacchikiriyApaNNA phassanaTThe NACaM.

 现证（所成）慧，是触义智。

25.  atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide NACaM.

 义种种（所成）慧，是义无碍解智。

26.  dhammanAnatte paNNA dhammapaTisambhide NACaM.

 法种种（所成）慧，是法无碍解智。

27.  niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide NACaM.

 词种种（所成）慧，是词无碍解智。

28.  paTibhAnanAnatte paNNA paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 辩种种（所成）慧，是辩无碍解智。

29.  vihAranAnatte paNNA vihAraTThe NACaM.

 住种种（所成）慧，是住义智。

30.  samApattinAnatte paNNA samApattaTThe NACaM.

 等至种种（所成）慧，是等至义智。

31.  vihArasamApattinAnatte paNNA vihArasamApattaTThe 

NACaM.

 住等至种种（所成）慧，是住等至义智。

32.  avikkhepaparisuddhattA Asavasamucchede paNNA 

AnantarikasamAdhimhi NACaM.

 依无散乱清净义断漏（所成）慧，是无间定智。
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33.  dassanAdhipateyyaM santo ca vihArAdhigamo 

paCItAdhimuttatA paNNA araCavihAre NACaM.

 见增上、寂静得安住，妙胜解（所成）慧，是无诤住智。

34.  dvIhi balehi samannAgatattA tayo ca saBkhArAnaM 

paTippassaddhiyA soLasahi NACacariyAhi navahi samAdhicariyAhi 

vasibhAvatA paNNA nirodhasamApattiyA NACaM.

 二力具足、三行止灭、依十六智行及九定行得自在（所成）

慧，就是灭等至智。

35.  sampajAnassa pavattapariyAdAne paNNA parinibbAne 

NACaM.

 正知者流转永尽（所成）慧，是般涅槃智。

36.  sabbadhammAnaM sammA samucchede nirodhe ca 

anupaTThAnatA paNNA samasIsaTThe NACaM.

 一切诸法，正断、灭、不近住（所成）慧，是等首义智。

37.  puthunAnattatejapariyAdAne paNNA sallekhaTThe NACaM.

 别性、种种性、一性、威力、永尽（所成）慧，是渐损义智。

38.  asallInattapahitattapaggahaTThe paNNA vIriyArambhe 

NACaM.

 不懈怠、持心、精勤（所成）慧，是精进所缘智。

39.  nAnAdhammappakAsanatA paNNA atthasandassane NACaM.

 种种法演绎（所成）慧，是义示现智。
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40.  sabbadhammAnaM ekasaBgahatAnAnatteka ttapaTivedhe 

paNNA dassanavisuddhiNACaM.

 一切诸法之一（同）摄性、种种性、一相性通达（所成）

慧，是见清净智。

41.  viditattA paNNA khantiNACaM.

 已解（所成）慧，是堪忍智。

42.  phuTThattA paNNA pariyogAhaCe NACaM.

 触义（所成）慧，是深解智。

43.  samodahane paNNA padesavihAre NACaM.

 总摄（所成）慧，是分（局部）住智。

44.  adhipatattA paNNA saNNAvivaTTe NACaM.

 增上性（所成）慧，是想退转智。

45.  nAnatte paNNA cetovivaTTe NACaM.

 种种性（所成）慧，是思退转智。

46.  adhiTThAne paNNA cittavivaTTe NACaM.

 摄持（所成）慧，是心退转智。

47.  suNNate paNNA NACavivaTTe NACaM.

 空性（所成）慧，是智退转智。

48.  vosagge paNNA vimokkhavivaTTe NACaM.

 最舍（所成）慧，是解脱退转智。
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49.  tathaTThe paNNA saccavivaTTe NACaM.

 如义（所成）慧，是谛退转智。

50.  kAyampi cittampi ekavavatthAnatA sukhasaNNaNca 

lahusaNNaNca adhiTThAnavasena ijjhanaTThe paNNA iddhividhe 

NACaM.

 身、心统一决定，依乐想、轻想之摄持分别，通变义（所

成）慧，是如意神变智。

51.  vitakkavipphAravasena nAnattekattasaddanimittAnaM 

pariyogAhaCe paNNA sotadhAtuvisuddhiNACaM.

 依寻遍满分别种种性、一性之声相，深解（所成）慧，

是耳界清净智。

52.  tiCCannaM cittAnaM vipphArattA indriyAnaM pasAdavasena 

nAnattekattaviNNACacariyA pariyogAhaCe paNNA cetopariya 

NACaM.

 依三心（喜、忧、舍）遍满，根清净分别之种种性、一性，

识行境深解（所成）慧，是心突破（知他心）智。

53.  paccayappavattAnaM dhammAnaM nAnattekatta 

kammavipphAra vasena pariyogAhaCe paNNA pubbenivAsAnussati 

NACaM.

 依缘流转、诸法种种性、一性之业分别，深解（所成）慧，

是宿住随念智。
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54.  obhAsavasena nAnattekattarUpanimittAnaM dassanaTThe 

paNNA dibbacakkhu NACaM.

 依光明分别种种性、一性色相之见义（所成）慧，是天眼智。

55.  catusaTThiyA AkArehi tiCCannaM indriyAnaM vasIbhAvatA 

paNNA AsavAnaM khaye NACaM.

 于六十四方面（行），三知根自在（所成）慧，是漏尽智。

56.  pariNNaTThe paNNA dukkhe NACaM.

 遍知义（所成）慧，是苦智。

57.  pahAnaTThe paNNA samudaye NACaM.

 断义（所成）慧，是集智。

58.  sacchikiriyaTThe paNNA nirodhe NACaM.

 现证义（所成）慧，是灭智。

59.  bhAvanaTThe paNNA magge NACaM.

 修行义（所成）慧，是道智。

60.  dukkhe NACaM.

 苦智。

61.  dukkhasamudaye NACaM.

 苦集智。

62.  dukkhanirodhe NACaM.

 苦灭智。
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63.  dukkhanirodhagAminiyA paTipadAya NACaM.

 顺苦灭道智。

64.  atthapaTisambhide NACaM.

 义无碍解智。

65.  dhammapaTisambhide NACaM.

 法无碍解智。

66. niruttipaTisambhide NACaM.

 词无碍解智。

67. paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 辩无碍解智。

68. indriyaparopariyatte NACaM.

 根极限（上下限）智。

69. sattAnaM AsayAnusaye NACaM.

 有情意趣（倾向）随意趣（潜在倾向）智。

70. yamakapATihIre NACaM.

 双示导智。

71. mahAkaruCAsamApattiyA NACaM.

 大悲等至智（成大悲智）。
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72. sabbaNNutaNACaM.

 一切智智。

73. anAvaraCaNACaM.

 无障碍智。

 imAni tesattati NACAni.

 此等即七十三智。

 imesaM tesattatiyA NACAnaM sattasaTThi NACAni 

sAvakasAdhAraCAni; cha NACAni asAdhAraCAni sAvakehi.

 此等七十三智中，六十七智为声间共智，六智为声闻不

共智。

 mAtikA niTThitA.

 总纲分（已竟）
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I.  sutamaya NACa niddeso
 听闻后所成智分

 kathaM sotAvadhAne paNNA sutamaye NACaM?

 什么是“听闻后所成智”？

 ime dhammA abhiNNeyyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应证知此等诸法”，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”。

 ime dhammA pariNNeyyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应遍知此等诸法”，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”。

 ime dhammA pahAtabbA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应断此等诸法”，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”。

 ime dhammA bhAvetabbA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应修习此等诸法”，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”。
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 ime dhammA sacchikAtabbA'ti sotAvadhAnaM, aMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应现证此等诸法”，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”。

 ime dhammA hAnabhAgiyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应杀灭顺分（于）此等诸法”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 ime dhammA ThitibhAgiyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应安住顺分（于）此等诸法”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 ime dhammA visesabhAgiyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应胜进顺分（于）此等诸法”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 ime dhammA nibbedhabhAgiyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后“应抉择顺分（于）此等诸法”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 sabbe saBkhArA aniccA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.
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 于听闻言说后（了知）“一切诸行悉皆无常”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 sabbe saBkhArA dukkhA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后（了知）“一切诸行悉皆是苦”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 sabbe dhammA anattA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后（了知）“一切诸行悉皆无我”，其所了

知的慧，就是“听闻后所成智”。

 idaM dukkhaM ariyasaccan'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后（了知）“这就是苦圣谛”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”。

 idaM dukkhasamudayaM ariyasaccan'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后（了知）“这就是苦集圣谛”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”。

 idaM dukkhanirodhaM ariyasaccan'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后（了知）“这就是苦灭圣谛”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”。
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 idaM dukkhanirodhagAminI paTipadA ariyasaccan'ti 

sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM.

 于听闻言说后（了知）“这就是顺苦灭之道圣谛”，其

所了知的慧，就是“听闻后所成智”。



15

1.  abhiNNeyyA

 应证知

 kathaM ime dhammA abhiNNeyyA'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“应证知此等诸法”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”？

 eko dhammo abhiNNeyyo - sabbe sattA AhAraTThitikA.

 应证知一法，一切有情皆依食而住。

 dve dhammA abhiNNeyyA - dve dhAtuyo.

 应证知二法，（即）二界（有为界、无为界）。

 tayo dhammA abhiNNeyyA - tisso dhAtuyo.

 应证知三法，（即）三界（欲界、色界、无色界）。

 cattAro dhammA abhiNNeyyA - cattAri ariyasaccAni.

 应证知四法，（即）四圣谛（苦、集、灭、道）。

 paNca dhammA abhiNNeyyA - paNca vimuttAyatanAni.

 应证知五法，五解脱处（听法为自利、说法为利他、学

习于法、思惟于法、修行于法）。

 cha dhammA abhiNNeyyA - cha anuttariyAni.

 应证知六法，（即）六无上（见、闻、利、学、供、念无上）。
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 satta dhammA abhiNNeyyA - satta niddasavatthUni.

 应证知七法，（即）七净事（受持净戒、思惟净法、调御于欲、

独居静处、精进勇猛、息念安住、冀求圆满）。

 aTTha dhammA abhiNNeyyA - aTTha abhibhAyatanAni.

 应证知八法，（即）八胜处（1. 内有色想，观外色少。2. 

内有色想，观外色多。3. 内无色想，观外色少。4. 内无色想，

观外色多。5. 内无色想，观外色青。6. 内无色想，观外色黄。

7. 内无色想，观外色赤。8. 内无色想，观外色白。）。

 nava dhammA abhiNNeyyA- nava anupubbavihArA.

 应证知九法，（即）九次第（胜）住（四色处、四无色

处及想受灭尽处）。

 dasa dhammA abhiNNeyyA - dasa nijjaravatthUni.

 应证知十法，（即）十灭事（正见、正思惟、正语、正业、

正命、正精进、正念、正定、正智、正解脱）。

 sabbaM, bhikkhave, abhiNNeyyaM. kiNca, bhikkhave, 

sabbaM abhiNNeyyaM?

 诸位比丘！“应证知一切”。诸位比丘！此“应证知一切”

是什么？

 cakkhu, bhikkhave, abhiNNeyyaM; rUpA abhiNNeyyA; 

cakkhuviNNACaM abhiNNeyyaM; cakkhusamphasso abhiNNeyyo; 

yampidaM cakkhusamphassapaccayA uppajjati vedayitaM 



17

sukhaM vA dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi 

abhiNNeyyaM.

 诸位比丘！应证知眼；应证知色；应证知眼识；应证知

眼触；应证知那些缘眼触所生之乐受、苦受或不苦不乐受。

 sotaM abhiNNeyyaM; saddA abhiNNeyyA ……

 ghAnaM abhiNNeyyaM; gandhA abhiNNeyyA ……

 jivhA abhiNNeyyA; rasA abhiNNeyyA ……

 kAyo abhiNNeyyo; phoTThabbA abhiNNeyyA ……

 应证知耳；应证知声；……

 应证知鼻；应证知香；……

 应证知舌；应证知味；……

 应证知身；应证知所触；……

 mano abhiNNeyyo; dhammA abhiNNeyyA; manoviNNACaM 

abhiNNeyyaM, manosamphasso abhiNNeyyo; yampidaM 

manosamphassapaccayA uppajjati vedayitaM sukhaM vA 

dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi abhiNNeyyaM.

 应证知意；应证知法；应证知意识；应证知意触；应证

知那些缘意触所生之乐受、苦受或不苦不乐受。

 rUpaM abhiNNeyyaM; vedanA abhiNNeyyA; saNNA 

abhiNNeyyA; saBkhArA abhiNNeyyA; viNNACaM abhiNNeyyaM.

 应证知色，应证知受，应证知想，应证知诸行，应证知识。

 cakkhu abhiNNeyyaM; sotaM abhiNNeyyaM; ghAnaM 

abhiNNeyyaM; jivhA abhiNNeyyA; kAyo abhiNNeyyo; mano 

abhiNNeyyo.
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 应证知眼，应证知耳，应证知鼻，应证知舌，应证知身，

应证知意。

 rUpA abhiNNeyyA; saddA abhiNNeyyA; gandhA abhiNNeyyA; 

rasA abhiNNeyyA; phoTThabbA abhiNNeyyA; dhammA abhiNNeyyA.

 应证知色，应证知声，应证知香，应证知味，应证知所触，

应证知法。

 cakkhuvttNNACaM abhiNNeyyaM; sotaviNNACaM 

abhiNNeyyaM; ghAnaviNNACaM abhiNNeyyaM; jivhAviNNACaM 

abhiNNeyyaM; kAyaviNNACaM abhiNNeyyaM; manoviNNACaM 

abhiNNeyyaM.

 应证知眼识，应证知耳识，应证知鼻识，应证知舌识，

应证知身识，应证知意识。

 cakkhusamphasso abhiNNeyyo; sotasamphasso 

abhiNNeyyo; ghAnasamphasso abhiNNeyyo; jivhAsamphasso 

abhiNNeyyo; kAyasamphasso abhiNNeyyo; manosamphasso 

abhiNNeyyo.

 应证知眼触，应证知耳触，应证知鼻触，应证知舌触，

应证知身触，应证知意触。

 cakkhusamphassajA vedanA abhiNNeyyA; sotasamphassajA 

vedanA abhiNNeyyA; ghAnasamphassajA vedanA abhiNNeyyA; 

jivhAsamphassajA vedanA abhiNNeyyA; kAyasamphassajA vedanA 

abhiNNeyyA; manosamphassajA vedanA abhiNNeyyA.
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 应证知眼触所生受，应证知耳触所生受，应证知鼻触所

生受，应证知舌触所生受，应证知身触所生受，应证知意触所

生受。

 rUpasaNNA abhiNNeyyA; saddasaNNA abhiNNeyyA; 

gandhasaNNA abhiNNeyyA; rasasaNNA abhiNNeyyA; 

phoTThabbasaNNA abhiNNeyyA; dhammasaNNA abhiNNeyyA.

 应证知色想，应证知声想，应护知香想，应证知味想，

应证知所触想，应证知法想。

 rUpasaNcetanA abhiNNeyyA; saddasaNcetanA abhiNNeyyA; 

gandhasaNcetanA abhiNNeyyA; rasasaNcetanA abhiNNeyyA; 

phoTThabbasaNcetanA abhiNNeyyA; dhammasaNcetanA 

abhiNNeyyA.

 应证知色思，应证知声思，应证知香思，应证知味思，

应证知所触思，应证知法思。

 rUpataChA abhiNNeyyA; saddataChA abhiNNeyyA; 

gandhataChA abhiNNeyyA; rasataChA abhiNNeyyA; 

phoTThabbataChA abhiNNeyyA; dhammataChA abhiNNeyyA.

 应证知色爱，应证知声爱，应证知香爱，应证知味爱，

应证知所触爱，应证知法爱。

 rUpavitakko abhiNNeyyo; saddavitakko abhiNNeyyo; 

gandhavitakko abhiNNeyyo; rasavitakko abhiNNeyyo; 

phoTThabbavitakko abhiNNeyyo; dhammavitakko abhiNNeyyo.
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 应证知色寻，应证知声寻，应证知香寻，应证知味寻，

应证知所触寻，应证知法寻。

 rUpavicAro abhiNNeyyo; saddavicAro abhiNNeyyo; 

gandhavicAro abhiNNeyyo; rasavicAro abhiNNeyyo; 

phoTThabbavicAro abhiNNeyyo; dhammavicAro abhiNNeyyo.

 应证知色伺，应证知声伺，应证知香伺，应证知味伺，

应证知所触伺，应证知法伺。

 pathavIdhAtu abhiNNeyyA; ApodhAtu abhiNNeyyA; 

tejodhAtu abhiNNeyyA; vAyodhAtu abhiNNeyyA; AkAsadhAtu 

abhiNNeyyA; viNNACadhAtu abhiNNeyyA.

 应证知地界，应证知水界，应证知火界，应证知风界，

应证知空界，应证知识界。

 pathavIkasiCaM abhiNNeyyaM; ApokasiCaM abhiNNeyyaM; 

tejokasiCaM abhiNNeyyaM; vAyokasiCaM abhiNNeyyaM; 

nIlakasiCaM abhiNNeyyaM; pItakasiCaM abhiNNeyyaM; 

lohitakasiCaM abhiNNeyyaM; odAtakasiCaM abhiNNeyyaM; 

AkAsakasiCaM abhiNNeyyaM; viNNACakasiCaM abhiNNeyyaM.

 应证知地遍处，应证知水遍处，应证知火遍处，应证知

风遍处，应证知青遍处，应证知黄遍处，应证知赤遍处，应证

知白遍处，应证知空遍处，应证知识遍处。

 kesA abhiNNeyyA; lomA abhiNNeyyA; nakhA abhiNNeyyA; 

dantA abhiNNeyyA; taco abhiNNeyyo, maMsaM abhiNNeyyaM; 

nhArU abhiNNeyyA; aTThI abhiNNeyyA; aTThimiNjA abhiNNeyyA; 
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vakkaM abhiNNeyyaM; hadayaM abhiNNeyyaM; yakanaM 

abhiNNeyyaM; kilomakaM abhiNNeyyaM; pihakaM abhiNNeyyaM; 

papphAsaM abhiNNeyyaM; antaM abhiNNeyyaM antaguCaM 

abhiNNeyyaM; udariyaM abhiNNeyyaM; karIsaM abhiNNeyyaM; 

pittaM abhiNNeyyaM; semhaM abhiNNeyyaM; pubbo abhiNNeyyo; 

lohitaM abhiNNeyyaM; sedo abhiNNeyyo; medo abhiNNeyyo; assu 

abhiNNeyyaM; vasA abhiNNeyyA; kheLo abhiNNeyyo; siBghACikA 

abhiNNeyyA; lasikA abhiNNeyyA; muttaM abhiNNeyyaM; 

matthaluBgaM abhiNNeyyaM.

 应证知发，应证知毛，应证知爪，应证知齿，应证知皮，

应证知肉，应证知筋，应证知骨，应证知骨髓，应证知肾，应

证知心，应证知脾，应证知横膈膜，应证知肝，应证知肺，应

证知小肠，应证知大肠，应证知胃，应证知屎，应证知胆汁，

应证知痰，应证知脓，应证知血液，应证知汗液，应证知脂肪，

应证知泪液，应证知肠液（肠粘膜），应证知唾液，应证知阴液，

应证知胃液，应证知尿液，应证知脑。

 cakkhAyatanaM abhiNNeyyaM; rUpAyatanaM abhiNNeyyaM. 

sotAyatanaM abhiNNeyyaM; saddAyatanaM abhiNNeyyaM. 

ghAnAyatanaM abhiNNeyyaM; gandhAyatanaM abhiNNeyyaM. 

jivhAyatanaM abhiNNeyyaM; rasAyatanaM abhiNNeyyaM. 

kAyAyatanaM abhiNNeyyaM; phoTThabbAyatanaM abhiNNeyyaM. 

manAyatanaM abhiNNeyyaM; dhammAyatanaM abhiNNeyyaM.

 应证知眼处，应证知色处，应证知耳处，应证知声处，

应证知鼻处，应证知香处，应证知舌处，应证知味处，应证知

身处，应证知所触处，应证知意处，应证知法处。
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 cakkhudhAtu abhiNNeyyA; rUpadhAtu abhiNNeyyA; 

cakkhuviNNACadhAtu abhiNNeyyA. sotadhAtu abhiNNeyyA; 

saddadhAtu abhiNNeyyA; sotaviNNACadhAtu abhiNNeyyA. 

ghAnadhAtu abhiNNeyyA; gandhadhAtu abhiNNeyyA; 

ghAnaviNNACadhAtu abhiNNeyyA. jivhAdhAtu abhiNNeyyA; 

rasadhAtu abhiNNeyyA; jivhAviNNACadhAtu abhiNNeyyA. kAyadhAtu 

abhiNNeyyA; phoTThabbadhAtu abhiNNeyyA; kAyaviNNACadhAtu 

abhiNNeyyA. manodhAtu abhiNNeyyA; dhammadhAtu abhiNNeyyA; 

manoviNNACadhAtu abhiNNeyyA.

 应证知眼界，应证知色界，应证知眼识界。应证知耳界，

应证知声界，应证知耳识界。应证知鼻界，应证知香界，应证

知鼻识界。应证知舌界，应证知味界，应证知舌识界。应证知

身界，应证知所触界，应证知身识界。应证知意界，应证知法界，

应证知意识界。

 cakkhundriyaM abhiNNeyyaM; sotindriyaM abhiNNeyyaM; 

ghAnindriyaM abhiNNeyyaM; jivhindriyaM abhiNNeyyaM; 

kAyindriyaM abhiNNeyyaM; manindriyaM abhiNNeyyaM; 

jIvitindriyaM abhiNNeyyaM; itthindriyaM abhiNNeyyaM; 

purisindriyaM abhiNNeyyaM; sukhindriyaM abhiNNeyyaM; 

dukkhindriyaM abhiNNeyyaM; somanassindriyaM abhiNNeyyaM; 

domanassindriyaM abhiNNeyyaM; upekkhindriyaM abhiNNeyyaM; 

saddhindriyaM abhiNNeyyaM; vIriyindriyaM abhiNNeyyaM; 

satindriyaM abhiNNeyyaM; samAdhindriyaM abhiNNeyyaM; 

paNNindriyaM abhiNNeyyaM; anaNNAtaNNassAmItindriyaM 

abhiNNeyyaM; aNNindriyaM abhiNNeyyaM; aNNAtAvindriyaM 

abhiNNeyyaM.
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 应证知眼根，应证知耳根，应证知鼻根，应证知舌根，

应证知身根，应证知意根，应证知命根，应证知女根，应证知

男根，应证知乐根，应证知苦根，应证知喜根，应证知忧根，

应证知舍根，应证知信根，应证知精进根，应证知念根，应证

知定根，应证知慧根，应证知未知当知根，应证知已知根，应

证知具知根。

 kAmadhAtu abhiNNeyyA; rUpadhAtu abhiNNeyyA; 

arUpadhAtu abhiNNeyyA.

 应证知欲界，应证知色界，应证知无色界。

 kAmabhavo abhiNNeyyo; rUpabhavo abhiNNeyyo; 

arUpabhavo abhiNNeyyo.

 应证知欲有，应证知色有，应证知无色有。

 saNNAbhavo abhiNNeyyo; asaNNAbhavo abhiNNeyyo; 

nevasaNNAnAsaNNAbhavo abhiNNeyyo.

 应证知想有，应证知无想有，应证知非想非非想有。

 ekavokArabhavo abhiNNeyyo; catuvokArabhavo 

abhiNNeyyo; paNcavokArabhavo abhiNNeyyo.

 应证知一障有（色有），应证知四障有（受、想、行、识有），

应证知五障有（欲界、色界五蕴一分）。

【注：vokAra ＝烦恼障，一般上与蕴（khandha）同义。】
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 paThamaM jhAnaM abhiNNeyyaM; dutiyaM jhAnaM 

abhiNNeyyaM; tatiyaM jhAnaM abhiNNeyyaM; catutthaM jhAnaM 

abhiNNeyyaM.

 应证知初禅，应证知第二禅，应证知第三禅，应证知第

四禅。

 mettAcetovimutti abhiNNeyyA; karuCAcetovimutti 

abhiNNeyyA; muditAcetovimutti abhiNNeyyA; upekkhAcetovimutti 

abhiNNeyyA.

 应证知慈心解脱，应证知悲心解脱，应证知喜心解脱，

应证知舍心解脱。

 AkAsAnaNcAyatanasamApatti abhiNNeyyA; viNNACaNcAyatana 

samApatti abhiNNeyyA; AkiNcaNNAyatanasamApatti abhiNNeyyA; 

nevasaNNAnAsaNNAyatana samApatti abhiNNeyyA.

 应证知虚空无边处等至，应证知识无边处等至，应证知

无所有处等至，应证知非想非非想处等至。

 avijjA abhiNNeyyA; saBkhArA abhiNNeyyA; viNNACaM 

abhiNNeyyaM; nAmarUpaM abhiNNeyyaM; saLAyatanaM 

abhiNNeyyaM; phasso abhiNNeyyo; vedanA abhiNNeyyA; taChA 

abhiNNeyyA; upAdAnaM abhiNNeyyaM; bhavo abhiNNeyyo; jAti 

abhiNNeyyA; jarAmaraCaM abhiNNeyyaM.

 应证知无明，应证知行，应证知识，应证知名色，应证

知六处，应证知触，应证知受，应证知爱，应证知取，应证知有，

应证知生，应证知老死。
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 dukkhaM abhiNNeyyaM; dukkhasamudayo abhiNNeyyo; 

dukkhanirodho abhiNNeyyo; dukkhanirodhagAminI paTipadA 

abhiNNeyyA.

 应证知苦，应证知苦集，应证知苦灭，应证知顺苦灭之道。

 rUpaM abhiNNeyyaM; rUpasamudayo abhiNNeyyo; 

rUpanirodho abhiNNeyyo; rUpanirodhagAminI paTipadA abhiNNeyyA.

 应证知色，应证知色集，应证知色灭，应证知顺色灭之道。

 vedanA abhiNNeyyA ……

 saNNA abhiNNeyyA ……

 saBkhArA abhiNNeyyA ……

 viNNACaM abhiNNeyyaM ……

 cakkhu abhiNNeyyaM ……

 …… pe ……

 应证知受，……

 应证知想，……

 应证知行，……

 应证知识，……

 应证知眼，……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 jarAmaraCaM abhiNNeyyaM; jarAmaraCasamudayo 

abhiNNeyyo; jarAmaraCanirodho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCanirodhagAminI paTipadA abhiNNeyyA.

 应证知老死，应证知老死集，应证知老死灭，应证知顺

老死灭之道。
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 dukkhassa pariNNaTTho abhiNNeyyo; dukkhasamudayassa 

pahAnaTTho abhiNNeyyo; dukkhanirodhassa sacchikiriyaTTho 

abhiNNeyyo; dukkhanirodhagAminiyA paTipadAya bhAvanaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知遍知苦义，应证知断苦集义，应证知现证苦灭义，

应证知修习顺苦灭之道义。

 rUpassa pariNNaTTho abhiNNeyyo; rUpasamudayassa 

pahAnaTTho abhiNNeyyo; rUpanirodhassa sacchikiriyaTTho 

abhiNNeyyo; rUpanirodhagAminiyA paTipadAya bhAvanaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知遍知色义，应证知断色集义，应证知现证色灭义，

应证知修习顺色灭之道义。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhArAnaM ……

 viNNACassa ……

 cakkhussa ……

 …… pe ……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）
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 jarAmaraCassa pariNNaTTho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCasamudayassa pahAnaTTho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCanirodhassa sacchikiriyaTTho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCanirodhagAminiyA paTipadAya bhAvanaTTho abhiNNeyyo.

 应证知遍知老死义，应证知断老死集义，应证知现证老

死灭义，应证知修习顺老死灭之道义。

 dukkhassa pariNNApaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

dukkhasamudayassa pahAnapaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

dukkhanirodhassa sacchikiriyApaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

dukkhanirodhagAminiyA paTipadAya bhAvanApaTivedhaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知遍知通达苦义，应证知断通达苦集义，应证知现

证通达苦灭义，应证知修习通达顺苦灭之道义。

 rUpassa pariNNApaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

rUpasamudayassa pahAnapaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

rUpanirodhassa sacchikiriyApaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

rUpanirodhagAminiyA paTipadAya bhAvanApaTivedhaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知遍知通达色义，应证知断通达色集义，应证知现

证通达色灭义，应证知修习通达顺色灭之道义。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhArAnaM ……

 viNNACassa ……
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 cakkhussa ……

 …… pe ……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 jarAmaraCassa pariNNApaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCasamudayassa pahAnapaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCanirodhassa sacchikiriyApaTivedhaTTho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCanirodhagAminiyA paTipadAya bhAvanApaTivedhaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知遍知通达老死义，应证知断通达老死集义，应证

知现证通达老死灭义，应证知修习通达顺老死灭之道义。

 dukkhaM abhiNNeyyaM; dukkhasamudayo abhiNNeyyo; 

dukkhanirodho abhiNNeyyo; dukkhassa samudayanirodho 

abhiNNeyyo;

 应证知苦，应证知苦集，应证知苦灭，应证知苦集灭。

 dukkhassa chandarAganirodho abhiNNeyyo; dukkhassa 

assAdo abhiNNeyyo; dukkhassa AdInavo abhiNNeyyo; dukkhassa 

nissaraCaM abhiNNeyyaM.

 应证知苦之欲贪灭，应证知苦之味，应证知苦之过患，

应证知苦之出离。
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 rUpaM abhiNNeyyaM; rUpasamudayo abhiNNeyyo; 

rUpanirodho abhiNNeyyo; rUpassa samudayanirodho abhiNNeyyo; 

rUpassa chandarAganirodho abhiNNeyyo; rUpassa assAdo 

abhiNNeyyo; rUpassa AdInavo abhiNNeyyo; rUpassa nissaraCaM 

abhiNNeyyaM.

 应证知色，应证知色集，应证知色灭，应证知色集灭，

应证知色之欲贪灭，应证知色之味，应证知色之过患，应证知

色之出离。

 vedanA abhiNNeyyA ……

 saNNA abhiNNeyyA ……

 saBkhArA abhiNNeyyA ……

 viNNACaM abhiNNeyyaM ……

 cakkhu abhiNNeyyaM

 …… pe ……

 应证知受……

 应证知想……

 应证知行……

 应证知识……

 应证知眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 jarAmaraCaM abhiNNeyyaM; jarAmaraCasamudayo 

abhiNNeyyo; jarAmaraCanirodho abhiNNeyyo; jarAmaraCassa 

samudayanirodho abhiNNeyyo; jarAmaraCassa chandarAganirodho 

abhiNNeyyo; jarAmaraCassa assAdo abhiNNeyyo; jarAmaraCassa 

AdInavo abhiNNeyyo; jarAmaraCassa nissaraCaM abhiNNeyyaM.
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 应证知老死，应证知老死集，应证知老死灭，应证知老

死集灭，应证知老死之欲贪灭，应证知老死之味，应证知老死

之过患，应证知老死之出离。

 dukkhaM abhiNNeyyaM; dukkhasamudayo abhiNNeyyo; 

dukkhanirodho abhiNNeyyo; dukkhanirodhagAminI paTipadA 

abhiNNeyyA; dukkhassa assAdo abhiNNeyyo; dukkhassa AdInavo 

abhiNNeyyo; dukkhassa nissaraCaM abhiNNeyyaM.

 应证知苦，应证知苦集，应证知苦灭，应证知顺苦灭之道，

应证知苦之味，应证知苦之过患，应证知苦之出离。

 rUpaM abhiNNeyyaM; rUpasamudayo abhiNNeyyo; 

rUpanirodho abhiNNeyyo; rUpanirodhagAminI paTipadA 

abhiNNeyyA; rUpassa assAdo abhiNNeyyo; rUpassa AdInavo 

abhiNNeyyo; rUpassa nissaraCaM abhiNNeyyaM.

 应证知色，应证知色集，应证知色灭，应证知顺色灭之道，

应证知色之味，应证知色之过患，应证知色之出离。

 vedanA abhiNNeyyA ……

 saNNA abhiNNeyyA ……

 saBkhArA abhiNNeyyA ……

 viNNACaM abhiNNeyyaM ……

 cakkhu abhiNNeyyaM

 …… pe ……

 应证知受……

 应证知想……

 应证知行……



31

 应证知识……

 应证知眼……

 ……略……（十二处、十八界、十二缘起）

 jarAmaraCaM abhiNNeyyaM; jarAmaraCasamudayo 

abhiNNeyyo; jarAmaraCanirodho abhiNNeyyo; 

jarAmaraCanirodhagAminI paTipadA abhiNNeyyA; jarAmaraCassa 

assAdo abhiNNeyyo; jarAmaraCassa AdInavo abhiNNeyyo; 

jarAmaraCassa nissaraCaM abhiNNeyyaM.

 应证知老死，应证知老死集，应证知老死灭，应证知顺

老死灭之道，应证知老死之味，应证知老死之过患，应证知老

死之出离。

 aniccAnupassanA abhiNNeyyA; dukkhAnupassanA 

abhiNNeyyA; anattAnupassanA abhiNNeyyA; nibbidAnupassanA 

abhiNNeyyA; virAgAnupassanA abhiNNeyyA; nirodhAnupassanA 

abhiNNeyyA; paTinissaggAnupassanA abhiNNeyyA.

 应证知无常随观，应证知苦随观，应证知无我随观，应

证知厌离随观，应证知离贪随观，应证知灭随观，应证知定弃

随观。

 rUpe aniccAnupassanA abhiNNeyyA; rUpe dukkhAnupassanA 

abhiNNeyyA; rUpe anattAnupassanA abhiNNeyyA; rUpe 

nibbidAnupassanA abhiNNeyyA; rUpe virAgAnupassanA 

abhiNNeyyA; rUpe nirodhAnupassanA abhiNNeyyA; rUpe 

paTinissaggAnupassanA abhiNNeyyA.
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 应证知色之无常随观，应证知色之苦随观，应证知色之

无我随观，应证知色之厌离随观，应证知色之离贪随观，应证

知色之灭随观，应证知色之定弃随观。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 jarAmaraCe aniccAnupassanA abhiNNeyyA; 

jarAmaraCe dukkhAnupassanA abhiNNeyyA; jarAmaraCe 

anattAnupassanA abhiNNeyyA; jarAmaraCe nibbidAnupassanA 

abhiNNeyyA; jarAmaraCe virAgAnupassanA abhiNNeyyA; 

jarAmaraCe nirodhAnupassanA abhiNNeyyA; jarAmaraCe 

paTinissaggAnupassanA abhiNNeyyA.

 应证知老死之无常随观，应证知老死之苦随观，应证知

老死之无我随观，应证知老死之厌离随观，应证知老死之离贪

随观，应证知老死之灭随观，应证知老死之定弃随观。
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 uppAdo abhiNNeyyo; pavattaM abhiNNeyyaM; nimittaM 

abhiNNeyyaM; AyUhanA abhiNNeyyA; paTisandhi abhiNNeyyA; 

gati abhiNNeyyA; nibbatti abhiNNeyyA; upapatti abhiNNeyyA; jAti 

abhiNNeyyA; jarA abhiNNeyyA; byAdhi abhiNNeyyo, maraCaM 

abhiNNeyyaM; soko abhiNNeyyo; paridevo abhiNNeyyo; upAyAso 

abhiNNeyyo.

 应证知生，应证知转，应证知相，应证知积累，应证知结生，

应证知趣，应证知生成，应证知生起，应证知诞生，应证知老，

应证知病，应证知死，应证知愁，应证知悲，应证知恼。

 anuppAdo abhiNNeyyo; appavattaM abhiNNeyyaM; 

animittaM abhiNNeyyaM; anAyUhanA abhiNNeyyA; appaTisandhi 

abhiNNeyyA; agati abhiNNeyyA; anibbatti abhiNNeyyA; anupapatti 

abhiNNeyyA; ajAti abhiNNeyyA; ajarA abhiNNeyyA; abyAdhi 

abhiNNeyyo; amataM abhiNNeyyaM; asoko abhiNNeyyo; 

aparidevo abhiNNeyyo; anupAyAso abhiNNeyyo.

 应证知不生，应证知不转，应证知无相，应证知不积累，

应证知不结生，应证知不趣，应证知不生成，应证知不生起，

应证知不诞生，应证知不老，应证知不病，应证知不死，应证

知不愁，应证知不悲，应证知不恼。

 uppAdo abhiNNeyyo; anuppAdo abhiNNeyyo; pavattaM 

abhiNNeyyaM; appavattaM abhiNNeyyaM. nimittaM abhiNNeyyaM; 

animittaM abhiNNeyyaM. AyUhanA abhiNNeyyA; anAyUhanA 

abhiNNeyyA. paTisandhi abhiNNeyyA; appaTisandhi abhiNNeyyA. 

gati abhiNNeyyA; agati abhiNNeyyA. nibbatti abhiNNeyyA; anibbatti 

abhiNNeyyA. upapatti abhiNNeyyA; anupapatti abhiNNeyyA. 
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jAti abhiNNeyyA; ajAti abhiNNeyyA. jarA abhiNNeyyA; ajarA 

abhiNNeyyA. byAdhi abhiNNeyyo; abyAdhi abhiNNeyyo. maraCaM 

abhiNNeyyaM; amataM abhiNNeyyaM. soko abhiNNeyyo; asoko 

abhiNNeyyo. paridevo abhiNNeyyo; aparidevo abhiNNeyyo. 

upAyAso abhiNNeyyo; anupAyAso abhiNNeyyo.

 应证知生，应证知不生，应证知转，应证知不转，应证知相，

应证知无相，应证知积累，应证知不积累，应证知结生，应证

知不结生，应证知趣，应证知不趣，应证知生成，应证知不生

成，应证知生起，应证知不生起，应证知诞生，应证知不诞生，

应证知老，应证知不老，应证知病，应证知不病，应证知死，

应证知不死，应证知愁，应证知不愁，应证知悲，应证知不悲，

应证知恼，应证知不恼。

 uppAdo dukkhanti abhiNNeyyaM. pavattaM dukkhanti 

abhiNNeyyaM. nimittaM dukkhanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

dukkhanti abhiNNeyyaM. paTisandhi dukkhanti abhiNNeyyaM. 

gati dukkhanti abhiNNeyyaM. nibbatti dukkhanti abhiNNeyyaM. 

upapatti dukkhanti abhiNNeyyaM. jAti dukkhanti abhiNNeyyaM. 

jarA dukkhanti abhiNNeyyaM. byAdhi dukkhanti abhiNNeyyaM. 

maraCaM dukkhanti abhiNNeyyaM. soko dukkhanti abhiNNeyyaM. 

paridevo dukkhanti abhiNNeyyaM. upAyAso dukkhanti 

abhiNNeyyaM.

 应证知生是苦，应证知转是苦，应证知相是苦，应证知

积累是苦，应证知结生是苦，应证知趣是苦，应证知生成是苦，

应证知生起是苦，应证知诞生是苦，应证知老是苦，应证知病

是苦，应证知死是苦，应证知愁是苦，应证知悲是苦，应证知

恼是苦。
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 anuppAdo sukhanti abhiNNeyyaM. appavattaM sukhanti 

abhiNNeyyaM. animittaM sukhanti abhiNNeyyaM. anAyUhanA 

sukhanti abhiNNeyyaM. appaTisandhi sukhanti abhiNNeyyaM. 

agati sukhanti abhiNNeyyaM. anibbatti sukhanti abhiNNeyyaM. 

anupapatti sukhanti abhiNNeyyaM. ajAti sukhanti abhiNNeyyaM. 

ajarA sukhanti abhiNNeyyaM. abyAdhi sukhanti abhiNNeyyaM. 

amataM sukhanti abhiNNeyyaM. asoko sukhanti abhiNNeyyaM. 

aparidevo sukhanti abhiNNeyyaM. anupAyAso sukhanti 

abhiNNeyyaM.

 应证知不生是乐，应证知不转是乐，应证知无相是乐，

应证知不积累是乐，应证知不趣是乐，应证知不生成是乐，应

证知不生起是乐，应证知不诞生是乐，应证知不老是乐，应证

知不病是乐，应证知不死是乐，应证知不愁是乐，应证知不悲

是乐，应证知不恼是乐。

 uppAdo dukkhaM, anuppAdo sukhanti abhiNNeyyaM. 

pavattaM dukkhaM, appavattaM sukhanti abhiNNeyyaM. 

nimittaM dukkhaM, animittaM sukhanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

dukkhaM, anAyUhanA sukhanti abhiNNeyyaM. paTisandhi 

dukkhaM, appaTisandhi sukhanti abhiNNeyyaM. gati dukkhaM, 

agati sukhanti abhiNNeyyaM. nibbatti dukkhaM, anibbatti 

sukhanti abhiNNeyyaM. upapatti dukkhaM, anupapatti sukhanti 

abhiNNeyyaM. jAti dukkhaM, ajAti sukhanti abhiNNeyyaM. jarA 

dukkhaM, ajarA sukhanti abhiNNeyyaM. byAdhi dukkhaM, abyAdhi 

sukhanti abhiNNeyyaM. maraCaM dukkhaM, amataM sukhanti 

abhiNNeyyaM. soko dukkhaM, asoko sukhanti abhiNNeyyaM. 
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paridevo dukkhaM, aparidevo sukhanti abhiNNeyyaM. upAyAso 

dukkhaM, anupAyAso sukhanti abhiNNeyyaM.

 应证知生是苦，不生是乐。应证知转是苦，不转是乐。

应证知相是苦，无相是乐。应证知积累是苦，不积累是乐。应

证知结生是苦，不结生是乐。应证知趣是苦，不趣是乐。应证

知生成是苦，不生成是乐。应证知生起是苦，不生起是乐。应

证知诞生是苦，不诞生是乐。应证知老是苦，不老是乐。应证

知病是苦，不病是乐。应证知愁是苦，不愁是乐。应证知悲是苦，

不悲是乐。应证知恼是苦，不恼是乐。

 uppAdo bhayanti abhiNNeyyaM. pavattaM bhayanti 

abhiNNeyyaM. nimittaM bhayanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

bhayanti abhiNNeyyaM. paTisandhi bhayanti abhiNNeyyaM. gati 

bhayanti abhiNNeyyaM. nibbatti bhayanti abhiNNeyyaM. upapatti 

bhayanti abhiNNeyyaM. jAti bhayanti abhiNNeyyaM. jarA bhayanti 

abhiNNeyyaM. byAdhi bhayanti abhiNNeyyaM. maraCaM bhayanti 

abhiNNeyyaM. soko bhayanti abhiNNeyyaM. paridevo bhayanti 

abhiNNeyyaM. upAyAso bhayanti abhiNNeyyaM.

 应证知生是怖畏，应证知转是怖畏，应证知相是怖畏，

应证知积累是怖畏，应证知结生是怖畏，应证知趣是怖畏，应

证知生成是怖畏，应证知生起是怖畏，应证知诞生是怖畏，应

证知老是怖畏，应证知病是怖畏，应证知死是怖畏，应证知愁

是怖畏，应证知悲是怖畏，应证知恼是怖畏。

 anuppAdo khemanti abhiNNeyyaM. appavattaM khemanti 

abhiNNeyyaM. animittaM khemanti abhiNNeyyaM. anAyUhanA 

khemanti abhiNNeyyaM. appaTisandhi khemanti abhiNNeyyaM. 
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agati khemanti abhiNNeyyaM. anibbatti khemanti abhiNNeyyaM. 

anupapatti khemanti abhiNNeyyaM. ajAti khemanti abhiNNeyyaM. 

ajarA khemanti abhiNNeyyaM. abyAdhi khemanti abhiNNeyyaM. 

amataM khemanti abhiNNeyyaM. asoko khemanti abhiNNeyyaM. 

aparidevo khemanti abhiNNeyyaM. anupAyAso khemanti 

abhiNNeyyaM.

 应证知不生是安稳，应证知不转是安稳，应证知无相是

安稳，应证知不积累是安稳，应证知不结生是安稳，应证知不

趣是安稳，应证知不生成是安稳，应证知不生起是安稳，应证

知不诞生是安稳，应证知不老是安稳，应证知不病是安稳，应

证知不死是安稳，应证知不愁是安稳，应证知不悲是安稳，应

证知不恼是安稳。

 uppAdo bhayaM, anuppAdo khemanti abhiNNeyyaM. 

pavattaM bhayaM, appavattaM khemanti abhiNNeyyaM. 

nimittaM bhayaM, animittaM khemanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

bhayaM, anAyUhanA khemanti abhiNNeyyaM. paTisandhi 

bhayaM, appaTisandhi khemanti abhiNNeyyaM. gati bhayaM, 

agati khemanti abhiNNeyyaM. nibbatti bhayaM, anibbatti 

khemanti abhiNNeyyaM. upapatti bhayaM, anupapatti khemanti 

abhiNNeyyaM. jAti bhayaM, ajAti khemanti abhiNNeyyaM. jarA 

bhayaM, ajarA khemanti abhiNNeyyaM. byAdhi bhayaM, abyAdhi 

khemanti abhiNNeyyaM. maraCaM bhayaM, amataM khemanti 

abhiNNeyyaM. soko bhayaM, asoko khemanti abhiNNeyyaM. 

paridevo bhayaM, aparidevo khemanti abhiNNeyyaM. upAyAso 

bhayaM, anupAyAso khemanti abhiNNeyyaM.
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 应证知生是怖畏，不生是安稳。应证知转是怖畏，不转

是安稳。应证知相是怖畏，无相是安稳。应证知积累是怖畏，

不积累是安稳。应证知结生是怖畏，不结生是安稳。应证知趣

是怖畏，不趣是安稳。应证知生成是怖畏，不生成是安稳。应

证知生起是怖畏，不生起是安稳。应证知诞生是怖畏，不诞生

是安稳。应证知老是怖畏，不老是安稳。应证知病是怖畏，不

病是安稳。应证知死是怖畏，不死是安稳。应证知愁是怖畏，

不愁是安稳。应证知悲是怖畏，不悲是安稳。应证知恼是怖畏，

不恼是安稳。

 uppAdo sAmisanti abhiNNeyyaM. pavattaM sAmisanti 

abhiNNeyyaM. nimittaM sAmisanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

sAmisanti abhiNNeyyaM. paTisandhi sAmisanti abhiNNeyyaM. 

gati sAmisanti abhiNNeyyaM. nibbatti sAmisanti abhiNNeyyaM. 

upapatti sAmisanti abhiNNeyyaM. jAti sAmisanti abhiNNeyyaM. 

jarA sAmisanti abhiNNeyyaM. byAdhi sAmisanti abhiNNeyyaM. 

maraCaM sAmisanti abhiNNeyyaM. soko sAmisanti abhiNNeyyaM. 

paridevo sAmisanti abhiNNeyyaM. upAyAso sAmisanti 

abhiNNeyyaM.

 应证知生是垢染，应证知转是垢染，应证知相是垢染，

应证知积累是垢染，应证知结生是垢染，应证知趣是垢染，应

证知生成是垢染，应证知生起是垢染，应证知诞生是垢染，应

证知老是垢染，应证知病是垢染，应证知死是垢染，应证知愁

是垢染，应证知悲是垢染，应证知恼是垢染。

 anuppAdo nirAmisanti abhiNNeyyaM. appavattaM 

nirAmisanti abhiNNeyyaM. animittaM nirAmisanti abhiNNeyyaM. 
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anAyUhanA nirAmisanti abhiNNeyyaM. appaTisandhi nirAmisanti 

abhiNNeyyaM. agati nirAmisanti abhiNNeyyaM. anibbatti 

nirAmisanti abhiNNeyyaM. anupapatti nirAmisanti abhiNNeyyaM. 

ajAti nirAmisanti abhiNNeyyaM. ajarA nirAmisanti abhiNNeyyaM. 

abyAdhi nirAmisanti abhiNNeyyaM. amataM nirAmisanti 

abhiNNeyyaM. asoko nirAmisanti abhiNNeyyaM. aparidevo 

nirAmisanti abhiNNeyyaM. anupAyAso nirAmisanti abhiNNeyyaM.

 应证知不生是非垢染，应证知不转是非垢染，应证知无

相是非垢染，应证知不积累是非垢染，应证知不结生是非垢染，

应证知不趣是非垢染，应证知不生成是非垢染，应证知不生起

是非垢染，应证知不诞生是非垢染，应证知不老是非垢染，应

证知不病是非垢染，应证知不死是非垢染，应证知不愁是非垢染，

应证知不悲是非垢染，应证知不恼是非垢染。

 uppAdo sAmisaM, anuppAdo nirAmisanti abhiNNeyyaM. 

pavattaM sAmisaM, appavattaM nirAmisanti abhiNNeyyaM. 

nimittaM sAmisaM, animittaM nirAmisanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

sAmisaM, anAyUhanA nirAmisanti abhiNNeyyaM. paTisandhi 

sAmisaM, appaTisandhi nirAmisanti abhiNNeyyaM. gati sAmisaM, 

agati nirAmisanti abhiNNeyyaM. nibbatti sAmisaM, anibbatti 

nirAmisanti abhiNNeyyaM. upapatti sAmisaM, anupapatti 

nirAmisanti abhiNNeyyaM. jAti sAmisaM, ajAti nirAmisanti 

abhiNNeyyaM. jarA sAmisaM, ajarA nirAmisanti abhiNNeyyaM. 

byAdhi sAmisaM, abyAdhi nirAmisanti abhiNNeyyaM. maraCaM 

sAmisaM, amataM nirAmisanti abhiNNeyyaM. soko sAmisaM, 

asoko nirAmisanti abhiNNeyyaM. paridevo sAmisaM, aparidevo 
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nirAmisanti abhiNNeyyaM. upAyAso sAmisaM, anupAyAso 

nirAmisanti abhiNNeyyaM.

 应证知生是垢染，不生是非垢染。应证知转是垢染，不

转是非垢染。应证知相是垢染，无相是非垢染。应证知积累是

垢染，不积累是非垢染。应证知结生是垢染，不结生是非垢染。

应证知趣是垢染，不趣是非垢染。应证知生成是垢染，不生成

是非垢染。应证知生起是垢染，不生起是非垢染。应证知诞生

是垢染，不诞生是非垢染。应证知老是垢染，不老是非垢染。

应证知病是垢染，不病是非垢染。应证知死是垢染，不死是非

垢染。应证知愁是垢染，不愁是非垢染。应证知悲是垢染，不

悲是非垢染。应证知恼是垢染，不恼是非垢染。

 uppAdo saBkhArAti abhiNNeyyaM. pavattaM saBkhArAti 

abhiNNeyyaM. nimittaM saBkhArAti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

saBkhArAti abhiNNeyyaM. paTisandhi saBkhArAti abhiNNeyyaM. 

gati saBkhArAti abhiNNeyyaM. nibbatti saBkhArAti abhiNNeyyaM. 

upapatti saBkhArAti abhiNNeyyaM. jAti saBkhArAti abhiNNeyyaM. 

jarA saBkhArAti abhiNNeyyaM. byAdhi saBkhArAti abhiNNeyyaM. 

maraCaM saBkhArAti abhiNNeyyaM. soko saBkhArAti 

abhiNNeyyaM. paridevo saBkhArAti abhiNNeyyaM. upAyAso 

saBkhArAti abhiNNeyyaM.

 应证知生是行，应证知转是行，应证知相是行，应证知

积累是行，应证知结生是行，应证知趣是行，应证知生成是行，

应证知生起是行，应证知诞生是行，应证知老是行，应证知病

是行，应证知死是行，应证知愁是行，应证知悲是行，应证知

恼是行。
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 anuppAdo nibbAnanti abhiNNeyyaM. appavattaM 

nibbAnanti abhiNNeyyaM. animittaM nibbAnanti abhiNNeyyaM. 

anAyUhanA nibbAnanti abhiNNeyyaM. appaTisandhi nibbAnanti 

abhiNNeyyaM. agati nibbAnanti abhiNNeyyaM. anibbatti 

nibbAnanti abhiNNeyyaM. anupapatti nibbAnanti abhiNNeyyaM. 

ajAti nibbAnanti abhiNNeyyaM. ajaraM nibbAnanti abhiNNeyyaM. 

abyAdhi nibbAnanti abhiNNeyyaM. amataM nibbAnanti 

abhiNNeyyaM. asoko nibbAnanti abhiNNeyyaM. aparidevo 

nibbAnanti abhiNNeyyaM. anupAyAso nibbAnanti abhiNNeyyaM.

 应证知不生是涅槃，应证知不转是涅槃，应证知无相是

涅槃，应证知不积累是涅槃，应证知不结生是涅槃，应证知不

趣是涅槃，应证知不生成是涅槃，应证知不生起是涅槃，应证

知不诞生是涅槃，应证知不老是涅槃，应证知不病是涅槃，应

证知不死是涅槃，应证知不愁是涅槃，应证知不悲是涅槃，应

证知不恼是涅槃。

 uppAdo saBkhArA, anuppAdo nibbAnanti abhiNNeyyaM. 

pavattaM saBkhArA, appavattaM nibbAnanti abhiNNeyyaM. 

nimittaM saBkhArA, animittaM nibbAnanti abhiNNeyyaM. AyUhanA 

saBkhArA, anAyUhanA nibbAnanti abhiNNeyyaM. paTisandhi 

saBkhArA, appaTisandhi nibbAnanti abhiNNeyyaM. gati saBkhArA, 

agati nibbAnanti abhiNNeyyaM. nibbatti saBkhArA, anibbatti 

nibbAnanti abhiNNeyyaM. upapatti saBkhArA, anupapatti 

nibbAnanti abhiNNeyyaM. jAti saBkhArA, ajAti nibbAnanti 

abhiNNeyyaM. jarA saBkhArA, ajarA nibbAnanti abhiNNeyyaM. 

byAdhi saBkhArA, abyAdhi nibbAnan'ti abhiNNeyyaM. maraCaM 

saBkhArA, amataM nibbAnanti abhiNNeyyaM. soko saBkhArA, 
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asoko nibbAnanti abhiNNeyyaM. paridevo saBkhArA, aparidevo 

nibbAnanti abhiNNeyyaM. upAyAso saBkhArA, anupAyAso 

nibbAnanti abhiNNeyyaM.

 应证知生是行，不生是涅槃。应证知转是行，不转是涅槃。

应证知相是行，无相是涅槃。应证知积累是行，不积累是涅槃。

应证知结生是行，不结生是涅槃。应证知趣是行，不趣是涅槃。

应证知生成是行，不生成是涅槃。应证知生起是行，不生起是

涅槃。应证知诞生是行，不诞生是涅槃。应证知老是行，不老

是涅槃。应证知病是行，不病是涅槃。应证知死是行，不死是

涅槃。应证知愁是行，不愁是涅槃。应证知悲是行，不悲是涅槃。

应证知恼是行，不恼是涅槃。

 paThamabhACavAro.

 第一卷（已竟）
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 pariggahaTTho abhiNNeyyo; parivAraTTho abhiNNeyyo; 

paripUraTTho abhiNNeyyo; ekaggaTTho abhiNNeyyo; avikkhepaTTho 

abhiNNeyyo; paggahaTTho abhiNNeyyo; avisAraTTho 

abhiNNeyyo; anAvilaTTho abhiNNeyyo; aniNjanaTTho abhiNNeyyo; 

ekattupaTThAnavasena cittassa ThitaTTho abhiNNeyyo; 

ArammaCaTTho abhiNNeyyo; gocaraTTho abhiNNeyyo; pahAnaTTho 

abhiNNeyyo; pariccAgaTTho abhiNNeyyo; vuTThAnaTTho abhiNNeyyo; 

vivaTTanaTTho abhiNNeyyo; santaTTho abhiNNeyyo; paCItaTTho 

abhiNNeyyo; vimuttaTTho abhiNNeyyo; anAsavaTTho abhiNNeyyo; 

taraCaTTho abhiNNeyyo; animittaTTho abhiNNeyyo; appaCihitaTTho 

abhiNNeyyo; suNNataTTho abhiNNeyyo; ekarasaTTho abhiNNeyyo; 

anativattanaTTho abhiNNeyyo; yuganaddhaTTho abhiNNeyyo; 

niyyAnaTTho abhiNNeyyo; hetuTTho abhiNNeyyo; dassanaTTho 

abhiNNeyyo; AdhipateyyaTTho abhiNNeyyo.

 应证知摄受义，应证知伴属义，应证知圆满义，应证知

一境义，应证知无散乱义，应证知精勤义，应证知无放逸义，

应证知无浊义，应证知不动义，应证知依一性近住分别心住义，

应证知所缘义，应证知行境义，应证知断义，应证知永舍义，

应证知离灭义，应证知退转义，应证知寂静义，应证知妙善义，

应证知解脱义，应证知无漏义，应证知能度义，应证知无相义，

应证知无愿义，应证知空性义，应证知一味义，应证知不超越

义，应证知俱存义，应证知出离义，应证知因义，应证知见义，

应证知增上义。

 samathassa avikkhepaTTho abhiNNeyyo; vipassanAya 

anupassanaTTho abhiNNeyyo; samathavipassanAnaM ekarasaTTho 

abhiNNeyyo; yuganaddhassa anativattanaTTho abhiNNeyyo; 

sikkhAya samAdAnaTTho abhiNNeyyo; ArammaCassa gocaraTTho 
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abhiNNeyyo; lInassa cittassa paggahaTTho abhiNNeyyo; 

uddhatassa cittassa niggahaTTho abhiNNeyyo; ubhovisuddhAnaM 

ajjhupekkhanaTTho abhiNNeyyo; visesAdhigamaTTho abhiNNeyyo; 

uttari paTivedhaTTho abhiNNeyyo; saccAbhisamayaTTho 

abhiNNeyyo; nirodhe patiTThApakaTTho abhiNNeyyo.

 应证知三摩他（止）之无散乱义，应证知毗婆舍那（观）

之随观义，应证知三摩他、毗婆舍那（止观）之一味义，应证

知（止观）俱存之不超越义，应证知有学之受持义，应证知所

缘之行境义，应证知下劣心精勤之义，应证知傲慢心之调御义，

应证知俱清净之疏远义，应证知胜进证得义，应证知上通达义，

应证知谛现观义，应证知灭安住义。

 saddhindriyassa adhimokkhaTTho abhiNNeyyo; 

vIriyindriyassa paggahaTTho abhiNNeyyo; satindriyassa 

upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; samAdhindriyassa avikkhepaTTho 

abhiNNeyyo; paNNindriyassa dassanaTTho abhiNNeyyo.

 应证知信根之胜解义，应证知精进根之精勤义，应证知

念根之近住义，应证知定根无散乱之义，应证知慧根之见义。

 saddhAbalassa assaddhiye akampiyaTTho abhiNNeyyo; 

vIriyabalassa kosajje akampiyaTTho abhiNNeyyo; satibalassa 

pamAde akampiyaTTho abhiNNeyyo; samAdhibalassa uddhacce 

akampiyaTTho abhiNNeyyo; paNNAbalassa avijjAya akampiyaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知于信力之不信不动义，应证知于精进力之懈怠不

动义，应证知于念力之放逸不动义，应证知于定力之掉举不动义，

应证知于慧力之无明不动义。
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 satisambojjhaBgassa upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; 

dhammavicayasambojjhaBgassa pavicayaTTho abhiNNeyyo; 

vIriyasambojjhaBgassa paggahaTTho abhiNNeyyo; 

pItisambojjhaBgassa pharaCaTTho abhiNNeyyo; 

passaddhisambojjhaBgassa upasamaTTho abhiNNeyyo; 

samAdhisambojjhaBgassa avikkhepaTTho abhiNNeyyo; 

upekkhAsambojjhaBgassa paTisaBkhAnaTTho abhiNNeyyo.

 应证知念觉支之近住义，应证知择法觉支之思择义，应

证知精进觉支之精勤义，应证知喜觉支之遍满义，应证知轻安

觉支之平静义，应证知定觉支之无散乱义，应证知舍觉支之简

择义。

 sammAdiTThiyA dassanaTTho abhiNNeyyo; 

sammAsaBkappassa abhiniropanaTTho abhiNNeyyo; sammAvAcAya 

pariggahaTTho abhiNNeyyo; sammAkammantassa samuTThAnaTTho 

abhiNNeyyo; sammA-AjIvassa vodAnaTTho abhiNNeyyo; 

sammAvAyAmassa paggahaTTho abhiNNeyyo; sammAsatiyA 

upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; sammAsamAdhissa avikkhepaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知正见之见义，应证知正思惟之现前解义，应证知

正语之摄受义，应证知正业之等起义，应证知正命之清净义，

应证知正精进之精勤义，应证知正念之近住义，应证知正定之

无散乱义。

 indriyAnaM AdhipateyyaTTho abhiNNeyyo; balAnaM 

akampiyaTTho abhiNNeyyo; bojjhaBgAnaM niyyAnaTTho 

abhiNNeyyo; maggassa hetuTTho abhiNNeyyo; satipaTThAnAnaM 
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upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; sammappadhAnAnaM padahanaTTho 

abhiNNeyyo; iddhipAdAnaM ijjhanaTTho abhiNNeyyo; saccAnaM 

tathaTTho abhiNNeyyo; payogAnaM paTippassaddhaTTho 

abhiNNeyyo; phalAnaM sacchikiriyaTTho abhiNNeyyo.

 应证知（五）根之增上义，应证知（五）力之不动义，

应证知（七）觉支之出离义，应证知（八圣）道之因义，应证

知（四）念住之近住义，应证知（四）正勤之发奋义，应证知

（四）神足之通变义，应证知（四圣）谛之真如义，应证知（四）

加行之止灭义，应证知（四）果之现证义。

 vitakkassa abhiniropanaTTho abhiNNeyyo; vicArassa 

upavicAraTTho abhiNNeyyo; pItiyA pharaCaTTho abhiNNeyyo; 

sukhassa abhisandanaTTho abhiNNeyyo. cittassa ekaggaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知寻之现前解义，应证知伺之维系义，应证知喜之

遍满义，应证知乐之滋润义，应证知心之一境义。

 AvajjanaTTho abhiNNeyyo; vijAnanaTTho abhiNNeyyo; 

pajAnanaTTho abhiNNeyyo; saNjAnanaTTho abhiNNeyyo; ekodaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知倾向义，应净知义，应证知了知义，应证知义，

应证知一向义。

 abhiNNAya NAtaTTho abhiNNeyyo; pariNNAya tIraCaTTho 

abhiNNeyyo; pahAnassa pariccAgaTTho abhiNNeyyo; bhAvanAya 

ekarasaTTho abhiNNeyyo; sacchikiriyAya phassanaTTho 

abhiNNeyyo; khandhAnaM khandhaTTho abhiNNeyyo; dhAtUnaM 
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dhAtuTTho abhiNNeyyo; AyatanAnaM AyatanaTTho abhiNNeyyo; 

saBkhatAnaM saBkhataTTho abhiNNeyyo; asaBkhatassa 

asaBkhataTTho abhiNNeyyo.

 应证知通智之所知义，应证知遍智能度义，应证知断之

永舍义，应证知修行之一味义，应证知现证之触义，应证知（五）

蕴之蕴义，应证知（十八）界之界义，应证知（十二）处之处义，

应证知有为（法）之有为义，应证知无为（法）之无为义。

 cittaTTho abhiNNeyyo; cittAnantariyaTTho abhiNNeyyo; 

cittassa vuTThAnaTTho abhiNNeyyo; cittassa vivaTTanaTTho 

abhiNNeyyo; cittassa hetuTTho abhiNNeyyo; cittassa paccayaTTho 

abhiNNeyyo; cittassa vatthuTTho abhiNNeyyo; cittassa bhUmaTTho 

abhiNNeyyo; cittassa ArammaCaTTho abhiNNeyyo; cittassa 

gocaraTTho abhiNNeyyo; cittassa cariyaTTho abhiNNeyyo; cittassa 

gataTTho abhiNNeyyo; cittassa abhinIhAraTTho abhiNNeyyo; 

cittassa niyyAnaTTho abhiNNeyyo; cittassa nissaraCaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知心义，应证知心无间义，应证知心之离灭义，应

证知心之退转义，应证知心之因义，应证知心之缘义，应证知

心之事义，应证知心之地义，应证知心之所缘义，应证知心之

行境义，应证知心之所行义，应证知心之趣义，应证知心之引

发义，应证知心之出离义，应证知心之舍离义。

 ekatte AvajjanaTTho abhiNNeyyo; ekatte vijAnanaTTho 

abhiNNeyyo; ekatte pajAnanaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

saNjAnanaTTho abhiNNeyyo; ekatte ekadaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte upanibandhaTTho abhiNNeyyo; ekatte pakkhandanaTTho 
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abhiNNeyyo; ekatte pasIdanaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

santiTThanaTTho abhiNNeyyo; ekatte vimuccanaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte etaM santan'ti passanaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

yAnIkataTTho abhiNNeyyo; ekatte vatthukataTTho abhiNNeyyo; 

ekatte anuTThitaTTho abhiNNeyyo; ekatte paricitaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte susamAraddhaTTho abhiNNeyyo; ekatte pariggahaTTho 

abhiNNeyyo; ekatte parivAraTTho abhiNNeyyo; ekatte paripUraTTho 

abhiNNeyyo; ekatte samodhAnaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

adhiTThAnaTTho abhiNNeyyo; ekatte AsevanaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte bhAvanaTTho abhiNNeyyo; ekatte bahulIkammaTTho 

abhiNNeyyo; ekatte susamuggataTTho abhiNNeyyo; ekatte 

suvimuttaTTho abhiNNeyyo; ekatte bujjhanaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte anubujjhanaTTho abhiNNeyyo; ekatte paTibujjhanaTTho 

abhiNNeyyo; ekatte sambujjhanaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

bodhanaTTho abhiNNeyyo; ekatte anubodhanaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte paTibodhanaTTho abhiNNeyyo; ekatte sambodhanaTTho 

abhiNNeyyo; ekatte bodhipakkhiyaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

anubodhipakkhiyaTTho abhiNNeyyo; ekatte paTibodhipakkhiyaTTho 

abhiNNeyyo; ekatte sambodhipakkhiyaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

jotanaTTho abhiNNeyyo; ekatte ujjotanaTTho abhiNNeyyo; ekatte 

anujotanaTTho abhiNNeyyo; ekatte paTijotanaTTho abhiNNeyyo; 

ekatte saNjotanaTTho abhiNNeyyo.

 应证知一性之倾向义，应证知一性之净知义，应证知一

性之了知义，应证知一性之证知义，应证知一性之一向义，应

证知一性之和合义，应证知一性之跃进义，应证知一性之明寂义，

应证知一性之止住义，应证知一性之解放义，应证知一性之寂

静见义，应证知一性之乘所作义，应证知一性之实所作义，应
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证知一性之随住义，应证知一性之遍热义，应证知一性之善造

作义，应证知一性之摄受义，应证知一性之伴属义，应证知一

性之圆满义，应证知一性之总摄义，应证知一性之摄持义，应

证知一性之学习义，应证知一性之修行义，应证知一性之多作义，

应证知一性之善成就义，应证知一性之善解脱义。应证知一性

之悟义，应证知一性之随悟义，应证知一性之无碍悟义，应证

知一性之等正悟义。应证知一性之觉义，应证知一性之随觉义，

应证知一性之无碍觉义，应证知一性之等正觉义，应证知一性

之觉分义，应证知一性之随觉分义，应证知一性之无碍觉分义，

应证知一性之等正觉分义。应证知一性之光明义，应证知一性

之胜光明义，应证知一性之随光明义，应证知一性之无碍光明义，

应证知一性之等正光明义。

 patApanaTTho abhiNNeyyo; virocanaTTho abhiNNeyyo; 

kilesAnaM santApanaTTho abhiNNeyyo; amalaTTho abhiNNeyyo; 

vimalaTTho abhiNNeyyo; nimmalaTTho abhiNNeyyo; samaTTho 

abhiNNeyyo; samayaTTho abhiNNeyyo; vivekaTTho abhiNNeyyo; 

vivekacariyaTTho abhiNNeyyo; virAgaTTho abhiNNeyyo; 

virAgacariyaTTho abhiNNeyyo; nirodhaTTho abhiNNeyyo; 

nirodhacariyaTTho abhiNNeyyo; vosaggaTTho abhiNNeyyo; 

vosaggacariyaTTho abhiNNeyyo; vimuttaTTho abhiNNeyyo; 

vimutticariyaTTho abhiNNeyyo.

 应证知演绎义，应证知遍照义，应证知烦恼之热恼义，

应证知非垢义，应证知离垢义，应证知无垢义。应证知等正义，

应证知会聚义，应证知离义，应证知离所行义，应证知离贪义，

应证知离贪所行义。应证知灭义，应证知灭所行义。应证知最

舍义，应证知最舍所行义。应证知解脱义，应证知解脱所行义。
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 chandaTTho abhiNNeyyo; chandassa mUlaTTho abhiNNeyyo; 

chandassa pAdaTTho abhiNNeyyo; chandassa padhAnaTTho 

abhiNNeyyo; chandassa ijjhanaTTho abhiNNeyyo; chandassa 

adhimokkhaTTho abhiNNeyyo; chandassa paggahaTTho 

abhiNNeyyo; chandassa upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; chandassa 

avikkhepaTTho abhiNNeyyo; chandassa dassanaTTho abhiNNeyyo.

 应证知欲义，应证知欲之根本义，应证知欲之足义，应

证知欲之勤义，应证知欲之神通义，应证知欲之胜解义，应证

知志欲之精勤义，应证知志欲之近住义，应证知志欲之无散乱义，

应证知志欲之见义。

 vIriyaTTho abhiNNeyyo; vIriyassa mUlaTTho abhiNNeyyo; 

vIriyassa pAdaTTho abhiNNeyyo; vIriyassa padhAnaTTho 

abhiNNeyyo; vIriyassa ijjhanaTTho abhiNNeyyo; vIriyassa 

adhimokkhaTTho abhiNNeyyo; vIriyassa paggahaTTho abhiNNeyyo; 

vIriyassa upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; vIriyassa avikkhepaTTho 

abhiNNeyyo; vIriyassa dassanaTTho abhiNNeyyo.

 应证知精进义，应证知精进之根本义，应证知精进之足义，

应证知精进之勤义，应证知精进之神通义，应证知精进之胜解义，

应证知精进之精勤义，应证知精进之近住义，应证知精进之无

散乱义，应证知精进之见义。

 cittaTTho abhiNNeyyo; cittassa mUlaTTho abhiNNeyyo; 

cittassa pAdaTTho abhiNNeyyo; cittassa padhAnaTTho abhiNNeyyo; 

cittassa ijjhanaTTho abhiNNeyyo; cittassa adhimokkhaTTho 

abhiNNeyyo; cittassa paggahaTTho abhiNNeyyo; cittassa 

upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; cittassa avikkhepaTTho abhiNNeyyo; 

cittassa dassanaTTho abhiNNeyyo.
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 应证知心义，应证知心之根本义，应证知心之足义，应

证知心之勤义，应证知心之神通义，应证知心之胜解义，应证

知心之精勤义，应证知心之近住义，应证知心之无散乱义，应

证知心之见义。

 vImaMsaTTho abhiNNeyyo; vImaMsAya mUlaTTho 

abhiNNeyyo; vImaMsAya pAdaTTho abhiNNeyyo; vImaMsAya 

padhAnaTTho abhiNNeyyo; vImaMsAya ijjhanaTTho abhiNNeyyo; 

vImaMsAya adhimokkhaTTho abhiNNeyyo; vImaMsAya 

paggahaTTho abhiNNeyyo; vImaMsAya upaTThAnaTTho abhiNNeyyo; 

vImaMsAya avikkhepaTTho abhiNNeyyo; vImaMsAya dassanaTTho 

abhiNNeyyo.

 应证知思惟义，应证知思惟之根本义，应证知思惟之足义，

应证知思惟之勤义，应证知思惟之神通义，应证知思惟之胜解义，

应证知思惟之精勤义，应证知思惟之近住义，应证知恩惟之无

散乱义，应证知思惟之见义。

 dukkhaTTho abhiNNeyyo; dukkhassa pILanaTTho 

abhiNNeyyo; dukkhassa saBkhataTTho abhiNNeyyo; dukkhassa 

santApaTTho abhiNNeyyo; dukkhassa vipariCAmaTTho abhiNNeyyo.

 应证知苦义，应证知苦之害义，应证知苦之炽热义，应

证知苦之有为义，应证知苦之变坏义。

 samudayaTTho abhiNNeyyo; samudayassa AyUhanaTTho 

abhiNNeyyo; samudayassa nidAnaTTho abhiNNeyyo; samudayassa 

saNNogaTTho abhiNNeyyo; samudayassa palibodhaTTho 

abhiNNeyyo;
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 应证知集义，应证知集之积累义，应证知集之因缘义，

应证知集之结合义，应证知集之障碍义。

 nirodhaTTho abhiNNeyyo; nirodhassa nissaraCaTTho 

abhiNNeyyo; nirodhassa vivekaTTho abhiNNeyyo; nirodhassa 

asaBkhataTTho abhiNNeyyo; nirodhassa amataTTho abhiNNeyyo.

 应证知灭义，应证知灭之舍离义，应证知灭之离义，应

证知灭之无为义，应证知灭之不死义。

 maggaTTho abhiNNeyyo; maggassa niyyAnaTTho 

abhiNNeyyo; maggassa hetuTTho abhiNNeyyo; maggassa 

dassanaTTho abhiNNeyyo; maggassa AdhipateyyaTTho abhiNNeyyo.

 应证知道义，应证知道之出离义，应证知道之因义，应

证知道之见义，应证知道之增上义。

 tathaTTho abhiNNeyyo; anattaTTho abhiNNeyyo; saccaTTho 

abhiNNeyyo; paTivedhaTTho abhiNNeyyo; abhijAnanaTTho 

abhiNNeyyo; parijAnanaTTho abhiNNeyyo; dhammaTTho 

abhiNNeyyo; dhAtuTTho abhiNNeyyo; NAtaTTho abhiNNeyyo; 

sacchikiriyaTTho abhiNNeyyo; phassanaTTho abhiNNeyyo; 

abhisamayaTTho abhiNNeyyo.

 应证知真如义，应证知无我义，应证知谛义，应证知通

达义，应证知对解义，应证知遍解义，应证知法义，应证知界义，

应证知所知义，应证知现证义，应证知触义，应证知现观义。

 nekkhammaM abhiNNeyyaM; abyApAdo abhiNNeyyo; 

AlokasaNNA abhiNNeyyA; avikkhepo abhiNNeyyo; 
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dhammavavatthAnaM abhiNNeyyaM; NACaM abhiNNeyyaM; 

pAmojjaM abhiNNeyyaM.

 应证知出离，应证知无嗔，应证知光明想，应证知无散乱，

应证知法决定，应证知智，应证知胜喜。

 paThamaM jhAnaM abhiNNeyyaM; dutiyaM jhAnaM 

abhiNNeyyaM; tatiyaM jhAnaM abhiNNeyyaM; catutthaM jhAnaM 

abhiNNeyyaM.

 应证知初禅，应证知第二禅，应证知第三禅，应证知第

四禅。

 AkAsAnaNcAyatanasamApatti abhiNNeyyA; 

viNNACaNcAyatanasamApatti abhiNNeyyA; 

AkiNcaNNAyatanasamApatti abhiNNeyyA; 

nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti abhiNNeyyA.

 应证知虚空无边处等至，应证知识无边处等至，应证知

无所有处等至，应证知非想非非想处等至。

 aniccAnupassanA abhiNNeyyA; dukkhAnupassanA 

abhiNNeyyA; anattAnupassanA abhiNNeyyA; nibbidAnupassanA 

abhiNNeyyA; virAgAnupassanA abhiNNeyyA; nirodhAnupassanA 

abhiNNeyyA; paTinissaggAnupassanA abhiNNeyyA; 

khayAnupassanA abhiNNeyyA; vayAnupassanA abhiNNeyyA; 

vipariCAmAnupassanA abhiNNeyyA; animittAnupassanA 

abhiNNeyyA; appaCihitAnupassanA abhiNNeyyA; suNNatAnupassanA 

abhiNNeyyA; adhipaNNAdhammavipassanA abhiNNeyyA; 

yathAbhUtaNACadassanaM abhiNNeyyaM; AdInavAnupassanA 
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abhiNNeyyA; paTisaBkhAnupassanA abhiNNeyyA; 

vivaTTanAnupassanA abhiNNeyyA.

 应证知无常随观，应证知苦随观，应证知无我随观，应

证知厌离随观，应证知离贪随观，应证知灭随观，应证知定弃

随观，应证知尽随观，应证知衰随观，应证知变坏随观，应证

知无相随观，应证知无愿随观，应证知空性随观，应证知增上

慧法正观，应证知如实智见，应证知过患随观，应证知简择随观，

应证知退转随观。

 sotApattimaggo abhiNNeyyo; sotApattiphalasamApatti 

abhiNNeyyA; sakadAgAmimaggo abhiNNeyyo; 

sakadAgAmiphalasamApatti abhiNNeyyA; anAgAmimaggo 

abhiNNeyyo; anAgAmiphalasamApatti abhiNNeyyA; arahattamaggo 

abhiNNeyyo; arahattaphalasamApatti abhiNNeyyA.

 应证知预流道，应证知预流果等至，应证知一还道，应

证知一还果等至，应证知不还道，应证知不还果等至，应证知

阿罗汉道，应证知阿罗汉果等至。

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM abhiNNeyyaM; 

paggahaTThena vIriyindriyaM abhiNNeyyaM; upaTThAnaTThena 

satindriyaM abhiNNeyyaM; avikkhepaTThena samAdhindriyaM 

abhiNNeyyaM; dassanaTThena paNNindriyaM abhiNNeyyaM; 

assaddhiye akampiyaTThena saddhAbalaM abhiNNeyyaM; 

kosajje akampiyaTThena vIriyabalaM abhiNNeyyaM; pamAde 

akampiyaTThena satibalaM abhiNNeyyaM; uddhacce 

akampiyaTThena samAdhibalaM abhiNNeyyaM; avijjAya 

akampiyaTThena paNNAbalaM abhiNNeyyaM.
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 依胜解之义应证知信根，依精勤之义应证知精进根，依

近住之义应证知念根，依无散乱之义应证知定根，依见之义应

证知慧根。依于不信不动之义应证知信力，依于懈怠不动之义

应证知精进力，依于放逸不动之义应证知念力，依于掉举不动

之义应证知定力，依于无明不动之义应证知慧力。

 upaTThAnaTThena satisambojjhaBgo abhiNNeyyo; 

pavicayaTThena dhammavicayasambojjhaBgo abhiNNeyyo; 

paggahaTThena vIriyasambojjhaBgo abhiNNeyyo; 

pharaCaTThena pItisambojjhaBgo abhiNNeyyo; upasamaTThena 

passaddhisambojjhaBgo abhiNNeyyo; avikkhepaTThena 

samAdhisambojjhaBgo abhiNNeyyo; paTisaBkhAnaTThena 

upekkhAsambojjhaBgo abhiNNeyyo.

 依近住之义应证知念觉支，依思择之义应证知择法觉支，

依精勤之义应证知精进觉支，依遍满之义应证知喜觉支，依寂

静之义应证知轻安觉支，依无散乱之义应证知定觉支，依简择

之义应证知舍觉支。

 dassanaTThena sammAdiTThi abhiNNeyyA; 

abhiniropanaTThena sammAsaBkappo abhiNNeyyo; 

pariggahaTThena sammAvAcA abhiNNeyyA; samuTThAnaTThena 

sammAkammanto abhiNNeyyo; vodAnaTThena sammA-AjIvo 

abhiNNeyyo; paggahaTThena sammAvAyAmo abhiNNeyyo; 

upaTThAnaTThena sammAsati abhiNNeyyA; avikkhepaTThena 

sammAsamAdhi abhiNNeyyo.

 依见之义应证知正见，依现前解之义应证知正思惟，依

摄受之义应证知正语，依等起之义应证知正业，依清净之义应
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证知正命，依精勤之义应证知正精进，依近住之义应证知正念，

依无散乱之义应证知正定。

 AdhipateyyaTThena indriyA abhiNNeyyA; akampiyaTThena 

balA abhiNNeyyA; niyyAnaTThena bojjhaBgA abhiNNeyyA; 

hetuTThena maggo abhiNNeyyo; upaTThAnaTThena satipaTThAnA 

abhiNNeyyA; padahanaTThena sammappadhAnA abhiNNeyyA; 

ijjhanaTThena iddhipAdA abhiNNeyyA; tathaTThena saccA 

abhiNNeyyA; avikkhepaTThena samatho abhiNNeyyo; 

anupassanaTThena vipassanA abhiNNeyyA; ekarasaTThena 

samathavipassanA abhiNNeyyA; anativattanaTThena yuganaddhaM 

abhiNNeyyaM.

 依增上之义应证知（五）根，依不动之义应证知（五）

力，依出离之义应证知（七）觉支，依因之义应证知（八圣）道，

依近住之义应证知（四）念住，依勤之义应证知（四）正勤，

依神通之义应证知（四）神足，依真如之义应知四圣谛，依无

散乱之义应证知三摩他（止），依随观之义应证知毗婆舍那（观），

依一味之义应证知三摩他、毗婆舍那（止观），依不超越之义

应证知俱存。

 saMvaraTThena sIlavisuddhi abhiNNeyyA; avikkhepaTThena 

cittavisuddhi abhiNNeyyA; dassanaTThena diTThivisuddhi 

abhiNNeyyA; muttaTThena vimokkho abhiNNeyyo; 

paTivedhaTThena vijjA abhiNNeyyA; pariccAgaTThena vimutti 

abhiNNeyyA; samucchedaTThena khaye NACaM abhiNNeyyaM; 

paTippassaddhaTThena anuppAde NACaM abhiNNeyyaM.
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 依律仪之义应证知戒清净，依无散乱之义应证知心清净，

依见之义应知见清净，依解放之义应证知解脱，依通达之义应

证知明，依永舍之义应证知解脱，依断之义应证知尽智，依止

灭之义应证知无生智。

 chando mUlaTThena abhiNNeyyo; manasikAro 

samuTThAnaTThena abhiNNeyyo; phasso samodhAnaTThena 

abhiNNeyyo; vedanA samosaraCaTThena abhiNNeyyA; samAdhi 

pamukhaTThena abhiNNeyyo; sati AdhipateyyaTThena abhiNNeyyA; 

paNNA tatuttaraTThena abhiNNeyyA; vimutti sAraTThena 

abhiNNeyyA; amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena 

abhiNNeyyaM.

 依根本之义应证知欲，依等起之义应证知作意，依总摄

之义应证知触，依等趣之义应证知受，依现前之义应证知定，

依增上之义应证知念，依更上之义应证知慧，依坚固之意应证

知解脱，依尽际之义应证知入不死涅槃。

 ye ye dhammA abhiNNAtA honti te te dhammA NAtA honti. 

taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA. tena vuccati - 

ime dhammA abhiNNeyyAti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA 

sutamaye NACan'ti.

 所应证知之一切诸法，悉已得知。若依所知义（而言）

就是智，若依了知义（而言）就是慧；因此说：于听闻言说后“应

证知此等诸法”，其所了知之慧，就是“听闻后所成智”。

 dutiyabhACavAro.

 第二卷（已竟）
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2. pariNNeyyA

 应遍知

 kathaM ime dhammA pariNNeyyA'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“应遍知此等诸法”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”？

 eko dhammo pariNNeyyo - phasso sAsavo upAdAniyo.

 dve dhammA pariNNeyyA - nAmaNca rUpaNca.

 tayo dhammA pariNNeyyA - tisso vedanA.

 cattAro dhammA pariNNeyyA - cattAro AhArA.

 paNca dhammA pariNNeyyA - paNcupAdAnakkhandhA.

 cha dhammA pariNNeyyA - cha ajjhattikAni AyatanAni.

 satta dhammA pariNNeyyA - satta viNNACaTThitiyo.

 aTTha dhammA pariNNeyyA - aTTha lokadhammA.

 nava dhammA pariNNeyyA - nava sattAvAsA.

 dasa dhammA pariNNeyyA - dasAyatanAni.

 应遍知一法，“触”，漏之所取。

 应遍知二法，名、色。

 应遍知三法，三受。（苦、乐、不苦不乐受）

 应遍知四法，四食。（段、触、思、识食）

 应遍知五法，五取蕴。（色、受、想、行、识取蕴）

 应遍知六法，六内处。（眼、耳、鼻、舌、身、意处）

 应遍知七法，七识住。（身异想异、身异想一、身一想异、

身一想一、空处、识处、无处）
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 应遍知八法，八世法。（得[利 ]、失 [衰 ]、毁、誉、称、

讥、苦、乐）

 应遍知九法，九有情居。

 应遍知十法，十处。（眼、色、耳、声、鼻、香、舌、味、

身、所触）

 sabbaM, bhikkhave, pariNNeyyaM. kiNca, bhikkhave, 

sabbaM pariNNeyyaM?

 诸位比丘！应遍知一切。诸位比丘！这“应遍知一切”

是什么？

 cakkhu, bhikkhave, pariNNeyyaM; rUpA pariNNeyyA; 

cakkhuviNNACaM pariNNeyyaM; cakkhusamphasso pariNNeyyo; 

yampidaM cakkhusamphassapaccayA uppajjati vedayitaM 

sukhaM vA dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi 

pariNNeyyaM.

 诸位比丘！应遍知眼，应遍知色，应遍知眼识，应遍知

眼触，也就是应遍知那些以眼触为缘所生之受或乐、或苦、或

不苦不乐。

 sotaM pariNNeyyaM; saddA pariNNeyyA ……

 ghAnaM pariNNeyyaM, gandhA pariNNeyyA ……

 jivhA pariNNeyyA; rasA pariNNeyyA ……

 kAyo pariNNeyyo; phoTThabbA pariNNeyyA ……

 mano pariNNeyyo; dhammA pariNNeyyA ……

 manoviNNACaM pariNNeyyaM; manosamphasso 

pariNNeyyo; yampidaM manosamphassapaccayA uppajjati 
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vedayitaM sukhaM vA dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi 

pariNNeyyaM.

 应遍知耳，应遍知声……

 应遍知鼻，应遍知香……

 应遍知舌，应遍知味……

 应遍知身，应遍知所触……

 应遍知意，应遍知法……

 应遍知意识，应遍知意触，也就是应遍知那些以意触为

缘所生之受或乐、或苦、或不苦不乐。

 rUpaM pariNNeyyaM ……

 vedanA pariNNeyyA ……

 saNNA pariNNeyyA ……

 saBkhArA pariNNeyyA ……

 viNNACaM pariNNeyyaM ……

 cakkhu pariNNeyyaM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCaM pariNNeyyaM ……

 应遍知色……

 应遍知受……

 应遍知想……

 应遍知行……

 应遍知识……

 应遍知眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 应遍知老死……
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 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena pariNNeyyaM.

 应遍知不死涅槃之尽际义。

 yesaM yesaM dhammAnaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

te te dhammA paTiladdhA honti, evaM te dhammA pariNNAtA 

ceva honti tIritA ca.

 欲得一切诸法而精进者，已得一切诸法者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 nekkhammaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

nekkhammaM paTiladdhaM hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得出离而精进者，已得出离者，应遍知其（欲得、所得）

法，而令得度。

 abyApAdaM paTilAbhatthAya vAyamantassa abyApAdo 

paTiladdho hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得无嗔而精进者，已得无嗔者，应遍知其（欲得、所得）

法，而令得度。

 AlokasaNNaM paTilAbhatthAya vAyamantassa AlokasaNNA 

paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得光明想而精进者，已得光明想者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 avikkhepaM paTilAbhatthAya vAyamantassa avikkhepo 

paTiladdho hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.
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 欲得无散乱而精进者，已得无散乱者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 dhammavavatthAnaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

dhammavavatthAnaM paTiladdhaM hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得法决定而精进者，已得法决定者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 NACaM paTilAbhatthAya vAyamantassa NACaM paTiladdhaM 

hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得智而精进者，已得智者，应遍知其（欲得、所得）法，

而令得度。

 pAmojjaM paTilAbhatthAya vAyamantassa pAmojjaM 

paTiladdhaM hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得胜喜而精进者，已得胜喜者，应遍知其（欲得、所得）

法，而令得度。

 paThamaM jhAnaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

paThamaM jhAnaM paTiladdhaM hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得初禅而精进者，已得初禅者，应遍知其（欲得、所得）

法，而令得度。

 dutiyaM jhAnaM ……

 tatiyaM jhAnaM ……
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 catutthaM jhAnaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

catutthaM jhAnaM paTiladdhaM hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得第二禅……

 欲得第三禅……

 欲得第四禅而精进者，已得第四禅者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

vAyamantassa AkAsAnaNcAyatanasamApatti paTiladdhA hoti. evaM 

so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得虚空无边处等至而精进者，已得虚空无边处等至者，

应遍知其（欲得、所得）法，而令得度。

 viNNACaNcAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

vAyamantassa viNNACaNcAyatanasamApatti paTiladdhA hoti. evaM 

so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得识无边处等至而精进者，已得识无边处等至者，应

遍知其（欲得、所得）法，而令得度。

 AkiNcaNNAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

vAyamantassa AkiNcaNNAyatanasamApatti paTiladdhA hoti. evaM 

so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得无所有处等至而精进者，已得无所有处等至者，应

遍知其（欲得、所得）法，而令得度。
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 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

vAyamantassa nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti paTiladdhA 

hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得非想非非想处等至而精进者，已得非想非非想处等

至者，应遍知其（欲得、所得）法，而令得度。

 aniccAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

aniccAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得无常随观而精进者，已得无常随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 dukkhAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

dukkhAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得苦随观而精进者，已得苦随观者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 anattAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

anattAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得无我随观而精进者，已得无我随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 nibbidAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

nibbidAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.
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 欲得厌离随观而精进者，已得厌离随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 virAgAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

virAgAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得离贪随观而精进者，已得离贪随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 nirodhAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

nirodhAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得灭随观而精进者，已得灭随观者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 paTinissaggAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

paTinissaggAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得定弃随观而精进者，已得定弃随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 khayAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

khayAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得尽随观而精进者，已得尽随观者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。
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 vayAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

vayAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得衰随观而精进者，已得衰随观者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 vipariCAmAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

vipariCAmAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得变坏随观而精进者，已得变坏随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 animittAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

animittAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得无相随观而精进者，已得无相随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 appaCihitAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

appaCihitAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得无愿随观而精进者，已得无愿随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 suNNatAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

suNNatAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.
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 欲得空性随观而精进者，已得空性随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 adhipaNNAdhammavipassanaM paTilAbhatthAya 

vAyamantassa adhipaNNAdhammavipassanA paTiladdhA hoti. 

evaM so dhammo pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得增上慧法正观而精进者，已得增上慧法正观者，应

遍知其（欲得、所得）法，而令得度。

 yathAbhUtaNACadassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

yathAbhUtaNACadassanaM paTiladdhaM hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得如实智见而精进者，已得如实智见者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 AdInavAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

AdInavAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得简过患观而精进者，已得过患随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 paTisaBkhAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

paTisaBkhAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo 

pariNNAto ceva hoti tIrito ca.

 欲得简择随观而精进者，已得简择随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。
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 vivaTTanAnupassanaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

vivaTTanAnupassanA paTiladdhA hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得退转随观而精进者，已得退转随观者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 sotApattimaggaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

sotApattimaggo paTiladdho hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得预流道而精进者，已得预流道者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 sakadAgAmimaggaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

sakadAgAmimaggo paTiladdho hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得退一还道而精进者，已得一还道者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 anAgAmimaggaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

anAgAmimaggo paTiladdho hoti. evaM so dhammo pariNNAto 

ceva hoti tIrito ca.

 欲得不还道而精进者，已得不还道者，应遍知其（欲得、

所得）法，而令得度。

 arahattamaggaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

arahattamaggo paTiladdho hoti. evaM so dhammo pariNNAto ceva 

hoti tIrito ca.
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 欲得阿罗汉道而精进者，已得阿罗汉道者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 yesaM yesaM dhammAnaM paTilAbhatthAya vAyamantassa 

te te dhammA paTiladdhA honti. evaM te dhammA pariNNAtA 

ceva honti tIritA ca.

 欲得一切诸法而精进者，已得一切诸法者，应遍知其（欲

得、所得）法，而令得度。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA. tena 

vuccati - ime dhammA pariNNeyyAti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA 

paNNA sutamaye NACan'ti.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧；

因此说：于听闻言说后“应遍知此等诸法”，其所了知之慧，

就是“听闻后所成智”。
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3. pahAtabbA

 应断

 kathaM ime dhammA pahAtabbA'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“应断此等诸法”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”？

 eko dhammo pahAtabbo - asmimAno.

 dve dhammA pahAtabbA - avijjA ca bhavataChA ca.

 tayo dhammA pahAtabbA - tisso taChA.

 cattAro dhammA pahAtabbA - cattAro oghA.

 paNca dhammA pahAtabbA - paNca nIvaraCAni.

 cha dhammA pahAtabbA - cha taChAkAyA.

 satta dhammA pahAtabbA - sattAnusayA.

 aTTha dhammA pahAtabbA - aTTha micchattA.

 nava dhammA pahAtabbA - nava taChAmUlakA.

 dasa dhammA pahAtabbA - dasa micchattA.

 应断一法，我慢。

 应断二法，无明与有爱。

 应断三法，三爱。（欲爱、有爱、非有爱）

 应断四法，四暴流。（欲流、有流、见流、无明流）

 应断五法，五盖。（欲欲、嗔恚、昏沉睡眠、掉举恶作、疑）

 应断六法，六爱身。（眼、耳、鼻、舌、识、意所生爱身）

 应断七法，七随眠。（贪、嗔、慢、见、疑、有贪、无明）
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 应断八法，八邪性。（邪见、邪思惟、邪语、邪业、邪命、

邪精进、邪念、邪定）

 应断九法，九爱根。（渴爱、生、得、决定、欲欲、耽着、

摄受、悭、不护生）

 应断十法，十邪性。（八邪性加邪智、邪解脱）

 dve pahAnAni - samucchedappahAnaM, 

paTippassaddhippahAnaM.

 samucchedappahAnaNca lokuttaraM khayagAmimaggaM 

bhAvayato.

 paTippassaddhippahAnaNca phalakkhaCe.

 断有二种，断断与止断。

 断断者，是修习出世间（法）尽趣道（之断）。

 止断者，是（获得）果刹那（之断）。

 tICi pahAnAni -

 kAmAnametaM nissaraCaM yadidaM nekkhammaM; 

rUpAnametaM nissaraCaM yadidaM AruppaM; yaM kho pana 

kiNci bhUtaM saBkhataM paTiccasamuppannaM, nirodho tassa 

nissaraCaM.

 nekkhammaM paTiladdhassa kAmA pahInA ceva honti 

pariccattA ca.

 AruppaM paTiladdhassa rUpA pahInA ceva honti pariccattA 

ca.

 nirodhaM paTiladdhassa saBkhArA pahInA ceva honti 

pariccattA ca.
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 断有三种，

 断诸欲之离，就是出离；离诸色，就是无色；至于那些实在、

有为、缘已生，此等（诸行）之灭，就是离。

 获得出离者，欲断且永舍。

 获得无色者，色断且永舍。

 获得灭者，行断且永舍。

 cattAri pahAnAni -

 dukkhasaccaM pariNNApaTivedhaM paTivijjhanto pajahati;

 samudayasaccaM pahAnapaTivedhaM paTivijjhanto 

pajahati;

 nirodhasaccaM sacchikiriyApaTivedhaM paTivijjhanto 

pajahati;

 maggasaccaM bhAvanApaTivedhaM paTivijjhanto pajahati.

 断有四种，

 胜解于苦谛，遍智通达而令断。

 胜解于集谛，达断通而令断。

 胜解于灭谛，现证通达而令断。

 胜解于道谛，修行通达而令断。

 paNca pahAnAni - vikkhambhanappahAnaM, 

tadaBgappahAnaM, samucchedappahAnaM, 

paTippassaddhippahAnaM, nissaraCappahAnaM.

 vikkhambhanappahAnaNca nIvaraCAnaM paThamaM 

jhAnaM bhAvayato;

 tadaBgappahAnaNca diTThigatAnaM nibbedhabhAgiyaM 

samAdhiM bhAvayato;
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 samucchedappahAnaNca lokuttaraM khayagAmimaggaM 

bhAvayato;

 paTippassaddhippahAnaNca phalakkhaCe;

 nissaraCappahAnaNca nirodho nibbAnaM.

 断有五种，消除断、决定断、断断、止断及出离断。

 消除断，就是修习初禅者，于（五）盖（断）。

 决定断，就是修习定者，依决择顺分于见趣（断）。

 断断，就是修习出世间（禅）者，于尽趣道（断）。

 止断，就是获得果刹那（断）。

 出离断，就是寂灭涅槃（断）。

 sabbaM, bhikkhave, pahAtabbaM. kiNca, bhikkhave, 

sabbaM pahAtabbaM?

 诸位比丘！应断一切。诸位比丘！这“应断一切”是什么？

 cakkhu, bhikkhave, pahAtabbaM; rUpA pahAtabbA; 

cakkhuviNNACaM pahAtabbaM; cakkhusamphasso pahAtabbo; 

yampidaM cakkhusamphassapaccayA uppajjati vedayitaM 

sukhaM vA dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi 

pahAtabbaM.

 诸位比丘！应断眼，应断色，应断眼识，应断触，也就

是应断那些以眼触为缘所生之受或乐、或苦、或不苦不乐。

 sotaM pahAtabbaM; saddA pahAtabbA ……

 ghAnaM pahAtabbaM; gandhA pahAtabbA ……

 jivhA pahAtabbA; rasA pahAtabbA ……

 kAyo pahAtabbo; phoTThabbA pahAtabbA ……
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 应断耳，应断声……

 应断鼻，应断香……

 应断舌，应断味……

 应断身，应断所触……

 mano pahAtabbo; dhammA pahAtabbA; manoviNNACaM 

pahAtabbaM; manosamphasso pahAtabbo; yampidaM 

manosamphassapaccayA uppajjati vedayitaM sukhaM vA 

dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi pahAtabbaM.

 应断意，应断法，应断意识，应断意触，也就是应断那

些以意触为缘所生之受或乐、或苦、或不苦不乐。

 rUpaM passanto pajahati, vedanaM passanto pajahati, 

saNNaM passanto pajahati, saBkhAre passanto pajahati, 

viNNACaM passanto pajahati.

 断色见（观），断受见（观），断想见（观），断行见（观），

断识见（观）。

 cakkhuM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCaM ……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死……
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 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena passanto 

pajahati.

 应断不死涅槃之尽际义。

 ye ye dhammA pahInA honti te te dhammA pariccattA 

honti.

 所断之诸法，就是永舍之诸法。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - ime dhammA pahAtabbAti sotAvadhAnaM, 

taM pajAnanA paNNA sutamaye NACan'ti.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 因此说：于听闻言说后“应遍知此等诸法”，其所了知之慧，

就是“听闻后所成智”。

 tatiyabhACavAro.

 第三卷（已竟）
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4. bhAvetabbA

 应修习

 kathaM ime dhammA bhAvetabbA'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“应修习此等诸法”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”？

 eko dhammo bhAvetabbo - kAyagatAsati sAtasahagatA.

 dve dhammA bhAvetabbA - samatho ca vipassanA ca.

 tayo dhammA bhAvetabbA - tayo samAdhI.

 cattAro dhammA bhAvetabbA - cattAro satipaTThAnA.

 paNca dhammA bhAvetabbA - paNcaBgiko samAdhi.

 cha dhammA bhAvetabbA - cha anussatiTThAnAni.

 satta dhammA bhAvetabbA - satta bojjhaBgA.

 aTTha dhammA bhAvetabbA - ariyo aTThaBgiko maggo.

 nava dhammA bhAvetabbA - nava 

pArisuddhipadhAniyaBgAni.

 dasa dhammA bhAvetabbA - dasa kasiCAyatanAni.

 应修习一法，悦俱身至念。

 应修习二法，三摩他（止）与毗婆舍那（观）。

 应修习三法，三三摩地（定）。（有寻有伺、无寻唯伺、

无寻无伺）

 应修习四法，四念住。（身、受、心、法）

 应修习五法，五支正定。（喜、乐、心、光明，观遍满）

 应修习六法，六随念处。（佛、法、僧、戒、舍、天）
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 应修习七法，七觉支。（念、择法、精进、喜、轻安、定、

舍）

 应修习八法，八支圣道。（见、思惟、语、业、命、精进、

念、定）

 应修习九法，九致清净住支。（戒、心、见、度疑、道

非道智见、道智见、智见、慧、解脱清净）

 应修习十法，十遍处。（地、水、火、风、青、黄、赤、

白、空、识）

 dve bhAvanA - lokiyA ca bhAvanA, lokuttarA ca bhAvanA.

 修行有二种，世间修习与出世间修行。

 tisso bhAvanA - rUpAvacarakusalAnaM dhammAnaM 

bhAvanA, arUpAvacarakusalAnaM dhammAnaM bhAvanA, 

apariyApannakusalAnaM dhammAnaM bhAvanA.

 rUpAvacarakusalAnaM dhammAnaM bhAvanA atthi hInA, 

atthi majjhimA, atthi paCItA.

 arUpAvacarakusalAnaM dhammAnaM bhAvanA atthi hInA, 

atthi majjhimA, atthi paCItA.

 apariyApannakusalAnaM dhammAnaM bhAvanA paCItA.

 修习有三种，色缠善法之修行、无色缠善法之修行及非

所摄善法之修行。

 色缠善法之修习有劣、有中、有胜。

 无色缠善法之修习有劣、有中、有胜。

 非所摄善法之修习则是（常）胜。
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 catasso bhAvanA - dukkhasaccaM pariNNApaTivedhaM 

paTivijjhanto bhAveti, samudayasaccaM pahAnappaTivedhaM 

paTivijjhanto bhAveti, nirodhasaccaM sacchikiriyApaTivedhaM 

paTivijjhanto bhAveti, maggasaccaM bhAvanApaTivedhaM 

paTivijjhanto bhAveti. imA catasso bhAvanA.

 修习有四种，胜解于苦谛遍智通达而修行。胜解于集谛

断通达而修行。胜解于灭谛现证通达而修行。胜解道谛修习通

达而修行。这就是四种修行。

 aparApi catasso bhAvanA - esanAbhAvanA, 

paTilAbhAbhAvanA, ekarasAbhAvanA, AsevanAbhAvanA.

 又有四种修行，寻求修行、获得修行、一味修行及修习

修行。

 katamA esanAbhAvanA?

 sabbesaM samAdhiM samApajjantAnaM tattha jAtA 

dhammA ekarasA hontIti - ayaM esanAbhAvanA.

 什么是寻求修行？

 现修学者于诸法所生之定唯是一味，就是寻求修行。

 katamA paTilAbhAbhAvanA?

 sabbesaM samAdhiM samApannAnaM tattha jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - ayaM paTilAbhAbhAvanA.

 什么是获得修行？

 已修学者于诸法所生之定互不超越，就是获得修行。
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 katamA ekarasAbhAvanA?

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM bhAvayato 

saddhindriyassa vasena cattAri indriyAni ekarasA hontIti - 

indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 什么是一味修行？

 信根修行者，依胜解义，以信根分别，其它四根唯是一味，

就是根之一味义修行。

 paggahaTThena vIriyindriyaM bhAvayato vIriyindriyassa 

vasena cattAri indriyAni ekarasA hontIti - indriyAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 精进根修行者，依精勤义，以精进根分别，其它四根唯

是一味，就是根之一味义修行。

 upaTThAnaTThena satindriyaM bhAvayato satindriyassa 

vasena cattAri indriyAni ekarasA hontIti - indriyAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 念根修行者，依近住义，以念根分别，其它四根唯是一味，

就是根之一味义修行。

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM bhAvayato 

samAdhindriyassa vasena cattAri indriyAni ekarasA hontIti - 

indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 定根修行者，依无散乱义，以定根分别，其它四根唯是

一味，就是根之一味义修行。
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 dassanaTThena paNNindriyaM bhAvayato paNNindriyassa 

vasena cattAri indriyAni ekarasA hontIti - indriyAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 慧根修行者，依见义，以慧根分别，其它四根唯是一味，

就是根之一味义修行。

 assaddhiye akampiyaTThena saddhAbalaM bhAvayato 

saddhAbalassa vasena cattAri balAni ekarasA hontIti - balAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 信力修行者，于不信依不动义，以信力分别，其它四力

唯是一味，就是力之一味义修行。

 kosajje akampiyaTThena vIriyabalaM bhAvayato 

vIriyabalassa vasena cattAri balAni ekarasA hontIti - balAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 精进力修行者，于懈怠依不动义，以精进力分别，其它

四力唯是一味，就是力之一味义修行。

 pamAde akampiyaTThena satibalaM bhAvayato satibalassa 

vasena cattAri balAni ekarasA hontIti - balAnaM ekarasaTThena 

bhAvanA.

 念力修行者，于放逸依不动义，以念力分别，其它四力

唯是一味，就是力之一味义修行。

 uddhacce akampiyaTThena samAdhibalaM bhAvayato 

samAdhibalassa vasena cattAri balAni ekarasA hontIti - balAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.
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 定力修行者，于掉举依不动义，以定力分别，其它四力

唯是一味，就是力之一味义修行。

 avijjAya akampiyaTThena paNNAbalaM bhAvayato 

paNNAbalassa vasena cattAri balAni ekarasA hontIti- balAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 慧力修行者，于无明依不动义，以慧力分别，其它四力

唯是一味，就是力之一味义修行。

 upaTThAnaTThena satisambojjhaBgaM bhAvayato 

satisambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA hontIti - 

bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 念觉支修行者，依近住义，以念觉支分别，其它六觉支

唯是一味，就是觉支之一味义修行。

 pavicayaTThena dhammavicayasambojjhaBgaM bhAvayato 

dhammavicayasambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA 

hontIti - bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 择法觉支修行者，依思择义，以择法觉支分别，其它六

觉支唯是一味，就是觉支之一味义修行。

 paggahaTThena vIriyasambojjhaBgaM bhAvayato 

vIriyasambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA hontIti - 

bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 精进觉支修行者，依精勤义，以精进觉支分别，其它六

觉支唯是一味，就是觉支之一味义修行。
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 pharaCaTThena pItisambojjhaBgaM bhAvayato 

pItisambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA hontIti - 

bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 喜觉支修行者，依遍满义，以喜觉支分别，其它六觉支

唯是一味，就是觉支之一味义修行。

 upasamaTThena passaddhisambojjhaBgaM bhAvayato 

passaddhisambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA hontIti 

- bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 轻安觉支修行者，依寂静义，以轻安觉支分别，其它六

觉支唯是一味，就是觉支之一味义修行。

 avikkhepaTThena samAdhisambojjhaBgaM bhAvayato 

samAdhisambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA hontIti - 

bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 定觉支修行者，依无散乱义，以定觉支分别，其它六觉

支唯是一味，就是觉支之一味义修行。

 paTisaBkhAnaTThena upekkhAsambojjhaBgaM bhAvayato 

upekkhAsambojjhaBgassa vasena cha bojjhaBgA ekarasA hontIti- 

bojjhaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 舍觉支修行者，依简择义，以舍觉支分别，其它六觉支

唯是一味，就是觉支之一味义修行。

 dassanaTThena sammAdiTThiM bhAvayato sammAdiTThiyA 

vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - maggaBgAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.
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 正见修行者，依见义，以正见分别，其它七道支唯是一味，

就是道支之一味义修行。

 abhiniropanaTThena sammAsaBkappaM bhAvayato 

sammAsaBkappassa vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - 

maggaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 正思惟修行者，依现前解义，以正思惟分别，其它七道

支唯是一味，就是道支之一味义修行。

 pariggahaTThena sammAvAcaM bhAvayato sammAvAcAya 

vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - maggaBgAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 正语修行者，依摄受义，以正语分别，其它七道支唯是

一味，就是道支之一味义修行。

 samuTThAnaTThena sammAkammantaM bhAvayato 

sammAkammantassa vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - 

maggaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 正业修行者，依等起义，以正业分别，其它七道支唯是

一味，就是道支之一味义修行。

 vodAnaTThena sammA-AjIvaM bhAvayato sammA-AjIvassa 

vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - maggaBgAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 正命修行者，依清净义，以正命分别，其它七道支唯是

一味，就是道支之一味义修行。
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 paggahaTThena sammAvAyAmaM bhAvayato 

sammAvAyAmassa vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - 

maggaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 正精进修行者，依精勤义，以正精进分别，其它七道支

唯是一味，就是道支之一味义修行。

 upaTThAnaTThena sammAsatiM bhAvayato sammAsatiyA 

vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti - maggaBgAnaM 

ekarasaTThena bhAvanA.

 正念修行者，依近住义，以正念分别，其它七道支唯是

一味，就是道支之一味义修行。

 avikkhepaTThena sammAsamAdhiM bhAvayato 

sammAsamAdhissa vasena satta maggaBgA ekarasA hontIti- 

maggaBgAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 ayaM ekarasAbhAvanA.

 正定修行者，依无散乱义，以正定分别，其它七道支唯

是一味，就是道支之一味义修行。

 这就是一味修行。

 katamA AsevanAbhAvanA?

 什么是修习修行？

 idha bhikkhu pubbaChasamayaM Asevati, 

majjhanhikasamayampi Asevati, sAyanhasamayampi Asevati, 

purebhattampi Asevati, pacchAbhattampi Asevati, purimepi yAme 

Asevati, majjhimepi yAme Asevati, pacchimepi yAme Asevati, 
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rattimpi Asevati, divApi Asevati, rattindivApi Asevati, kALepi 

Asevati, juChepi Asevati, vassepi Asevati, hemantepi Asevati, 

gimhepi Asevati, purimepi vayokhandhe Asevati, majjhimepi 

vayokhandhe Asevati, pacchimepi vayokhandhe Asevati - ayaM 

AsevanAbhAvanA.

 imA catasso bhAvanA.

 于此，比丘于早晨时分修习，于中午时分修习，于黄昏

时分修习；于用餐前修习，于用餐后修习；于初夜修习，于中

夜修习，于后夜修习；于黑夜修习，于白昼修习，于昼夜修习；

于上半（黑）月修习，于下半（白）月修习；于雨季修习，于

冬季修习，于夏季修习；于年初修习，于年中修习，于年末修习；

这就是修习修行。

 这就是四种修行。

 aparApi catasso bhAvanA - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA, indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA, 

tadupagavIriyavAhanaTThena bhAvanA, AsevanaTThena bhAvanA.

 又有四种修行，依其处所生诸法之不超越义而修行、依

诸根之一味义而修习，依其所生促进精进义而修行，依修习之

义而修行。

 kathaM tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA?

 什么是依其处所生诸法之不超越义而修行？

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.
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 断欲欲，依出离分别所生诸法，相互之间互不超越，就

是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 byApAdaM pajahato abyApAdavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断嗔恚，依无嗔恚分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 thinamiddhaM pajahato AlokasaNNAvasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断昏沉睡眠，依光明想分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 uddhaccaM pajahato avikkhepavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断掉举，依无散乱分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 vicikicchaM pajahato dhammavavatthAnavasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断疑，依决定分别所生诸法，相互之间互不超越，就是

依其处所生诸法之不超越义而修行。
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 avijjaM pajahato NACavasena jAtA dhammA aNNamaNNaM 

nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.

 断无明，依智分别所生诸法，相互之间互不超越，就是

依其处所生诸法之不超越义而修行。

 aratiM pajahato pAmojjavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断不悦意，依胜喜分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 nIvaraCe pajahato paThamajjhAnavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断（五）盖，依初禅分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 vitakkavicAre pajahato dutiyajjhAnavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断寻、伺，依第二禅分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 pItiM pajahato tatiyajjhAnavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.
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 断喜，依第三禅分别所生诸法，相互之间互不超越，就

是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 sukhadukkhe pajahato catutthajjhAnavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断乐，依第四禅分别所生诸法，相互之间互不超越，就

是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 rUpasaNNaM paTighasaNNaM nAnattasaNNaM pajahato 

AkAsAnaNcAyatanasamApattivasena jAtA dhammA aNNamaNNaM 

nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.

 断色想、有对想、种种想，依虚空无边处等至分别所生

诸法，相互之间互不超越，就是依其处所生诸法之不超越义而

修行。

 AkAsAnaNcAyatanasaNNaM pajahato 

viNNACaNcAyatanasamApattivasena jAtA dhammA aNNamaNNaM 

nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.

 断虚空无边处想，依识无边处等至分别所生诸法，相互

之间互不超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 viNNACaNcAyatanasaNNaM pajahato 

AkiNcaNNAyatanasamApattivasena jAtA dhammA aNNamaNNaM 

nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.
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 断识无边处想，依无所有处等至分别所生诸法，相互之

间互不超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 AkiNcaNNAyatanasaNNaM pajahato nevasaNNAnAsaNNAyat

anasamApattivasena jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - 

tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断无所有处想，依非想非非想等至分别所生诸法，相互

之间互不超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 niccasaNNaM pajahato aniccAnupassanAvasena jAtA 

dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断常想，依无常随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 sukhasaNNaM pajahato dukkhAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断乐想，依苦随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 attasaNNaM pajahato anattAnupassanAvasena jAtA 

dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断我想，依无我随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。
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 nandiM pajahato nibbidAnupassanAvasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断欢喜，依厌离随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 rAgaM pajahato virAgAnupassanAvasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断贪，依离贪随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 samudayaM pajahato nirodhAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断集，依灭随观分别所生诸法，相互之间互不超越，就

是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 AdAnaM pajahato paTinissaggAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断执取，依定弃随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 ghanasaNNaM pajahato khayAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.
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 断厚想，依尽随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 AyUhanaM pajahato vayAnupassanAvasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断积累，依衰随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 dhuvasaNNaM pajahato vipariCAmAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断坚固想，依变坏随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 nimittaM pajahato animittAnupassanAvasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断相，依无相随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 paCidhiM pajahato appaCihitAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断愿，依无愿随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。
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 abhinivesaM pajahato suNNatAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断现贪，依空性随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 sArAdAnAbhinivesaM pajahato adhipaNNA 

dhammavipassanAvasena jAtA dhammA aNNamaNNaM 

nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.

 断坚执现贪，依增上慧法正观分别所生诸法，相互之间

互不超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 sammohAbhinivesaM pajahato 

yathAbhUtaNACadassanavasena jAtA dhammA aNNamaNNaM 

nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.

 断迷妄现贪，依如实智见分别所生诸法，相互之间互不

超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 AlayAbhinivesaM pajahato AdInavAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断执着现贪，依过患随观分别所生诸法，相互之间互不

超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。
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 appaTisaBkhaM pajahato paTisaBkhAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断无简择，依简择随观分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 saNNogAbhinivesaM pajahato vivaTTanAnupassanAvasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断结合现贪，依退转随观分别所生诸法，相互之间互不

超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 diTThekaTThe kilese pajahato sotApattimaggavasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断见同位烦恼，依预流道分别所生诸法，相互之间互不

超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 oLArike kilese pajahato sakadAgAmimaggavasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 断粗烦恼，依一还道分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 anusahagate kilese pajahato anAgAmimaggavasena 

jAtA dhammA aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM 

dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.
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 断细烦恼，依不还道分别所生诸法，相互之间互不超越，

就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 sabbakilese pajahato arahattamaggavasena jAtA dhammA 

aNNamaNNaM nAtivattantIti - tattha jAtAnaM dhammAnaM 

anativattanaTThena bhAvanA.

 断一切烦恼，依阿罗汉道分别所生诸法，相互之间互不

超越，就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 evaM tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena 

bhAvanA.

 这就是依其处所生诸法之不超越义而修行。

 kathaM indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA?

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena paNcindriyAni 

ekarasA hontIti - indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 byApAdaM pajahato abyApAdavasena paNcindriyAni 

ekarasA hontIti - indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA

 …… pe ……

 sabbakilese pajahato arahattamaggavasena paNcindriyAni 

ekarasA hontIti - indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 evaM indriyAnaM ekarasaTThena bhAvanA.

 什么是依诸根之一味义而修行？

 断欲欲，依出离分别五根唯是一味，就是依诸根一味之

义而修行。

 断嗔恚，依无嗔恚分别五根唯是一味，就是依诸根一味

之义而修行。
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 ……略……

 断一切烦恼，依阿罗汉道分别五根唯是一味，就是依诸

根一味之义而修行。

 这就是依诸根一味之义而修行。

 kathaM tadupagavIriyavAhanaTThena bhAvanA?

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena vIriyaM 

vAhetIti - tadupagavIriyavAhanaTThena bhAvanA.

 byApAdaM pajahato abyApAdavasena vIriyaM vAhetIti - 

tadupagavIriyavAhanaTThena bhAvanA

 …… pe ……

 sabbakilese pajahato arahattamaggavasena vIriyaM 

vAhetIti - tadupagavIriyavAhanaTThena bhAvanA.

 evaM tadupagavIriyavAhanaTThena bhAvanA.

 什么是依其处所生促进精进义而修行？

 断欲欲，依出离分别精进不懈，就是依其处所生促进精

进义而修行。

 断嗔恚，依无嗔恚分别精进不懈，就是依其处所生促进

精进义而修行。

 ……略……

 断一切烦恼，依阿罗汉道分别精进不懈，就是依其处所

生促进精进义而修行。

 这就是依其处所生促进精进义而修行。

 kathaM AsevanaTThena bhAvanA?

 kAmacchandaM pajahanto nekkhammaM AsevatIti - 

AsevanaTThena bhAvanA.
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 byApAdaM pajahanto abyApAdaM AsevatIti - 

AsevanaTThena bhAvanA.

 …… pe ……

 sabbakilese pajahanto arahattamaggaM AsevatIti- 

AsevanaTThena bhAvanA.

 evaM AsevanaTThena bhAvanA.

 imA catasso bhAvanA.

 什么是依修习义而修行？

 断欲欲，依出离分别修习，就是依修习义而修行。

 断嗔恚，依无嗔恚分别修习，就是依修习义而修行。

 ……略……

 断一切烦恼，依阿罗汉道分别修习，就是依修习义而修行。

 这就是依修习义而修行。

 这就是四种修行。

 rUpaM passanto bhAveti, vedanaM passanto bhAveti, 

saNNaM passanto bhAveti, saBkhAre passanto bhAveti, viNNACaM 

passanto bhAveti.

 应修习观色，应修习观受，应修习观想，应修习观行，

应修习观识。

 cakkhuM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCaM ……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死……
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 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena passanto 

bhAveti.

 应修习观不死涅槃之尽际义。

 ye ye dhammA bhAvitA honti te te dhammA ekarasA 

honti.

 所修习之诸法，就是诸法一味。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- ime dhammA bhAvetabbAti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACan'ti.

 因此说：于听闻言说后“应修习此等诸法”，其所了知之慧，

就是“听闻后所成智”。

 catutthabhACavAro.

 第四卷（已竟）
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5. sacchikAtabbA

 应现证

 kathaM ime dhammA sacchikAtabbA'ti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“应现证此等诸法”，其所了知的慧，

就是“听闻后所成智”？

 eko dhammo sacchikAtabbo - akuppA cetovimutti.

 dve dhammA sacchikAtabbA - vijjA ca vimutti ca.

 tayo dhammA sacchikAtabbA - tisso vijjA.

 cattAro dhammA sacchikAtabbA - cattAri sAmaNNaphalAni.

 paNca dhammA sacchikAtabbA - paNca dhammakkhandhA.

 cha dhammA sacchikAtabbA - cha abhiNNA.

 satta dhammA sacchikAtabbA - satta khICAsavabalAni.

 aTTha dhammA sacchikAtabbA - aTTha vimokkhA.

 nava dhammA sacchikAtabbA - nava anupubbanirodhA.

 dasa dhammA sacchikAtabbA - dasa asekkhA dhammA.

 应现证一法，不动之心解脱。

 应现证二法，明与解脱。

 应现证三法，三明。（宿住随念明、有情死生明、漏尽明）

 应现证四法，四沙门果。（预流果、一来果、不还果、

阿罗汉果）

 应现证五法，五法蕴。（戒、定、慧、解脱、解脱智见）

 应现证六注，六神通。（神变、天耳、宿住、他心、天眼、

漏尽）
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 应现证七法，七漏尽力。（处非处、业异熟、解脱等至、

根上下、遍趣行、生死、漏尽）

 应现证八法，八解脱。（1. 内有色想观诸色解脱。2. 

内无色想观外色解脱。3. 净解脱身作证具足住。4. 超诸色想

灭有对想不思惟种种想入无边空空无边处具足住解脱。5. 超一

切空无边处入无边识识无边处具足住解脱。6. 超一切识无边处

入无所有无所有处具足住解脱。7. 超一切无所有处入非想非非

想处具足住解脱。8. 超一切非想非非想处入想受灭身作证具足

住解脱。）

 应现证九法，九次第灭。（初禅至第四禅，空处、识处、

无处、想处、灭处）

 应现证十法，十无学法。（正见、正思惟、正语、正业、

正命、正精进、正念、正定、正智、正解脱）

 sabbaM, bhikkhave, sacchikAtabbaM. kiNca, bhikkhave, 

sabbaM sacchikAtabbaM?

 诸位比丘！应现证一切。诸位比丘！什么是应现证一切？

 cakkhu, bhikkhave, sacchikAtabbaM; rUpA sacchikAtabbA; 

cakkhuviNNACaM sacchikAtabbaM; cakkhusamphasso 

sacchikAtabbo; yampidaM cakkhusamphassapaccayA uppajjati 

vedayitaM sukhaM vA dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi 

sacchikAtabbaM.

 诸位此丘！应现证眼，应现证色，应现证眼识，应现证

眼触，即应现证以眼触为缘所生之乐受、苦受或不苦不乐受；

这就是应现证。
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 sotaM sacchikAtabbaM; saddA sacchikAtabbA ……

 ghAnaM sacchikAtabbaM; gandhA sacchikAtabbA ……

 jivhA sacchikAtabbA; rasA sacchikAtabbA ……

 kAyo sacchikAtabbo; phoTThabbA sacchikAtabbA ……

 应现证耳，应现证声……

 应现证鼻，应现证香……

 应现证舌，应现证味……

 应现证身，应现证所触……

 mano sacchikAtabbo; dhammA sacchikAtabbA; 

manoviNNACaM sacchikAtabbaM; manosamphasso sacchikAtabbo; 

yampidaM manosamphassapaccayA uppajjati vedayitaM sukhaM 

vA dukkhaM vA adukkhamasukhaM vA, tampi sacchikAtabbaM.

 应现证意，应现证法，应现证意识，应现证意触，即应

现证以意触为缘所生之乐受、苦受或不苦不乐受；这就是应现证。

 rUpaM passanto sacchikaroti, vedanaM passanto 

sacchikaroti, saNNaM passanto sacchikaroti, saBkhAre passanto 

sacchikaroti, viNNACaM passanto sacchikaroti.

 应现证色观，应现证受观，应现证想观，应现证行观，

应现证识观。

 cakkhuM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCaM ……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死……
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 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena passanto 

sacchikaroti.

 应现证不死涅槃之尽际义。

 ye ye dhammA sacchikatA honti te te dhammA phassitA 

honti.

 所现证之诸法，就是诸法到达。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧；

 tena vuccati- ime dhammA sacchikAtabbAti sotAvadhAnaM, 

taMpajAnanA paNNA sutamaye NACan'ti.

 因此说：于听闻言说后“应现证此等诸法”，其所了知之慧，

就是“听闻后所成智”。
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6. bhAgiyA

 顺分

 kathaM ime dhammA hAnabhAgiyA, ime dhammA 

ThitibhAgiyA, ime dhammA visesabhAgiyA, ime dhammA 

nibbedhabhAgiyA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA sutamaye 

NACaM?

 什么是：于听闻言说后“应杀灭顺分诸法”，“应安住

顺分诸法”，“应胜进顺分诸法”，“应抉择顺分诸法”，其

所了知的慧，就是“听闻后所成智”？

 （顺分诸法，即：顺有分所起之诸法。）

 paThamassa jhAnassa lAbhiM kAmasahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.

 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 avitakkasahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti - 

visesabhAgiyo dhammo.

 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.

 获得初禅者，欲俱想作意现行，就是杀灭顺分法。

 于彼（初禅）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 无寻俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 dutiyassa jhAnassa lAbhiM vitakkasahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.
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 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 upekkhAsukhasahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti - 

visesabhAgiyo dhammo.

 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.

 获得第二禅者，寻俱想作意现行，就是杀灭顺分法。

 于彼（第二禅）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 舍乐俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 tatiyassa jhAnassa lAbhiM pItisukhasahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.

 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 adukkhamasukhasahagatA saNNAmanasikArA 

samudAcaranti - visesabhAgiyo dhammo.

 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.

 获得第三禅者，喜乐俱想作意现行，就是杀灭顺分法。

 于彼（第三禅）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 不苦不乐俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 catutthassa jhAnassa lAbhiM upekkhAsahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.

 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 AkAsAnaNcAyatanasahagatA saNNAmanasikArA 

samudAcaranti - visesabhAgiyo dhammo.
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 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.

 获得第四禅者，舍俱想作意现行，就是杀灭顺分法。

 于彼（第四禅）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 虚空无边处俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 AkAsAnaNcAyatanassa lAbhiM rUpasahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.

 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 viNNACaNcAyatanasahagatA saNNAmanasikArA 

samudAcaranti - visesabhAgiyo dhammo.

 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.

 获得虚空无边处者，色俱想作意现行，就是杀灭顺分法。

 于彼（虚空无边处）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 识无边处俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 viNNACaNcAyatanassa lAbhiM AkAsAnaNcAyatanasahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.

 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 AkiNcaNNAyatanasahagatA saNNAmanasikArA 

samudAcaranti - visesabhAgiyo dhammo.

 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.
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 获得识无边处者，虚空无边处俱想作意现行，就是杀灭

顺分法。

 于彼（识无边处）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 无所有处俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 AkiNcaNNAyatanassa lAbhiM viNNACaNcAyatanasahagatA 

saNNAmanasikArA samudAcaranti - hAnabhAgiyo dhammo.

 tadanudhammatA sati santiTThati - ThitibhAgiyo dhammo.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasahagatA saNNAmanasikArA 

samudAcaranti - visesabhAgiyo dhammo.

 nibbidAsahagatA saNNAmanasikArA samudAcaranti 

virAgUpasaMhitA - nibbedhabhAgiyo dhammo.

 获得无所有处者，识无边处俱想作意现行，就是杀灭顺

分法。

 于彼（无所有处）随顺法，念正安住，就是安住顺分法。

 非想非非想处俱想作意现行，就是胜进顺分法。

 厌离俱想作意现行，离贪伴随，就是抉择顺分法。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧；

 tena vuccati- ime dhammA hAnabhAgiyA, ime dhammA 

ThitibhAgiyA, ime dhammA visesabhAgiyA, ime dhammA 

nibbedhabhAgiyAti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA sutamaye 

NACaM.
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 因此说：于听闻言说后“应杀灭顺分诸法”，“应安住

顺分诸法”，“应胜进顺分诸法”，“应抉择顺分诸法”，其

所了知的慧，就是“听闻后所成智”。
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7. ti-sabhAva

 三性

 kathaM sabbe saBkhArA aniccA, sabbe saBkhArA dukkhA, 

sabbe dhammA anattA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA 

sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“诸行无常、诸行是苦、诸行无我”，

其所了知的慧，就是“听闻后所成智”？

 rUpaM aniccaM khayaTThena, dukkhaM bhayaTThena, 

anattA asArakaTThenA'ti sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA 

sutamaye NACaM.

 色依尽义是无常，依畏惧义是苦，依不定义是无我。

 vedanA ……

 saNNA ……

 saBkhArA ……

 viNNACaM ……

 cakkhu ……

 …… pe ……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）
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 jarAmaraCaM aniccaM khayaTThena, dukkhaM 

bhayaTThena, anattA asArakaTThenA'ti sotAvadhAnaM.

 老死依尽义是无常，依畏惧义是苦，依不定义是无我。

 taM pajAnanA paNNA sutamaye NACaM.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧；

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA. tena 

vuccati- sabbe saBkhArA aniccA, sabbe saBkhArA dukkhA, sabbe 

dhammA anattA'ti sotAvadhAnaM, taM pajAnanA paNNA sutamaye 

NACaM.

 因此说：于听闻言说后“诸行无常、诸行是苦、诸行无我”，

其所了知的慧，就是“听闻后所成智”。
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8. cattAri ariyasaccAni

 四圣谛

 kathaM idaM dukkhaM ariyasaccaM, idaM 

dukkhasamudayaM ariyasaccaM, idaM dukkhanirodhaM 

ariyasaccaM, idaM dukkhanirodhagAminI paTipadA ariyasaccan'ti 

sotAvadhAnaM, taMpajAnanA paNNA sutamaye NACaM?

 什么是：于听闻言说后“这是苦圣谛，这是苦集圣谛，

这是苦灭圣谛，这是顺苦灭之道圣谛”，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”？

8.1 dukkha ariyasacca

 苦圣谛

 tattha katamaM dukkhaM ariyasaccaM?

 jAtipi dukkhA, jarApi dukkhA, maraCampi dukkhaM, sokap

aridevadukkhadomanassupAyAsApi dukkhA, appiyehi sampayogo 

dukkho, piyehi vippayogo dukkho, yampicchaM na labhati tampi 

dukkhaM; saBkhittena paNcupAdAnakkhandhA dukkhA.

 于此中，什么是苦圣谛？

 生是苦、老是苦、死是苦、愁、悲、苦、忧、恼是苦，

怨憎会苦、爱别离苦、求不得是、总说五取蕴苦。

 tattha katamA jAti?

 yA tesaM tesaM sattAnaM tamhi tamhi sattanikAye jAti 
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saNjAti okkanti abhinibbatti khandhAnaM pAtubhAvo AyatanAnaM 

paTilAbho - ayaM vuccati jAti.

 于此中，什么是生？

 各各有情于各各有情聚而生、诞生、形成、生起、（五）

蕴炽盛而获得（十二）处，这就称为生。

 tattha katamA jarA?

 yA tesaM tesaM sattAnaM tamhi tamhi sattanikAye 

jarA jIraCatA khaCDiccaM pAliccaM valittacatA Ayuno saMhAni 

indriyAnaM paripAko - ayaM vuccati jarA.

 于此中，什么是老？

 各各有情于各各有情聚而老、老迈、落齿、发白、皮皱、

由壮转衰、诸根熟坏，这就称为老。

 tattha katamaM maraCaM?

 yA tesaM tesaM sattAnaM tamhA tamhA sattanikAyA 

cuti cavanatA bhedo antaradhAnaM maccu maraCaM kAlakiriyA 

khandhAnaM bhedo kaLevarassa

nikkhepo jIvitindriyassupacchedo- idaM vuccati maraCaM.

 于此中，什么是死？

 各各有情于各各有情聚而隐没、不生、离散、消灭、死丧、

寿终、五蕴离散、肢体破弃、命根闭塞，这就称为死。

 tattha katamo soko?

 NAtibyasanena vA phuTThassa, bhogabyasanena vA 

phuTThassa, rogabyasanena vA phuTThassa, sIlabyasanena vA 

phuTThassa, diTThibyasanena vA phuTThassa, aNNataraNNatarena 
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byasanena samannAgatassa, aNNataraNNatarena 

dukkhadhammena phuTThassa soko socanA socitattaM antosoko 

antoparisoko cetaso parijjhAyanA domanassaM sokasallaM - 

ayaM vuccati soko.

 于此中，什么是愁？

 紧随着亲属耗损、财富耗损、疾病耗损、净戒耗损、见耗损，

或紧随着一切之一切的失去，一切之一切耗损（所生起的）苦法，

愁、忧愁、愁愁、内愁、内遍愁、心恼、忧、悲恸，这就称为愁。

 tattha katamo paridevo?

 NAtibyasanena vA phuTThassa, bhogabyasanena vA 

phuTThassa, rogabyasanena vA phuTThassa, sIlabyasanena vA 

phuTThassa, diTThibyasanena vA phuTThassa, aNNataraNNatarena 

byasanena samannAgatassa, aNNataraNNatarena 

dukkhadhammena phuTThassa Adevo paridevo AdevanA, 

paridevanA AdevitattaM paridevitattaM vAcA palApo vippalApo 

lAlappo lAlappanA lAlappitattaM - ayaM vuccati paridevo.

 于此中，什么是悲？

 紧随着亲属耗损、财富耗损、疾病耗损、净戒耗损、见耗损，

或紧随着一切之一切的失去，一切之一切耗损（所生起的）苦法，

伤心、悲痛、悲伤、悲恸、恸痛、甚悲恸、吟泣、哭泣、哭、大哭、

痛哭，这就称为愁。

 tattha katamaM dukkhaM?

 yaM kAyikaM asAtaM kAyikaM dukkhaM kAyasamphassaM 

asAtaM dukkhaM vedayitaM, kAyasamphassajA asAtA dukkhA 

vedanA - idaM vuccati dukkhaM.
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 于此中，什么是苦？

 身之不悦意，就是身之苦；身触之不悦意，就是所受之苦；

身触所生之不悦意，就是受之苦，这就称为苦。

 tattha katamaM domanassaM?

 yaM cetasikaM asAtaM cetasikaM dukkhaM, 

cetosamphassaM asAtaM dukkhaM vedayitaM, cetosamphassajA 

asAtA dukkhA vedanA- idaM vuccati domanassaM.

 于此中，什么是忧？

 心（所）之不悦意，就是心（所）之苦；心（所）触之

不悦意，就是所受之苦；心（所）触所生之不悦意，就是受之苦，

这就称为忧。

 tattha katamo upAyAso?

 NAtibyasanena vA phuTThassa, bhogabyasanena vA 

phuTThassa, rogabyasanena vA phuTThassa, sIlabyasanena vA 

phuTThassa, diTThibyasanena vA phuTThassa, aNNataraNNatarena 

byasanena samannAgatassa, aNNataraNNatarena 

dukkhadhammena phuTThassa AyAso upAyAso AyAsanA upAyAsanA 

AyAsitattaM upAyAsitattaM- ayaM vuccati upAyAso.

 于此中，什么是恼？

 紧随着亲属耗损、财富耗损、疾病耗损、净戒耗损、见耗损，

或紧随着一切之一切的失去，一切之一切耗损（所生起的）苦法，

苦恼、懊恼、忧恼、愁恼、痛恼、甚懊恼，这就称为恼。

 tattha katamo appiyehi sampayogo dukkho?

 idha yassa te honti aniTThA akantA amanApA rUpA saddA 

gandhA rasA phoTThabbA, ye vA panassa te honti anatthakAmA 
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ahitakAmA aphAsukAmA ayogakkhemakAmA, yA tehi saddhiM 

saBgati samAgamo samodhAnaM missIbhAvo - ayaM vuccati 

appiyehi sampayogo dukkho.

 于此中，什么是怨憎会苦？

 于此之中，（非其所欲之）不渴爱、不可亲、不满意之色、

声、香、味、所触，与（非其所欲之）非所欲、非利益、非欢喜、

非安稳，（相）信任、聚会、相遇、摄受、共存，这就称为怨

憎会苦。

 tattha katamo piyehi vippayogo dukkho?

 idha yassa te honti iTThA kantA manApA rUpA saddA 

gandhA rasA phoTThabbA, ye vA panassa te honti atthakAmA 

hitakAmA phAsukAmA yogakkhemakAmA mAtA vA pitA vA bhAtA 

vA bhaginI vA mittA vA amaccA vA NAtI vA sAlohitA vA, yA tehi 

saddhiM asaBgati asamAgamo asamodhAnaM amissIbhAvo - 

ayaM vuccati piyehi vippayogo dukkho.

 什么是爱别离苦？

 于此中，（其所欲之）可爱、可亲、满意之色、声、香、

味、所触与（其所欲之）所欲、利益、欢喜、安稳，（如）母亲、

父亲、兄弟、姐妹、至交、相交、亲戚、下属，（之间）不信任，

不聚会、不相遇、不摄受、不共存，这就是爱别离苦。

 tattha katamaM yampicchaM na labhati tampi dukkhaM?

 jAtidhammAnaM sattAnaM evaM icchA uppajjati - 

aho vata mayaM na jAtidhammA assAma, na ca vata no jAti 

AgaccheyyA'ti. na kho panetaM icchAya pattabbaM - idampi 

yampicchaM na labhati tampi dukkhaM.
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 jarAdhammAnaM sattAnaM ……

 byAdhidhammAnaM sattAnaM ……

 maraCadhammAnaM sattAnaM ……

 sokaparidevadukkhadomanassupAyAsadhammAnaM 

sattAnaM evaM icchA uppajjati - aho vata mayaM na sokapari

devadukkhadomanassupAyAsadhammA assAma, na ca vata no 

sokaparidevadukkhadomanassupAyAsA Agaccheyyun'ti. na kho 

panetaM icchAya pattabbaM - idampi yampicchaM na labhati 

tampi dukkhaM.

 什么是求不得苦？

 有情（众生）于生法，生起如是希望，“啊！我等不遭

遇无生法，也不（遭遇）无生所成（法）。”对此希望乞求不得，

这就是求不得苦。

 有情（众生）于老法……

 有情（众生）于病法……

 有情（众生）于死法……

 有情（众生）于愁、悲、苦、忧、恼法，生起如是希望，“啊！

我等不遭遇无愁、悲、苦、忧、恼法，也不（遭遇）无愁、悲、苦、

忧、恼法所成（法）。”对此希望乞求不得，这就是求不得苦。

 tattha katame saBkhittena paNcupAdAnakkhandhA 

dukkhA?

 seyyathidaM - rUpupAdAnakkhandho, 

vedanupAdAnakkhandho saNNupAdAnakkhandho, 

saBkhArupAdAnakkhandho, viNNACupAdAnakkhandho - ime 

vuccanti saBkhittena paNcupAdAnakkhandhA dukkhA.

 idaM vuccati dukkhaM ariyasaccaM.
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 于此中，什么是总说五取蕴苦？

 即：色取蕴、受取蕴、想取蕴、行取蕴、识取蕴，这就

称为总说五取蕴苦。

 这就称为苦圣谛。

8.2 dukkhasamudaya ariyasacca

 苦集圣谛

 tattha katamaM dukkhasamudayaM ariyasaccaM?

 yAyaM taChA ponobhavikA nandirAgasahagatA 

tatratatrAbhinandinI, seyyathidaM - kAmataChA bhavataChA 

vibhavataChA.

 于此中，什么是苦集圣谛？

 于此，爱为后有，与悦贪俱（行），遇一切（行处）欢喜，

即：欲爱、有爱、无有爱。

 sA kho panesA taChA kattha uppajjamAnA uppajjati, 

kattha nivisamAnA nivisati?

 yaM loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

uppajjamAnA uppajjati, ettha nivisamAnA nivisati.

 复次，爱于此何为已生、将生？何为已住、将住？

 当此世间现喜、现乐时，此爱已生、将生，已住、将住。

 kiNca loke piyarUpaM sAtarUpaM?

 cakkhu loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

uppajjamAnA uppajjati, ettha nivisamAnA nivisati.
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 世间如何现喜、现乐？

 眼于世间现喜、现乐时，此爱已生、将生，已住、将住。

 sotaM loke ……

 ghAnaM loke ……

 jivhA loke ……

 kAyo loke ……

 耳于世间……

 鼻于世间……

 舌于世间……

 身于世间……

 mano loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

uppajjamAnA uppajjati, ettha nivisamAnA nivisati.

 意于世间现喜、现乐时，此爱已生、将生，已住、将住。

 rUpA loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

uppajjamAnA uppajjati, ettha nivisamAnA nivisati.

 色于世间现喜、现乐时，此爱已生、将生，已住、将住。

 saddA loke piyarUpaM sAtarUpaM ……

 …… pe ……

 dhammA loke ……

 声于世间现喜、现乐……

 ……略……

 法于世间……
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 cakkhuviNNACaM loke ……

 …… pe ……

 manoviNNACaM loke ……

 眼识于世间……

 ……略……

 意识于世间……

 cakkhusamphasso loke ……

 …… pe ……

 manosamphasso loke ……

 眼触于世间……

 ……略……

 意触于世间……

 cakkhusamphassajA vedanA loke ……

 …… pe ……

 manosamphassajA vedanA loke ……

 眼触所生受于世间……

 ……略……

 意触所生受于世间……

 rUpasaNNA loke ……

 …… pe ……

 dhammasaNNA loke ……

 色想于世间……

 ……略……

 法想于世间……
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 rUpasaNcetanA loke ……

 …… pe ……

 dhammasaNcetanA loke ……

 色思于世间……

 ……略……

 法思于世间……

 rUpataChA loke ……

 …… pe ……

 dhammataChA loke ……

 色爱于世间……

 ……略……

 法爱于世间……

 rUpavitakko loke ……

 …… pe ……

 dhammavitakko loke ……

 色寻于世间……

 ……略……

 法寻于世间……

 rUpavicAro loke

 …… pe ……

 色伺于世间……

 ……略……



119

 dhammavicAro loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

uppajjamAnA uppajjati, ettha nivisamAnA nivisati.

 法伺于世间现喜、现乐时，此爱已生、将生，已住、将住。

 idaM vuccati dukkhasamudayaM ariyasaccaM.

 这就称为苦集圣谛。

8.3 dukkhanirodha ariyasacca

 苦灭圣谛

 tattha katamaM dukkhanirodhaM ariyasaccaM?

 yo tassAyeva taChAya asesavirAganirodho cAgo 

paTinissaggo mutti anAlayo,

 于此中，什么是苦灭圣谛？

 于此，爱悉皆离灭、舍弃、定弃、解脱、无执。

 sA kho panesA taChA kattha pahIyamAnA pahIyati, kattha 

nirujjhamAnA nirujjhati?

 yaM loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

pahIyamAnA pahIyati, ettha nirujjhamAnA nirujjhati.

 复次，爱于此何为已断、将断？何为已灭、将灭？

 当此世间现喜、现乐时，此爱已断、将将，已灭、将灭。

 kiNca loke piyarUpaM sAtarUpaM?

 cakkhuloke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

pahIyamAnA pahIyati, ettha nirujjhamAnA nirujjhati.
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 …… pe ……

 dhammavicAro loke piyarUpaM sAtarUpaM, etthesA taChA 

pahIyamAnA pahIyati, ettha nirujjhamAnA nirujjhati.

 idaM vuccati dukkhanirodhaM ariyasaccaM.

 世间如何现喜、现乐？

 眼于世间现喜、现乐时，此爱已断、将断，已灭、将灭。

 ……略……

 法伺于世间现喜、现乐时，此爱已断、将断，已灭、将灭。

 这就称为苦灭圣谛。

8.4 dukkhanirodhagAminI paTipadA ariyasacca

 顺苦灭之道圣谛

 tattha katamaM dukkhanirodhagAminI paTipadA 

ariyasaccaM?

 ayameva ariyo aTThaBgiko maggo, seyyathidaM - 

sammAdiTThi sammAsaBkappo sammAvAcA sammAkammanto 

sammA-AjIvo sammAvAyAmo sammAsati sammAsamAdhi.

 于此中，什么是顺苦灭之道圣谛？

 此即八支圣道，即：正见、正思惟、正语、正业、正命、

正精进、正念、正定。

 tattha katamA sammAdiTThi?

 dukkhe NACaM, dukkhasamudaye NACaM, dukkhanirodhe 

NACaM, dukkhanirodhagAminiyA paTipadAya NACaM - ayaM 

vuccati sammAdiTThi.
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 于此，什么是正见？

 苦智、苦集智、苦灭智、顺苦灭之道智，就称为正见。

 tattha katamo sammAsaBkappo?

 nekkhammasaBkappo, abyApAdasaBkappo, 

avihiMsAsaBkappo - ayaM vuccati sammAsaBkappo.

 于此，什么是正思惟？

 出离思惟、无嗔思惟、无害思惟，就称为正思惟。

 tattha katamA sammAvAcA?

 musAvAdA veramaCI, pisuCAya vAcAya veramaCI, 

pharusAya vAcAya veramaCI, samphappalApA veramaCI - ayaM 

vuccati sammAvAcA.

 于此中，什么是正语？

 离虚诳语、离离间语、离粗恶语、离奉承语，就称为正语。

 tattha katamo sammAkammanto?

 pACAtipAtA veramaCI, adinnAdAnA veramaCI, 

kAmesumicchAcArA veramaCI - ayaM vuccati sammAkammanto.

 于此中，什么是正业？

 离断生命、离不与取、离欲邪行，就称为正业。

 tattha katamo sammA-AjIvo?

 idha ariyasAvako micchA-AjIvaM pahAya sammA-AjIvena 

jIvikaM kappeti- ayaM vuccati sammA-AjIvo.

 于此中，什么是正命？

 身为圣声闻（弟子）以断邪命依正命为命，就称为正命。
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 tattha katamo sammAvAyAmo?

 idha bhikkhu anuppannAnaM pApakAnaM akusalAnaM 

dhammAnaM anuppAdAya, chandaM janeti vAyamati vIriyaM 

Arabhati cittaM paggaChAti padahati.

 uppannAnaM pApakAnaM akusalAnaM dhammAnaM 

pahAnAya ……

 anuppannAnaM kusalAnaM dhammAnaM uppAdAya ……

 uppannAnaM kusalAnaM dhammAnaM ThitiyA 

asammosAya, bhiyyobhAvAya vepullAya bhAvanAya pAripUriyA, 

chandaM janeti vAyamati vIriyaM Arabhati cittaM paggaChAti 

padahati - ayaM vuccati sammAvAyAmo.

 于此中，什么是正精进？

 身为比丘，未生恶不善法令不生；（依）欲、策励、勤勉、

精进、策心、精勤、发奋。

 已生恶不善法令断……

 未生善法令生……

 已生善法令不凋萎；倍修行、广修行，令圆满，（依）欲、

策励、勤勉、精进、策心、精勤、发奋。这就称为正精进。

 tattha katamA sammAsati?

 idha bhikkhu kAye kAyAnupassI viharati AtApI sampajAno 

satimA vineyya loke abhijjhAdomanassaM.

 vedanAsu ……

 citte ……

 dhammesu dhammAnupassI viharati AtApI sampajAno 

satimA vineyya loke abhijjhAdomanassaM.

 ayaM vuccati sammAsati.
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 于此中，什么是正念？

 身为比丘，于身处随观于身而令（念）安住，（依）勤奋、

正知、具念、去除世间炽热之忧。

 于受处……

 于心处……

 于法处随观于法而令（念）安住，（依）勤奋、正知、具念、

去除世间炽热之忧。 此即：正念。

 tattha katamo sammAsamAdhi?

 idha bhikkhu vivicceva kAmehi vivicca akusalehi 

dhammehi savitakkaM savicAraM vivekajaM pItisukhaM 

paThamaM jhAnaM upasampajja viharati.

 vitakkavicArAnaM vUpasamA ajjhattaM sampasAdanaM 

cetaso ekodibhAvaM avitakkaM avicAraM samAdhijaM pItisukhaM 

dutiyaM jhAnaM upasampajja viharati.

 pItiyA ca virAgA upekkhako ca viharati sato ca sampajAno 

sukhaNca kAyena paTisaMvedeti,yaM taM ariyA Acikkhanti - 

upekkhako satimA sukhavihArI'ti tatiyaM jhAnaM upasampajja 

viharati.

 sukhassa ca pahAnA dukkhassa ca pahAnA pubbeva 

somanassadomanassAnaM atthaBgamA adukkhamasukhaM 

upekkhAsatipArisuddhiM catutthaM jhAnaM upasampajja viharati.

 ayaM vuccati sammAsamAdhi.

 于此中，什么是正定？

 身为比丘，离欲、离不善法，有寻、有伺，离生喜乐，

初禅具足而安住。
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 依寻伺之平静，内成寂静，心专注于一向（一境性），

依无寻、无伺，定生喜乐，第二禅具足而安住。

 喜已离，舍安住，念具足，乐身正受，所谓的“舍念乐住”，

就是第三禅具足安住。

 乐已断、苦已断，于前喜忧（已断）；不苦不乐，舍念清净，

就是第四禅具足安住。

 此即：正定。

 idaM vuccati dukkhanirodhagAminI paTipadA ariyasaccaM.

 此即：顺苦灭之道圣谛。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧；

 tena vuccati - idaM dukkhaM ariyasaccaM, idaM 

dukkhasamudayaM ariyasaccaM, idaM dukkhanirodhaM 

ariyasaccaM, idaM dukkhanirodhagAminI paTipadA ariyasaccan'ti 

sotAvadhAnaM, taM pajAnanA paNNA sutamaye NACaM.

 因此说：于听闻言说于“苦圣谛”，“苦集圣谛”，“苦

灭圣谛”，“顺苦灭之道圣谛”后，其所了知的慧，就是“听

闻后所成智”。

 evaM sotAvadhAne paNNA sutamaye NACaM.

 这就是（于）听闻后（所成）慧，（就是）听闻后所成智。

 sutamayaNACaniddeso paThamo.

 听闻后所成智分第一（已竟）
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2. sIlamaya NACa niddeso
 净戒所成智分

 kathaM sutvAna saMvare paNNA sIlamaye NACaM?

 paNca sIlAni - pariyantapArisuddhisIlaM, 

apariyantapArisuddhisIlaM, paripuCCapArisuddhisIlaM, 

aparAmaTThapArisuddhisIlaM, paTippassaddhipArisuddhisIlanti.

 什么是：于听闻后律仪（所成）慧，（就是）净戒所成智。

 戒有五种，有边清净戒、无边清净戒、圆满清净戒、不

昏昧清净戒、止灭清净戒。

 tattha katamaM pariyantapArisuddhisIlaM?

 anupasampannAnaM pariyantasikkhApadAnaM - idaM 

pariyantapArisuddhisIlaM.

 于此，什么是有边清净戒？

 未具足之有边学处，就是有边清净戒。

 katamaM apariyantapArisuddhisIlaM?

 upasampannAnaM apariyantasikkhApadAnaM - idaM 

apariyantapArisuddhisIlaM.

 于此，什么是无边清净戒？

 将具足之无边学处，就是无边清净戒。

 katamaM paripuCCapArisuddhisIlaM?

 puthujjanakalyACakAnaM kusaladhamme yuttAnaM 

sekkhapariyante paripUrakArInaM kAye ca jIvite ca anapekkhAnaM 

pariccattajIvitAnaM - idaM paripuCCapArisuddhisIlaM.
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 于此，什么是圆满清净戒？

 异生（有情）相应于善法，于有学之边际成就，无所顾

虑于身、命，不冀望、永舍于命，就是圆满清净戒。

 katamaM aparAmaTThapArisuddhisIlaM?

 sattannaM sekkhAnaM - idaM 

aparAmaTThapArisuddhisIlaM.

 于此，什么是不昏昧清净戒？

 七有学（预流道、预流果、一还道、一还果、不还道、不还果、

阿罗汉道），就是不昏昧清净戒。

 katamaM paTippassaddhipArisuddhisIlaM?

 tathAgatasAvakAnaM khICAsavAnaM paccekabuddhAnaM 

tathAgatAnaM arahantAnaM sammAsambuddhAnaM - idaM 

paTippassaddhipArisuddhisIlaM.

 于此，什么是止灭清净戒？

 如来之漏尽声闻、辟支佛，如来之阿罗汉、正等正觉者，

即：止灭清净戒。
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1. pariyantapArisuddhisIla

 有边清净戒

 atthi sIlaM pariyantaM, atthi sIlaM apariyantaM.

 tattha katamaM taM sIlaM pariyantaM?

 atthi sIlaM lAbhapariyantaM, atthi sIlaM yasapariyantaM, 

atthi sIlaM NAtipariyantaM, atthi sIlaM aBgapariyantaM, atthi 

sIlaM jIvitapariyantaM.

 净戒有有边，净戒有无边。

 于此，什么是净戒有边？

 净戒有利养边，净戒有称誉边，净戒有亲属边，净戒有

身分边，净戒有命边。

 katamaM taM sIlaM lAbhapariyantaM?

 idhekacco lAbhahetu lAbhapaccayA lAbhakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamati - idaM taM sIlaM 

lAbhapariyantaM.

 什么是净戒有利养边？

 于此，依利养因、利养缘、利养所作，如主动于学处有

所触犯，就是净戒利养边。

 katamaM taM sIlaM yasapariyantaM?

 idhekacco yasahetu yasapaccayA yasakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamati - idaM taM sIlaM 

yasapariyantaM.
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 什么是净戒有称誉边？

 于此，依称誉因、称誉缘、称誉所作，如主动于学处有

所触犯，就是净戒称誉边。

 katamaM taM sIlaM NAtipariyantaM?

 idhekacco NAtihetu NAtipaccayA NAtikAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamati - idaM taM sIlaM 

NAtipariyantaM.

 什么是净戒有亲属边？

 于此，依亲属因、亲属缘、亲属所作，如主动于学处有

所触犯，就是净戒亲属边。

 katamaM taM sIlaM aBgapariyantaM?

 idhekacco aBgahetu aBgapaccayA aBgakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamati - idaM taM sIlaM 

aBgapariyantaM.

 什么是净戒有身分边？

 于此，依身分因、身分缘、身分所作，如主动于学处有

所触犯，就是净戒身分边。

 katamaM taM sIlaM jIvitapariyantaM?

 idhekacco jIvitahetu jIvitapaccayA jIvitakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamati - idaM taM sIlaM 

jIvitapariyantaM.

 什么是净戒有命边？

 于此，依命因、命缘、命所作，如主动于学处有所触犯，

就是净戒命边。
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 evarUpAni sIlAni khaCDAni chiddAni sabalAni 

kammAsAni na bhujissAni na viNNuppasatthAni parAmaTThAni 

asamAdhisaMvattanikAni na avippaTisAravatthukAni na 

pAmojjavatthukAni na pItivatthukAni na passaddhivatthukAni 

na sukhavatthukAni na samAdhivatthukAni na 

yathAbhUtaNACadassanavatthukAni na ekantanibbidAya na 

virAgAya na nirodhAya na upasamAya na abhiNNAya na 

sambodhAya na nibbAnAya saMvattanti - idaM taM sIlaM 

pariyantaM.

 诸戒所现之堕落、破坏、错乱、造作、非自在、非等静、昏昧、

非定所转、非根本事、非胜喜事、非喜事、非轻安事、非乐事、

非定事、非如实智见事、非一向厌离、非离、非灭、非平静、

非神通、非正觉、非涅槃等特性，就是净戒有边。
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2. apariyantapArisuddhisIla

 无边清净戒

 katamaM taM sIlaM apariyantaM?

 atthi sIlaM na lAbhapariyantaM, atthi sIlaM na 

yasapariyantaM, atthi sIlaM na NAtipariyantaM, atthi sIlaM na 

aBgapariyantaM, atthi sIlaM na jIvitapariyantaM.

 于此，什么是净戒无有边？

 净戒无有利养边，净戒无有称誉边，净戒无有亲属边，

净戒无有身分边，净戒无有命边。

 katamaM taM sIlaM na lAbhapariyantaM?

 idhekacco lAbhahetu lAbhapaccayA lAbhakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamAya cittampi 

na uppAdeti, kiM so vItikkamissati - idaM taM sIlaM na 

lAbhapariyantaM.

 什么是净戒有利养边？

 于此，依利养因、利养缘、利养所作，如主动于学处制

心不取，不令有所触犯，就是净戒无有利养边。

 katamaM taM sIlaM na yasapariyantaM?

 idhekacco yasahetu yasapaccayA yasakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamAya cittampi 

na uppAdeti, kiM so vItikkamissati - idaM taM sIlaM na 

yasapariyantaM.
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 什么是净戒无有称誉边？

 于此，依称誉因、称誉缘、称誉所作，如主动于学处制

心不取，不令有所触犯，就是净戒无有称誉边。

 katamaM taM sIlaM na NAtipariyantaM?

 idhekacco NAtihetu NAtipaccayA NAtikAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamAya cittampi 

na uppAdeti, kiM so vItikkamissati - idaM taM sIlaM na 

NAtipariyantaM.

 什么是净戒无有亲属边？

 于此，依亲属因、亲属缘、亲属所作，如主动于学处制

心不取，不令有所触犯，就是净戒无有亲属边。

 katamaM taM sIlaM na aBgapariyantaM?

 idhekacco aBgahetu aBgapaccayA aBgakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamAya cittampi 

na uppAdeti, kiM so vItikkamissati - idaM taM sIlaM na 

aBgapariyantaM.

 什么是净戒无有身分边？

 于此，依身分因、身分缘、身分所作，如主动于学处制

心不取，不令有所触犯，就是净戒无有身分边。

 katamaM taM sIlaM na jIvitapariyantaM?

 idhekacco jIvitahetu jIvitapaccayA jIvitakAraCA 

yathAsamAdinnaM sikkhApadaM vItikkamAya cittampi 

na uppAdeti, kiM so vItikkamissati - idaM taM sIlaM na 

jIvitapariyantaM.
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 什么是净戒无有命边？

 于此，依命因、命缘、命所作，如主动于学处制心不取，

不令有所触犯，就是净戒无有命边。

 evarUpAni sIlAni akhaCDAni acchiddAni asabalAni 

akammAsAni bhujissAni viNNuppasatthAni aparAmaTThAni 

samAdhisaMvattanikAni vippaTisAravatthukAni pAmojjavatthukAni 

pItivatthukAni passaddhivatthukAni sukhavatthukAni 

samAdhivatthukAni yathAbhUtaNACadassanavatthukAni 

ekantanibbidAya virAgAya nirodhAya upasamAya abhiNNAya 

sambodhAya nibbAnAya saMvattanti - idaM taM sIlaM 

apariyantaM.

 诸戒所现之不堕落、无破坏、无错乱、无造作、自在、等静、

不昏昧、依定所转、依根本事、胜喜事、喜事、轻安事、乐事、

定事、如实智见事、一向厌离、离、灭、平静、神通、正觉、

涅槃等特性，就是净戒无有边。

 kiM sIlaM? kati sIlAni? kiM samuTThAnaM sIlaM? kati 

dhammasamodhAnaM sIlaM?

 kiM sIlanti cetanA sIlaM, cetasikaM sIlaM, saMvaro sIlaM, 

avItikkamo sIlaM.

 kati sIlAnIti tICi sIlAni- kusalasIlaM, akusalasIlaM, 

abyAkatasIlaM.

 kiM samuTThAnaM sIlanti kusalacittasamuTThAnaM 

kusalasIlaM, akusalacittasamuTThAnaM akusalasIlaM, 

abyAkatacittasamuTThAnaM abyAkatasIlaM.

 kati dhammasamodhAnaM sIlanti saMvarasamodhAnaM 
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sIlaM, avItikkamasamodhAnaM sIlaM, tathAbhAve 

jAtacetanAsamodhAnaM sIlaM.

 什么是净戒？净戒共有多少种？净戒依什么等起？净戒

法所摄有多少？

 净戒即：思戒、心所戒、律仪戒、不触犯戒。

 净戒有三种：善戒、不善戒、无记戒。

 净戒等起：善心等起善戒、不善心等起不善戒、无记心

等起无记戒。

 净戒法所摄：律仪所摄净戒、不触犯所摄净戒、生思所

摄净戒。

 pACAtipAtaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.

 adinnAdAnaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.

 kAmesumicchAcAraM saMvaraTThena sIlaM, 

avItikkamaTThena sIlaM.

 musAvAdaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.

 pisuCaM vAcaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.

 pharusaM vAcaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.

 samphappalApaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.

 abhijjhaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena sIlaM.

 byApAdaM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena sIlaM.

 micchAdiTThiM saMvaraTThena sIlaM, avItikkamaTThena 

sIlaM.
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 断生命（杀生）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 不与取（偷盗）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 欲邪行（邪淫）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 虚诳语（妄语）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 离间语（两舌）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 粗恶语（恶口）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 奉承语（绮语）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 炽热（贪）戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 嗔恚戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 邪见戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 nekkhammena kAmacchandaM saMvaraTThena sIlaM, 

avItikkamaTThena sIlaM.

 abyApAdena byApAdaM saMvaraTThena sIlaM, 

avItikkamaTThena sIlaM.

 AlokasaNNAya thinamiddhaM ……

 avikkhepaTThena uddhaccaM ……

 dhammavavatthAnena vicikicchaM ……

 NACena avijjaM ……

 pAmojjena aratiM ……

 paThamena jhAnena nIvaraCe …… pe ……

 dutiyena jhAnena vitakkavicAre ……

 tatiyena jhAnena pItiM ……

 catutthena jhAnena sukhadukkhaM ……

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA rUpasaNNaM 

paTighasaNNaM nAnattasaNNaM ……

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA AkAsAnaNcAyatanasaNNaM 

……
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 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA viNNACaNcAyatanasaNNaM 

……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA 

AkiNcaNNAyatanasaNNaM ……

 出离（对治）欲欲戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 无嗔恚（对治）嗔恚戒是律仪义，其不触犯义就是戒。

 光明想（对治）昏沉睡眠……

 不散乱（对治）掉举……

 法决定（对治）疑……

 智（对治）无明……

 胜喜（对治）不欣喜……

 初禅（对治）五盖……

 第二禅（对治）寻伺……

 第三禅（对治）喜……

 第四禅（对治）苦乐……

 虚空无边处等至（对治）色想、有对想、种种想……

 识无边处等至（对治）虚空无边处想……

 无所有处等至（对治）识无边处想……

 非想非非想处等至（对治）无所有处想……

 aniccAnupassanAya niccasaNNaM ……

 dukkhAnupassanAya sukhasaNNaM ……

 anattA anupassanAya attasaNNaM ……

 nibbidAnupassanAya nandiM ……

 virAgAnupassanAya rAgaM ……

 nirodhA anupassanAya samudayaM ……

 paTinissaggAnupassanAya AdAnaM ……
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 khayAnupassanAya ghanasaNNaM ……

 vayAnupassanAya AyUhanaM ……

 vipariCAmAnupassanAya dhuvasaNNaM ……

 animittAnupassanAya nimittaM ……

 appaCihitAnupassanAya paCidhiM ……

 suNNatAnupassanAya abhinivesaM ……

 adhipaNNAdhammavipassanAya sArAdAnAbhinivesaM ……

 yathAbhUtaNACadassanena sammohAbhinivesaM ……

 AdInavAnupassanAya AlayAbhinivesaM ……

 paTisaBkhAnupassanAya appaTisaBkhaM ……

 vivaTTanAnupassanAya saNNogAbhinivesaM ……

 无常随观（对治）常想……

 苦随观（对治）乐想……

 无我随观（对治）我想……

 厌离随观（对治）欢喜想……

 离贪随观（对治）贪……

 灭随观（对治）集……

 定弃随观（对治）执着……

 尽随观（对治）厚想……

 衰随观（对治）积累……

 变坏随观（对治）坚固想……

 无相随观（对治）相……

 无愿随观（对治）愿……

 空性随观（对治）现贪……

 增上慧法正观（对治）坚执现贪……

 如实智见（对治）迷妄现贪……

 过患随观（对治）执着现贪……
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 简择随观（对治）无简择……

 退转随观（对治）结合现贪……

 sotApattimaggena diTThekaTThe kilese ……

 sakadAgAmimaggena oLArike kilese ……

 anAgAmimaggena aCusahagate kilese ……

 arahattamaggena sabbakilese saMvaraTThena sIlaM, 

avItikkamaTThena sIlaM.

 预流道（对治）见同位烦恼……

 一还道（对治）粗烦恼……

 不还道（对治）细烦恼……

 阿罗汉道（对治）一切烦恼是律仪义，其不触犯义就是戒。

 paNca sIlAni - pACAtipAtassa pahAnaM sIlaM, veramaCI 

sIlaM, cetanA sIlaM, saMvaro sIlaM, avItikkamo sIlaM.

 五戒之断生命（杀生），是：断戒、离戒、思戒、律仪戒、

不触犯戒。

 evarUpAni sIlAni cittassa avippaTisArAya saMvattanti, 

pAmojjAya saMvattanti, pItiyA saMvattanti, passaddhiyA 

saMvattanti, somanassAya saMvattanti, AsevanAya saMvattanti, 

bhAvanAya saMvattanti, bahulIkammAya saMvattanti, alaBkArAya 

saMvattanti, parikkhArAya saMvattanti, parivArAya saMvattanti, 

pAripUriyA saMvattanti, ekantanibbidAya virAgAya nirodhAya 

upasamAya abhiNNAya sambodhAya nibbAnAya saMvattanti.

 诸戒所现，心无追悔事、胜喜识、喜事、轻安事、喜乐事、

修习事、修行事、多作事、庄严事、资具事、伴属事、圆满事、

一向厌离、离贪、灭、平静、神通、正觉、涅槃事。
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 evarUpAnaM sIlAnaM saMvarapArisuddhi, adhisIlaM.

 saMvarapArisuddhiyA ThitaM cittaM na vikkhepaM 

gacchati, avikkhepapArisuddhi adhicittaM.

 saMvarapArisuddhiM sammA passati, 

avikkhepapArisuddhiM sammA passati, dassanapArisuddhi 

adhipaNNA.

 yo tattha saMvaraTTho, ayaM adhisIlasikkhA.

 yo tattha avikkhepaTTho, ayaM adhicittasikkhA.

 yo tattha dassanaTTho, ayaM adhipaNNAsikkhA.

 诸戒所现，律仪清净，是增上戒。

 律仪清净住心无散乱，是无散乱清净增上心。

 律仪清净正见、无散乱清净正见，是见清净增上慧。

 于此，律仪义，就是增上戒学。

 于此，无散乱义，就是增上心学。

 于此，见义，就是增上慧学。

 imA tisso sikkhAyo Avajjanto sikkhati, jAnanto sikkhati, 

passanto sikkhati, paccavekkhanto sikkhati, cittaM adhiTThahanto 

sikkhati, saddhAya adhimuccanto sikkhati, vIriyaM paggaChanto 

sikkhati, satiM upaTThapento sikkhati, cittaM samAdahanto 

sikkhati, paNNAya pajAnanto sikkhati, abhiNNeyyaM abhijAnanto 

sikkhati, pariNNeyyaM parijAnanto sikkhati, pahAtabbaM 

pajahanto sikkhati, sacchikAtabbaM sacchikaronto sikkhati, 

bhAvetabbaM bhAvento sikkhati.

 此三学摄，倾向应学、知应学、见应学、观察应学、心

应摄受应学、信应信解应学、精进应精勤而行、念应近住应学、

心应止住应学、慧应了知应学、通智应对解应学、遍智应遍解

应学、断应现断应学、现证应现证应学、修习应修习应学。
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 paNca sIlAni - adinnAdAnassa ……

 kAmesumicchAcArassa ……

 musAvAdassa ……

 pisuCAya vAcAya ……

 pharusAya vAcAya ……

 samphappalApassa ……

 abhijjhAya ……

 byApAdassa ……

 micchAdiTThiyA ……

 bhAvetabbaM bhAvento sikkhanti.

 五戒之不与取（偷盗）……

 欲邪行（邪淫）……

 虚诳语（妄语）……

 离间语（两舌）……

 粗恶语（恶口）……

 奉承语（绮语）……

 炽热（贪）……

 嗔恚……

 邪见……

 （此等）修习，应修习、应学。

 nekkhammena kAmacchandassa ……

 abyApAdena byApAdassa ……

 AlokasaNNAya thinamiddhassa ……

 avikkhepena uddhaccassa ……

 dhammavavatthAnena vicikicchAya ……

 NACena avijjAya ……
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 pAmojjena aratiyA ……

 bhAvetabbaM bhAvento sikkhati.

 出离（对治）欲欲……

 无嗔恚（对治）嗔恚……

 光明想（对治）昏沉睡眠……

 不散乱（对治）掉举……

 法决定（对治）疑……

 智（对治）无明……

 胜喜（对治）不欣喜……

 （此等）修习，应修习、应学。

 paThamena jhAnena nIvaraCAnaM ……

 dutiyena jhAnena vitakkavicArAnaM ……

 tatiyena jhAnena pItiyA ……

 catutthena jhAnena sukhadukkhAnaM ……

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA rUpasaNNAya 

paTighasaNNAya nAnattasaNNAya ……

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA AkAsAnaNcAyatanasaNNAya 

……

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA viNNACaNcAyatanasaNNAya 

……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA 

AkiNcaNNAyatanasaNNAya ……

 bhAvetabbaM bhAvento sikkhati.

 初禅（对治）五盖……

 第二禅（对治）寻伺……

 第三禅（对治）喜……
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 第四禅（对治）苦乐……

 虚空无边处等至（对治）色想、有对想、种种想……

 识无边处等至（对治）虚空无边处想……

 无所有处等至（对治）识无边处想……

 非想非非想处等至（对治）无所有处想……

 （此等）修习，应修习、应学。

 aniccAnupassanAya niccasaNNAya ……

 dukkhAnupassanAya sukhasaNNAya ……

 anattAnupassanAya attasaNNAya ……

 nibbidAnupassanAya nandiyA ……

 virAgAnupassanAya rAgassa ……

 nirodhAnupassanAya samudayassa ……

 paTinissaggAnupassanAya AdAnassa ……

 khayAnupassanAya ghanasaNNAya ……

 vayAnupassanAya AyUhanassa ……

 vipariCAmAnupassanAya dhuvasaNNAya ……

 animittAnupassanAya nimittassa ……

 appaCihitAnupassanAya paCidhiyA ……

 suNNatAnupassanAya abhinivesassa ……

 adhipaNNAdhammavipassanAya sArAgAbhinivesassa ……

 yathAbhUtaNACadassanena sammohAbhinivesassa ……

 AdInavAnupassanAya AlayAbhinivesassa ……

 paTisaBkhAnupassanAya appaTisaBkhAya ……

 vivaTTanAnupassanAya saNNogAbhinivesassa ……

 bhAvetabbaM bhAvento sikkhati.
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 无常随观（对治）常想……

 苦随观（对治）乐想……

 无我随观（对治）我想……

 厌离随观（对治）欢喜想……

 离贪随观（对治）贪……

 灭随观（对治）集……

 定弃随观（对治）执着……

 尽随观（对治）厚想……

 衰随观（对治）积累……

 变坏随观（对治）坚固想……

 无相随观（对治）相……

 无愿随观（对治）愿……

 空性随观（对治）现贪……

 增上慧法正观（对治）坚执现贪……

 如实智见（对治）迷妄现贪……

 过患随观（对治）执着现贪……

 简择随观（对治）无简择……

 退转随观（对治）结合现贪……

 （此等）修习，应修习、应学。

 sotApattimaggena diTThekaTThAnaM kilesAnaM ……

 sakadAgAmimaggena oLArikAnaM kilesAnaM ……

 anAgAmimaggena anusahagatAnaM kilesAnaM ……

 arahattamaggena sabbakilesAnaM pahAnaM sIlaM, 

veramaCI sIlaM, cetanA sIlaM, saMvaro sIlaM, avItikkamo sIlaM.

 预流道（对治）见同位烦恼……

 一还道（对治）粗烦恼……
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 不还道（对治）细烦恼……

 阿罗汉道（对治）一切烦恼，是：断戒、离戒、思戒、律仪戒、

不触犯戒。

 evarUpAni sIlAni cittassa avippaTisArAya saMvattanti, 

pAmojjAya saMvattanti, pItiyA saMvattanti, passaddhiyA 

saMvattanti, somanassAya saMvattanti, AsevanAya saMvattanti, 

bhAvanAya saMvattanti, bahulIkammAya saMvattanti, alaBkArAya 

saMvattanti, parikkhArAya saMvattanti, parivArAya saMvattanti, 

pAripUriyA saMvattanti, ekantanibbidAya virAgAya nirodhAya 

upasamAya abhiNNAya sambodhAya nibbAnAya saMvattanti.

 诸戒所现，心无追悔事、胜喜识、喜事、轻安事、喜乐事、

修习事、修行事、多作事、庄严事、资具事、伴属事、圆满事、

一向厌离、离贪、灭、平静、神通、正觉、涅槃事。

 evarUpAnaM sIlAnaM saMvarapArisuddhi adhisIlaM.

 saMvarapArisuddhiyA ThitaM cittaM avikkhepaM gacchati, 

avikkhepapArisuddhi adhicittaM.

 saMvarapArisuddhiM sammA passati, 

avikkhepapArisuddhiM sammA passati.

 dassanapArisuddhi adhipaNNA.

 yo tattha saMvaraTTho, ayaM adhisIlasikkhA.

 yo tattha avikkhepaTTho, ayaM adhicittasikkhA.

 yo tattha dassanaTTho, ayaM adhipaNNAsikkhA.

 诸戒所现，律仪清净，是增上戒。

 律仪清净住心无散乱，是无散乱清净增上心。

 律仪清净正见、无散乱清净正见，是见清净增上慧。
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 于此，律仪义，就是增上戒学。

 于此，无散乱义，就是增上心学。

 于此，见义，就是增上慧学。

 imA tisso sikkhAyo Avajjanto sikkhati, jAnanto sikkhati, 

passanto sikkhati, paccavekkhanto sikkhati, cittaM adhiTThahanto 

sikkhati, saddhAya adhimuccanto sikkhati, vIriyaM paggaChanto 

sikkhati, satiM upaTThapento sikkhati, cittaM samAdahanto 

sikkhati, paNNAya pajAnanto sikkhati, abhiNNeyyaM abhijAnanto 

sikkhati, pariNNeyyaM parijAnanto sikkhati pahAtabbaM 

pajahanto sikkhati, sacchikAtabbaM sacchikaronto sikkhati, 

bhAvetabbaM bhAvento sikkhati.

 此三学摄，倾向应学、知应学、见应学、观察应学、心

应摄受应学、信应信解应学、精进应精勤而行、念应近住应学、

心应止住应学、慧应了知应学、通智应对解应学、遍智应遍解

应学、断应现断应学、现证应现证应学、修习应修习应学。

 taM NAtaTThena NACaM pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- sutvAna saMvare paNNA sIlamaye NACaM.

 这就是，（于）听闻后，依律仪（所成）慧，（就是）

净戒所成智。

 sIlamaya NACa niddeso dutiyo.

 净戒所成智分第二（已竟）
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3. samAdhi bhAvanAmaya NACa niddeso
 修定所成智分

 kathaM saMvaritvA samAdahane paNNA 

samAdhibhAvanAmaye NACaM?

 什么是：律仪所摄慧，（就是）修定所成智？

 eko samAdhi - cittassa ekaggatA.

 一种定；心一境性。

 dve samAdhI - lokiyo samAdhi, lokuttaro samAdhi.

 二种定；世间定、出世间定。

 tayo samAdhI - savitakkasavicAro samAdhi, 

avitakkavicAramatto samAdhi, avitakka-avicAro samAdhi.

 三种定；有寻有伺定，无寻唯伺定，无寻无伺定。

 cattAro samAdhI - hAnabhAgiyo samAdhi, ThitibhAgiyo 

samAdhi, visesabhAgiyo samAdhi, nibbedhabhAgiyo samAdhi.

 四种定；杀灭顺分定、住顺分定、胜进顺分定、抉择顺分定。

 paNca samAdhI - pItipharaCatA, sukhapharaCatA, 

cetopharaCatA, AlokapharaCatA, paccavekkhaCAnimittaM.

 五种定；喜遍满性，乐遍满性，心遍满性，光明遍满性，

能观刹那相。
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 cha samAdhI -

 buddhAnussativasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 dhammAnussativasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 saBghAnussativasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 sIlAnussativasena cittassa ekaggatA avikkhepo samAdhi.

 cAgAnussativasena cittassa ekaggatA avikkhepo samAdhi.

 devatAnussativasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 六种定；

 依佛随念分别，心一境性，无散乱定。

 依法随念分别，心一境性，无散乱定。

 依僧随念分别，心一境性，无散乱定。

 依戒随念分别，心一境性，无散乱定。

 依施随念分别，心一境性，无散乱定。

 依天随念分别，心一境性，无散乱定。

 satta samAdhI - samAdhikusalatA, samAdhissa 

samApattikusalatA, samAdhissa ThitikusalatA, samAdhissa 

vuTThAnakusalatA, samAdhissa kallatAkusalatA, samAdhissa 

gocarakusalatA, samAdhissa abhinIhArakusalatA.

 七种定；善定、等至善定、善住定、善离灭定、善身至定、

善行境定、善引发定。
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 aTTha samAdhI -

 pathavIkasiCavasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi,

 ApokasiCavasena ……

 tejokasiCavasena ……

 vAyokasiCavasena ……

 nIlakasiCavasena ……

 pItakasiCavasena ……

 lohitakasiCavasena ……

 odAtakasiCavasena cittassa ekaggatA avikkhepo samAdhi.

 八种定……

 依地遍处分别，心一境性，无散乱定。

 依水遍处分别……

 依火遍处分别……

 依风遍处分别……

 依青遍处分别……

 依黄遍处分别……

 依赤遍处分别……

 依白遍处分别，心一境性，无散乱定。

 nava samAdhI - rUpAvacaro samAdhi atthi hIno, atthi 

majjhomo, atthi paCIto; arUpAvacaro samAdhi atthi hIno, atthi 

majjhomo, atthi paCIto; suNNato samAdhi, animitto samAdhi, 

appaCihito samAdhi.

 九种定……于色缠定中，有劣、中、胜（三种）；于无

色缠定中，有劣、中、胜（三种）；及空性定、无相定、无愿

定（共九种）。
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 dasa samAdhI -

 uddhumAtakasaNNAvasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 vinIlakasaNNAvasena ……

 vipubbakasaNNAvasena ……

 vicchiddakasaNNAvasena ……

 vikkhAyitakasaNNAvasena ……

 vikkhittakasaNNAvasena ……

 hatavikkhittakasaNNAvasena ……

 lohitakasaNNAvasena ……

 puLavakasaNNAvasena ……

 aTThikasaNNAvasena cittassa ekaggatA avikkhepo samAdhi.

 ime paNcapaNNAsa samAdhi.

 十种定；

 依膨胀想分别，心一境性，无散乱定。

 依青瘀想分别……

 依溃烂想分别……

 依斩斫离散想分别……

 依食啖想分别……

 依弃掷想分别……

 依杀戮弃掷想分别……

 依血涂想分别……

 依虫啖想分别……

 依骸骨想分别，心一境性，无散乱定。

 于此，共有五十五种定。
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 api ca, paNcavIsati samAdhissa samAdhiTThA - 

pariggahaTThena samAdhi, parivAraTThena samAdhi, 

paripUraTThena samAdhi, ekaggaTThena samAdhi, 

avikkhepaTThena samAdhi, avisAraTThena samAdhi, anAvilaTThena 

samAdhi, aniNjanaTThena samAdhi, vimuttaTThena samAdhi, 

ekattupaTThAnavasena cittassa ThitattA samAdhi, samaM esatIti 

samAdhi, visamaM nesatIti samAdhi, samaM esitattA samAdhi, 

visamaM nesitattA samAdhi, samaM AdiyatIti samAdhi, visamaM 

nAdiyatIti samAdhi, samaM AdinnattA samAdhi, visamaM 

anAdinnattA samAdhi, samaM paTipajjatIti samAdhi, visamaM 

nappaTipajjatIti samAdhi, samaM paTipannattA samAdhi, visamaM 

nappaTipannattA samAdhi, samaM jhAyatIti samAdhi, visamaM 

jhApetIti samAdhi, samaM jhAtattA samAdhi, visamaM jhApitattA 

samAdhi.

 samo ca hito ca sukho cAti samAdhi.

 ime paNcavIsati samAdhissa samAdhiTThA.

 依定义（分别），定共有二十五种；1. 摄受义定、2. 

伴属义定、3. 圆满义定、4. 一境义定、5. 无散乱义定、6. 

无放逸义定、7. 无浊义定、8. 不动义定、9. 解脱义定； 依

一性近住分别心住定，有：10. 等正寻觅定、11. 不等正非寻

觅定、12. 等正寻获定、13. 不等正不寻获定、14. 等正执取定、

15. 不等正不执取定、16. 等正优势定、17. 不等正非优势定、

18. 等正修习定、19. 不等正非修习定、20. 等正得入定、21. 

不等正非得入定、22. 等正静虑定、23. 非等正非静虑定、24. 

等正得静虑定、25. 不等正非得静虑定。

 依等正得利益、得乐定。

 此等依定义定，共有二十五种。
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 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- saMvaritvA samAdahane paNNA 

samAdhibhAvanAmaye NACaM.

 这就是（于）律仪所摄慧，（就是）修定所成智。

 samAdhi bhAvanAmaya NACa niddeso tatiyo.

 修定所成智分第三（已竟）
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4. dhammaTThiti NACa niddeso
 法所依智分

 kathaM paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM?

 什么是：缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智？

 avijjA saBkhArAnaM uppAdaTThiti ca pavattaTThiti ca 

nimittaTThiti ca AyUhanaTThiti ca saNNogaTThiti ca palibodhaTThiti 

ca samudayaTThiti ca hetuTThiti ca paccayaTThiti ca.

 imehi navahAkArehi avijjA paccayo, saBkhArA 

paccayasamuppannA. ubhopete dhammA paccayasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 无明是诸行之生所依、转所依、相所依、积累所依、结

合所依、障碍所依、集所依、因所依、缘所依。

 依此九种行相，无明是缘、行是缘所生；（此二种）悉

皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM avijjA saBkhArAnaM uppAdaTThiti 

ca pavattaTThiti ca nimittaTThiti ca AyUhanaTThiti ca saNNogaTThiti 

ca palibodhaTThiti ca samudayaTThiti ca hetuTThiti ca paccayaTThiti 

ca.

 imehi navahAkArehi avijjA paccayo, saBkhArA 

paccayasamuppannA. ubhopete dhammA paccayasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 于过去生世，……

 于未来生世，无明（同样）是行的生所依、转所依、相所依、
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积累所依、结合所依、障碍所依、集所依、因所依、缘所依。

 依此九种行相，无明是缘、行是缘所生；（此二种）悉

皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 saBkhArA viNNACassa ……

 viNNACaM nAmarUpassa ……

 nAmarUpaM saLAyatanassa ……

 saLAyatanaM phassassa ……

 phasso vedanAya ……

 vedanA taChAya ……

 taChA upAdAnassa ……

 upAdAnaM bhavassa ……

 bhavo jAtiyA ……

 jAti jarAmaraCassa uppAdaTThiti ca pavattaTThiti ca 

nimittaTThiti ca AyUhanaTThiti ca saNNogaTThiti ca palibodhaTThiti 

ca samudayaTThiti ca hetuTThiti ca paccayaTThiti ca.

 imehi navahAkArehi jAti paccayo, jarAmaraCaM 

paccayasamuppannaM. ubhopete dhammA paccayasamuppannAti 

- paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 行是缘，识……

 识是缘，名色……

 名色是缘，六处……

 六处是缘，触……

 触是缘，受……

 受是缘，爱……

 爱是缘，取……

 取是缘，有……
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 有是缘，生……

 生是缘，老死是生所依、转所依、相所依、积累所依、

结合所依、障碍所依、集所依、因所依、缘所依。

 依此九种行相，生是缘、老死是缘所生；（此二种）悉

皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM jAti jarAmaraCassa uppAdaTThiti ca 

pavattaTThiti ca nimittaTThiti ca AyUhanaTThiti ca saNNogaTThiti ca 

palibodhaTThiti ca samudayaTThiti ca hetuTThiti ca paccayaTThiti 

ca.

 imehi navahAkArehi jAti paccayo, jarAmaraCaM 

paccayasamuppannaM. ubhopete dhammA paccayasamuppannAti 

- paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 于过去生世……

 于未来生世，生同样是老死的生所依、转所依、相所依、

积累所依、结合所依、障碍所依、集所依、因所依、缘所依。

 依此九种行相，生是缘、老死是缘所生；（此二种）悉

皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 avijjA hetu, saBkhArA hetusamuppannA. ubhopete 

dhammA hetusamuppannAti - paccayapariggahe paNNA 

dhammaTThitiNACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM avijjA hetu, saBkhArA 

hetusamuppannA. ubhopete dhammA hetusamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.
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 无明是因，行是因所生。（此二种）悉皆法因所生，缘

摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 于过去生世……

 于未来生世，无明（同样）是因，行（同样）是因所生。（此

二种）悉皆法因所生，缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 saBkhArA hetu, viNNACaM hetusamuppannaM ……

 viNNACaM hetu, nAmarUpaM hetusamuppannaM ……

 nAmarUpaM hetu, saLAyatanaM hetusamuppannaM ……

 saLAyatanaM hetu, phasso hetusamuppanno ……

 phasso hetu, vedanA hetusamuppannA ……

 vedanA hetu, taChA hetusamuppannA ……

 taChA hetu, upAdAnaM hetusamuppannaM ……

 upAdAnaM hetu, bhavo hetusamuppanno ……

 bhavo hetu, jAti hetusamuppannA ……

 jAti hetu, jarAmaraCaM hetusamuppannaM.

 ubhopete dhammA hetusamuppannAti - paccayapariggahe 

paNNA dhammaTThitiNACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM jAti hetu, jarAmaraCaM 

hetusamuppannaM.

 ubhopete dhammA hetusamuppannAti - paccayapariggahe 

paNNA dhammaTThitiNACaM.

 行是因，识……

 识是因，名色……

 名色是因，六处……

 六处是因，触……
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 触是因，受……

 受是因，爱……

 爱是因，取……

 取是因，有……

 有是因，生……

 生是因，老死是因所生。

 （此二种）悉皆法因所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 于过去生世……

 于未来生世，生（同样）是因，老死（同样）是因所生。（此

二种）悉皆法因所生，缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 avijjA paTiccA, saBkhArA paTiccasamuppannA.

 ubhopete dhammA paTiccasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM avijjA paTiccA, saBkhArA 

paTiccasamuppannA.

 ubhopete dhammA paTiccasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 无明是缘起、行是缘起所生。

 （此二种）悉皆法缘起所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 于过去生世……

 于未来生世，无明（同样）是缘起，行（同样）是缘起所生。

 （此二种）悉皆法缘起所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。
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 saBkhArA paTiccA, viNNACaM paTiccasamuppannaM ……

 viNNACaM paTiccA, nAmarUpaM paTiccasamuppannaM ……

 nAmarUpaM paTiccA, saLAyatanaM paTiccasamuppannaM 

……

 saLAyatanaM paTiccA, phasso paTiccasamuppanno ……

 phasso paTiccA, vedanA paTiccasamuppannA ……

 vedanA paTiccA, taChA paTiccasamuppannA ……

 taChA paTiccA, upAdAnaM paTiccasamuppannaM ……

 upAdAnaM paTiccA, bhavo paTiccasamuppanno ……

 bhavo paTiccA, jAti paTiccasamuppannA ……

 jAti paTiccA, jarAmaraCaM paTiccasamuppannaM.

 ubhopete dhammA paTiccasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM jAti paTiccA, jarAmaraCaM 

paTiccasamuppannaM.

 ubhopete dhammA paTiccasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 行是缘起，识是缘起所生，……

 识是缘起，名色是缘起所生，……

 名色是缘起，六处是缘起所生，……

 六处是缘起，触是缘起所生，……

 触是缘起，受是缘起所生，……

 受是缘起，爱是缘起所生，……

 爱是缘起，取是缘起所生，……

 取是缘起，有是缘起所生，……

 有是缘起，生是缘起所生，……
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 生是缘起，老死是缘起所生。

 （此二种）悉皆法缘起所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 于过去生世……

 于未来生世，生（同样）是缘起，老死（同样）是缘起所生。

 （此二种）悉皆法缘起所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 avijjA paccayo, saBkhArA paccayasamuppannA.

 ubhopete dhammA paccayasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM avijjA paccayo, saBkhArA 

paccayasamuppannA.

 ubhopete dhammA paccayasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 无明是缘，行是缘所生。

 （此二种）悉皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 于过去生世……

 于未来生世，无明（同样）是缘，行（同样）是缘所生。

 （此二种）悉皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 saBkhArA paccayA, viNNACaM paccayasamuppannaM ……

 viNNACaM paccayo, nAmarUpaM paccayasamuppannaM 

……
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 nAmarUpaM paccayo, saLAyatanaM paccayasamuppannaM 

……

 saLAyatanaM paccayo, phasso paccayasamuppanno ……

 phasso paccayo, vedanA paccayasamuppannA ……

 vedanA paccayo, taChA paccayasamuppannA ……

 taChA paccayo, upAdAnaM paccayasamuppannaM ……

 upAdAnaM paccayo, bhavo paccayasamuppanno ……

 bhavo paccayo, jAti paccayasamuppannA ……

 jAti paccayo, jarAmaraCaM paccayasamuppannaM.

 ubhopete dhammA paccayasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM jAti paccayo, jarAmaraCaM 

paccayasamuppannaM.

 ubhopete dhammA paccayasamuppannAti - 

paccayapariggahe paNNA dhammaTThitiNACaM.

 行是缘，识是缘所生……

 识是缘，名色是缘所生……

 名色是缘，六处是缘所生……

 六处是缘，触是缘所生……

 触是缘，受是缘所生……

 受是缘，爱是缘所生……

 爱是缘，取是缘所生……

 取是缘，有是缘所生……

 有是缘，生是缘所生……

 生是缘，老死是缘起生。
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 （此二种）悉皆法缘所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 于过去生世……

 于未来生世，生（同样）是缘，老死（同样）是缘所生。

 （此二种）悉皆法缘起所生，缘摄受（所成）慧，（就是）

法所依智。

 purimakammabhavasmiM moho avijjA, AyUhanA saBkhArA, 

nikanti taChA, upagamanaM upAdAnaM, cetanA bhavo.

 ime paNca dhammA purimakammabhavasmiM idha 

paTisandhiyA paccayA. idha paTisandhi viNNACaM, okkanti 

nAmarUpaM, pasAdo AyatanaM, phuTTho phasso, vedayitaM 

vedanA.

 ime paNca dhammA idhupapattibhavasmiM purekatassa 

kammassa paccayA. idha paripakkattA AyatanAnaM moho avijjA, 

AyUhanA saBkhArA, nikanti taChA upagamanaM upAdAnaM, 

cetanA bhavo.

 ime paNca dhammA idha kammabhavasmiM AyatiM 

paTisandhiyA paccayA. AyatiM paTisandhi viNNACaM, okkanti 

nAmarUpaM, pasAdo AyatanaM, phuTTho phasso, vedayitaM 

vedanA.

 ime paNca dhammA AyatiM upapattibhavasmiM idha 

katassa kammassa paccayA. itime catusaBkhepe tayo addhe 

tisandhiM vIsatiyA AkArehi paTiccasamuppAdaM jAnAti passati 

aNNAti paTivijjhati.

 于前世业有，痴就是无明，积累就是行，去除就是爱，

到达就是取，思就是有。
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 此五法存于前世业有，依此世之结生缘、接生识，构成

名色，寂静是处，所触是处，所受是受。

 此五法于此世生有，前世所作业是缘，此世活跃于六处

的痴就是无明，积累就是行，去除就是爱，到达就是取，思就

是有。

 此五法于此世业有，依来世之结生缘、接生识，构成名色，

寂静是处，所触是处，所受是受。

 此五法于来世生有，此世所作业就是缘，此四行处、三世、

三相续、二十生处是缘起之知、见、具知、胜解。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- paccayapariggahe paNNA 

dhammaTThitiNACaM.

 这就是：缘摄受（所成）慧，（就是）法所依智。

 dhammaTThiti NACa niddeso catuttho.

 法所依智分第四（已竟）
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5. sammasana NACa niddeso
 会解智分

 kathaM atItAnAgatapaccuppannAnaM dhammAnaM 

saBkhipitvA vavatthAne paNNA sammasane NACaM?

 什么是：过去、未来、现在法总摄之决定慧，（就是）

会解智？

 yaM kiNci rUpaM atItAnAgatapaccuppannaM ajjhattaM vA 

bahiddhA vA oLArikaM vA sukhumaM vA hInaM vA paCItaM vA 

yaM dUre santike vA, sabbaM rUpaM aniccato vavattheti ekaM 

sammasanaM, dukkhato vavattheti ekaM sammasanaM, anattato 

vavattheti ekaM sammasanaM.

 于此，色于过去、未来、现在之，内、外，粗、细，劣、妙，

远、近等一切色，依无常决定，是会解之一（部分）；依苦决定，

是会解之一（部分）；依无我决定，是会解之一（部分）。

 yA kAci vedanA ……

 yA kAci saNNA ……

 ye keci saBkhArA ……

 yaM kiNci viNNACaM atItAnAgatapaccuppannaM ajjhattaM 

vA bahiddhA vA oLArikaM vA sukhumaM vA hInaM vA paCItaM 

vA yaM dUre santike vA, sabbaM viNNACaM aniccato vavattheti 

ekaM sammasanaM, dukkhato vavattheti ekaM sammasanaM, 

anattato vavattheti ekaM sammasanaM.

 于此，受……

 于此，想……
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 于此，行……

 于此，识于过去、未来、现在之，内、外，粗、细，劣、妙，

远、近等一切识，依无常决定，是会解之一（部分）；依苦决定，

是会解之一（部分）；依无我决定，是会解之一（部分）。

 cakkhuM ……

 jarAmaraCaM atItAnAgatapaccuppannaM ……

 aniccato vavattheti ekaM sammasanaM, dukkhato 

vavattheti ekaM sammasanaM, anattato vavattheti ekaM 

sammasanaM.

 眼……（十八界、十二缘起）

 老死，于过去、未来、现在……

 依无常决定，是会解之一（部分）；依苦决定，是会解

之一（部分）；依无我决定，是会解之一（部分）。

 rUpaM atItAnAgatapaccuppannaM aniccaM khayaTThena, 

dukkhaM bhayaTThena anattA asArakaTThenAti saBkhipitvA 

vavatthAne paNNA sammasane NACaM.

 vedanA ……

 saNNA ……

 saBkhArA ……

 viNNACaM ……

 cakkhu ……

 jarAmaraCaM atItAnAgatapaccuppannaM aniccaM 

khayaTThena, dukkhaM bhayaTThena, anattA asArakaTThenAti 

saBkhipitvA vavatthAne paNNA sammasane NACaM.
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 色，于过去、未来、现在，无常依尽义，苦依畏惧义，

无我依不定义，总摄之决定慧，就是会解智。

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……（十八界、十二缘起）

 过去、未来、现在老死之无常依尽义，苦依畏惧义，无

我依不定义，总摄之决定慧，就是会解智。

 rUpaM atItAnAgatapaccuppannaM aniccaM saBkhataM 

paTiccasamuppannaM khayadhammaM vayadhammaM 

virAgadhammaM nirodhadhammanti saBkhipitvA vavatthAne 

paNNA sammasane NACaM.

 vedanA ……

 saNNA ……

 saBkhArA ……

 viNNACaM ……

 cakkhu ……

 jarAmaraCaM atItAnAgatapaccuppannaM aniccaM 

saBkhataM paTiccasamuppannaM khayadhammaM 

vayadhammaM virAgadhammaM nirodhadhammanti saBkhipitvA 

vavatthAne paNNA sammasane NACaM.

 色，于过去、未来、现在之无常、有为、缘所生（法），

是尽法、衰法、离法、灭法总摄之决定慧，就是会解智。

 受……

 想……
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 行……

 识……

 眼……（十八界、十二缘起）

 老死，于过去、未来、现在之无常、有为、缘所生（法），

是尽法、衰法、离法、灭法总摄之决定慧，就是会解智。

 jAtipaccayA jarAmaraCaM, asati jAtiyA natthi jarAmaraCanti 

saBkhipitvA vavatthAne paNNA sammasane NACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM jAtipaccayA jarAmaraCaM, asati 

jAtiyA natthi jarAmaraCanti saBkhipitvA vavatthAne paNNA 

sammasane NACaM.

 以生为缘而有老死，没有生，就没有老死；（此）总摄

之决定慧，就是会解智。

 于过去生世……略……

 于未来生世（同样的）以生为缘而有老死，没有生，就

没有老死；（此）总摄之决定慧，就是会解智。

 bhavapaccayA jAti, asati ……

 upAdAnapaccayA bhavo, asati ……

 taChApaccayA upAdAnaM, asati ……

 vedanApaccayA taChA, asati ……

 phassapaccayA vedanA, asati ……

 saLAyatanapaccayA phasso, asati ……

 nAmarUpapaccayA saLAyatanaM, asati ……

 viNNACapaccayA nAmarUpaM, asati ……

 saBkhArapaccayA viNNACaM, asati ……
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 avijjApaccayA saBkhArA, asati avijjAya natthi saBkhArAti 

saBkhipitvA vavatthAne paNNA sammasane NACaM.

 atItampi addhAnaM ……

 anAgatampi addhAnaM avijjApaccayA saBkhArA, asati 

avijjAya natthi saBkhArAti saBkhipitvA vavatthAne paNNA 

sammasane NACaM.

 以有为缘而有生，没有……

 以取为缘而有有，没有……

 以爱为缘而有取，没有……

 以受为缘而有爱，没有……

 以触为缘而有受，没有……

 以六处为缘而有触，没有……

 以名色为缘而有六处，没有……

 以识为缘而有名色，没有……

 以行为缘而有识，没有……

 以无明为缘而有行，没有无明，就没有行；（此）总摄

之决定慧，就是会解智。

 于过去生世……

 于未来生世（同样的）以无明为缘而有行，没有无明，

就没有行；（此）总摄之决定慧，就是会解智。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。
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 tena vuccati - atItAnAgatapaccuppannAnaM dhammAnaM 

saBkhipitvA vavatthAne paNNA sammasane NACaM.

 因此说：过去、未来、现在法总摄智决定慧，（就是）会解智。

 sammasana NACa niddeso paNcamo.

 会解智分第五（已竟）
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6. udayabbaya NACa niddeso
 生灭智分

 kathaM paccuppannAnaM dhammAnaM 

vipariCAmAnupassane paNNA udayabbayAnupassane NACaM?

 什么是：现在诸法的变坏随观慧，（就是）生灭随观智？

 jAtaM rUpaM paccuppannaM, tassa nibbattilakkhaCaM 

udayo, vipariCAmalakkhaCaM vayo, anupassanA NACaM.

 jAtA vedanA ……

 jAtA saNNA ……

 jAtA saBkhArA ……

 jAtaM viNNACaM ……

 jAtaM cakkhu …… pe ……

 jAto bhavo paccuppanno, tassa nibbattilakkhaCaM udayo, 

vipariCAmalakkhaCaM vayo, anupassanA NACaM.

 已生色，于现在，其生成相是生（随观智），其变坏相

是灭随观智。

 已生受……

 已生想……

 已生行……

 已生识……

 已生眼……（十八界、十二缘起）

 已生有，于现在，其生成相是生（随观智），其变坏相

是灭随观智。
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 paNcannaM khandhAnaM udayaM passanto kati 

lakkhaCAni passati, vayaM passanto kati lakkhaCAni passati, 

udayabbayaM passanto kati lakkhaCAni passati?

 paNcannaM khandhAnaM udayaM passanto paNcavIsati 

lakkhaCAni passati, vayaM passanto paNcavIsati lakkhaCAni 

passati; udayabbayaM passanto paNNAsa lakkhaCAni passati.

 见五蕴之生者，见多少种相？见（五蕴之）灭者，见多

少种相？见（五蕴之）生灭者，见多少种相？

 见五蕴之生者，见二十五相；见（五蕴之）灭者，见

二十五相；见（五蕴之）生灭者，见五十相。

 rUpakkhandhassa udayaM passanto kati lakkhaCAni 

passati, vayaM passanto kati lakkhaCAni passati, udayabbayaM 

passanto kati lakkhaCAni passati?

 vedanAkkhandhassa ……

 saNNAkkhandhassa ……

 saBkhArakkhandhassa ……

 viNNACakkhandhassa udayaM passanto kati lakkhaCAni 

passati, vayaM passanto kati lakkhaCAni passati, udayabbayaM 

passanto kati lakkhaCAni passati?

 见色蕴之生者，见多少种相？见（色蕴之）灭者，见多

少种相？见（色蕴之）生灭者，见多少种相？

 见受蕴……

 见想蕴……

 见行蕴……

 见识蕴之生者，见多少种相？见（识蕴之）灭者，见多

少种相？见（识蕴之）生灭者，见多少种相？
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 rUpakkhandhassa udayaM passanto paNca lakkhaCAni 

passati, vayaM passanto paNca lakkhaCAni passati; udayabbayaM 

passanto dasa lakkhaCAni passati.

 vedanAkkhandhassa ……

 saNNAkkhandhassa ……

 saBkhArakkhandhassa ……

 viNNACakkhandhassa udayaM passanto paNca lakkhaCAni 

passati, vayaM passanto paNca lakkhaCAni passati; udayabbayaM 

passanto dasa lakkhaCAni passati.

 见色蕴之生者，见五相；见（色蕴之）灭者，见五相；见（色

蕴之）生灭者，见十相。

 见受蕴……

 见想蕴……

 见行蕴……

 见识蕴之生者，见五相；见（识蕴之）灭者，见五相；见（识

蕴之）生灭者，见十相。

 rUpakkhandhassa udayaM passanto katamAni paNca 

lakkhaCAni passati?

 avijjAsamudayA rUpasamudayoti - paccayasamudayaTThena 

rUpakkhandhassa udayaM passati.

 taChAsamudayA rUpasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena rUpakkhandhassa udayaM passati.

 kammasamudayA rUpasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena rUpakkhandhassa udayaM passati.

 AhArasamudayA rUpasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena rUpakkhandhassa udayaM passati.
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 nibbattilakkhaCaM passantopi rUpakkhandhassa udayaM 

passati.

 rUpakkhandhassa udayaM passanto imAni paNca 

lakkhaCAni passati.

 见色蕴之生，见哪五相？

 依无明集而色集，缘集之义，见色蕴之生。

 依爱集而色集，缘集之义，见色蕴之生。

 依业集而色集，缘集之义，见色蕴之生。

 依食集而色集，缘集之义，见色蕴之生。

 依见生成相，见色蕴之生。

 见色蕴之生者，见此五相。

 vayaM passanto katamAni paNca lakkhaCAni passati?

 avijjAnirodhA rUpanirodhoti - paccayanirodhaTThena 

rUpakkhandhassa vayaM passati.

 taChAnirodhA rUpanirodhoti - paccayanirodhaTThena 

rUpakkhandhassa vayaM passati.

 kammanirodhA rUpanirodhoti - paccayanirodhaTThena 

rUpakkhandhassa vayaM passati.

 AhAranirodhA rUpanirodhoti - paccayanirodhaTThena 

rUpakkhandhassa vayaM passati.

 vipariCAmalakkhaCaM passantopi rUpakkhandhassa vayaM 

passati.

 rUpakkhandhassa vayaM passanto imAni paNca lakkhaCAni 

passati.

 udayabbayaM passanto imAni dasa lakkhaCAni passati.
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 见色蕴之灭，见哪五相？

 依无明灭而色灭，缘灭之义，见色蕴之灭。

 依爱灭而色灭，缘灭之义，见色蕴之灭。

 依业灭而色灭，缘灭之义，见色蕴之灭。

 依食灭而色灭，缘灭之义，见色蕴之灭。

 依见变坏相，见色蕴之灭。

 见色蕴之灭者，见此五相。

 见（色蕴之）生灭者，见十相。

 vedanAkkhandhassa udayaM passanto katamAni paNca 

lakkhaCAni passati?

 avijjAsamudayA vedanAsamudayoti - 

paccayasamudayaTThena vedanAkkhandhassa udayaM passati.

 taChAsamudayA vedanAsamudayoti - 

paccayasamudayaTThena vedanAkkhandhassa udayaM passati.

 kammasamudayA vedanAsamudayoti - 

paccayasamudayaTThena vedanAkkhandhassa udayaM passati.

 phassasamudayA vedanAsamudayoti - 

paccayasamudayaTThena vedanAkkhandhassa udayaM passati.

 nibbattilakkhaCaM passantopi vedanAkkhandhassa udayaM 

passati.

 vedanAkkhandhassa udayaM passanto imAni paNca 

lakkhaCAni passati.

 见受蕴之生，见哪五相？

 依无明集而受集，缘集之义，见受蕴之生。

 依爱集而受集，缘集之义，见受蕴之生。

 依业集而受集，缘集之义，见受蕴之生。
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 依触集而受集，缘集之义，见受蕴之生。

 依见生成相，见受蕴之生。

 见受蕴之生者，见此五相。

 vayaM passanto katamAni paNca lakkhaCAni passati?

 avijjAnirodhA vedanAnirodhoti - paccayanirodhaTThena 

vedanAkkhandhassa vayaM passati.

 taChAnirodhA vedanAnirodhoti - paccayanirodhaTThena 

vedanAkkhandhassa vayaM passati.

 kammanirodhA vedanAnirodhoti - paccayanirodhaTThena 

vedanAkkhandhassa vayaM passati.

 phassanirodhA vedanAnirodhoti - paccayanirodhaTThena 

vedanAkkhandhassa vayaM passati.

 vipariCAmalakkhaCaM passantopi vedanAkkhandhassa 

vayaM passati.

 vedanAkkhandhassa vayaM passanto imAni paNca 

lakkhaCAni passati.

 udayabbayaM passanto imAni dasa lakkhaCAni passati.

 见（受蕴之）灭，见哪五相？

 依无明灭而受灭，缘灭之义，见受蕴之灭。

 依爱灭而受灭，缘灭之义，见色受之灭。

 依业灭而受灭，缘灭之义，见受蕴之灭。

 依触灭而受灭，缘灭之义，见受蕴之灭。

 依见变坏相，见受蕴之灭。

 见受蕴之灭者，见此五相。

 见（受蕴之）生灭者，见十相。
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 saNNAkkhandhassa ……

 saBkhArakkhandhassa ……

 viNNACakkhandhassa udayaM passanto katamAni paNca 

lakkhaCAni passati?

 avijjAsamudayA viNNACasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena viNNACakkhandhassa udayaM passati.

 taChAsamudayA viNNACasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena viNNACakkhandhassa udayaM passati.

 kammasamudayA viNNACasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena viNNACakkhandhassa udayaM passati.

 nAmarUpasamudayA viNNACasamudayoti - 

paccayasamudayaTThena viNNACakkhandhassa udayaM passati.

 nibbattilakkhaCaM passantopi viNNACakkhandhassa udayaM 

passati.

 viNNACakkhandhassa udayaM passanto imAni paNca 

lakkhaCAni passati.

 见想蕴……

 见行蕴……

 见识蕴之生，见哪五相？

 依无明集而识集，缘集之义，见识蕴之生。

 依爱集而识集，缘集之义，见识蕴之生。

 依业集而识集，缘集之义，见识蕴之生。

 依名色集而识集，缘集之义，见识蕴之生。

 依见生成相，见识蕴之生。

 见识蕴之生者，见此五相。
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 vayaM passanto katamAni paNca lakkhaCAni passati?

 avijjAnirodhA viNNACanirodhoti - paccaya nirodhaTThena 

viNNACakkhandhassa vayaM passati.

 taChAnirodhA viNNACanirodhoti - paccaya nirodhaTThena 

viNNACakkhandhassa vayaM passati.

 kammanirodhA viNNACanirodhoti - paccaya nirodhaTThena 

viNNACakkhandhassa vayaM passati.

 nAmarUpanirodhA viNNACanirodhoti - paccaya 

nirodhaTThena viNNACakkhandhassa vayaM passati.

 vipariCAmalakkhaCaM passantopi viNNACakkhandhassa vayaM 

passati.

 viNNACakkhandhassa vayaM passanto imAni paNca 

lakkhaCAni passati.

 udayabbayaM passanto imAni dasa lakkhaCAni passati.

 见（识蕴之）灭，见哪五相？

 依无明灭而识灭，缘灭之义，见识蕴之灭。

 依爱灭而识灭，缘灭之义，见识受之灭。

 依业灭而识灭，缘灭之义，见识蕴之灭。

 依名色灭而识灭，缘灭之义，见识蕴之灭。

 依见变坏相，见识蕴之灭。

 见识蕴之灭者，见此五相。

 见（识蕴之）生灭者，见十相。

 paNcannaM khandhAnaM udayaM passanto imAni 

paNcavIsati lakkhaCAni passati, vayaM passanto imAni 

paNcavIsati lakkhaCAni passati, udayabbayaM passanto imAni 

paNNAsa lakkhaCAni passati.
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 见五蕴之生者，见此二十五相；见五蕴之灭者，见此

二十五相；见五蕴之生灭者，见此五十相。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- paccuppannAnaM dhammAnaM 

vipariCAmAnupassane paNNA udayabbayAnupassane NACaM.

 因此说：现在诸法的变坏随观慧，（就是）生灭随观智。

 rUpakkhandho AhArasamudayo. vedanA, saNNA, 

saBkhArA - tayo khandhA phassasamudayA. viNNACakkhandho 

nAmarUpasamudayo.

 色蕴是食集，受、想、行蕴是触集，识蕴是名色集。

 udayabbaya NACa niddeso chaTTho.

 生灭智分第六（已竟）
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7. bhaBgAnupassanA NACa niddeso
 分解随观智分

 kathaM ArammaCaM paTisaBkhA bhaBgAnupassane paNNA 

vipassane NACaM?

 什么是：简择所缘分解随观（所成）慧，（就是）正观智？

 rUpArammaCatA cittaM uppajjitvA bhijjati. taM 

ArammaCaM paTisaBkhA tassa cittassa bhaBgaM anupassati.

 色所缘心已生将坏，简择此所缘心分解随观。

 anupassatIti, kathaM anupassati?

 aniccato anupassati, no niccato. dukkhato anupassati, no 

sukhato. anattato anupassati, no attato. nibbindati, no nandati, 

virajjati, no rajjati. nirodheti, no samudeti. paTinissajjati, no 

Adiyati.

 aniccato anupassanto niccasaNNaM pajahati. dukkhato 

anupassanto sukhasaNNaM pajahati. anattato anupassanto 

attasaNNaM pajahati. nibbindanto nandiM pajahati. virajjanto 

rAgaM pajahati. nirodhento samudayaM pajahati. paTinissajjanto 

AdAnaM pajahati.

 随观者依何等随观？

 依无常随观，不依常；依苦随观，不依乐；依无我随观，

不依我；依厌离随观，不依欢喜；依不贪着，不依贪着；依令灭，

不依令集；依定弃，不依执取。

 依无常随观，断常想；依苦随观，断乐想；依无我随观，
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断我想；依厌离，断欢喜；依不贪着，断贪着；依令灭，断集；

依定弃，断执取。

 vedanArammaCatA ……

 saNNArammaCatA ……

 saBkhArArammaCatA ……

 viNNACArammaCatA ……

 cakkhu ……

 jarAmaraCArammaCatA cittaM uppajjitvA bhijjati. taM 

ArammaCaM paTisaBkhA tassa cittassa bhaBgaM anupassati.

 受所缘……

 想所缘……

 行所缘……

 识所缘……

 眼……（十八界、十二缘起）。

 老死所缘心已生将坏，简择此所缘心分解随观。

 anupassatIti, kathaM anupassati?

 aniccato anupassati, no niccato. dukkhato anupassati, no 

sukhato. anattato anupassati, no attato. nibbindati, no nandati. 

virajjati, no rajjati. nirodheti, no samudeti. paTinissajjati, no 

Adiyati.

 aniccato anupassanto niccasaNNaM pajahati. dukkhato 

anupassanto sukhasaNNaM pajahati. anattato anupassanto 

attasaNNaM pajahati. nibbindanto nandiM pajahati. virajjanto 

rAgaM pajahati. nirodhento samudayaM pajahati. paTinissajjanto 

AdAnaM pajahati.
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 随观者依何等随观？

 依无常随观，不依常；依苦随观，不依乐；依无我随观，

不依我；依厌离随观，不依欢喜；依不贪着，不依贪着；依令灭，

不依令集；依定弃，不依执取。

 依无常随观，断常想；依苦随观，断乐想；依无我随观，

断我想；依厌离，断欢喜；依不贪着，断贪着；依令灭，断集；

依定弃，断执取。

 vatthusaBkamanA ceva, paNNAya ca vivaTTanA;

 AvajjanA balaNceva, paTisaBkhA vipassanA.

 ArammaCa-anvayena, ubho ekavavatthanA;

 nirodhe adhimuttatA, vayalakkhaCavipassanA.

 ArammaCaNca paTisaBkhA, bhaBgaNca anupassati;

 suNNato ca upaTThAnaM, adhipaNNA vipassanA.

 kusalo tIsu anupassanAsu, catasso ca vipassanAsu;

 tayo upaTThAne kusalatA, nAnAdiTThIsu na kampatIti.

 依事之次第，是退转慧。

 依倾向之力，是简择正观。

 依所缘种类，是俱（决定）、一决定。

 依灭胜解，是衰败相正观。

 依简择所缘，是分解随念。

 依空性近住，是增上慧正观。

 三种善随观（无常、苦、无我）、四种正观（厌离、离贪、

灭、定弃）、三种善近住（尽、衰、空）于种种见，悉皆不动摇。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。
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 tena vuccati- ArammaCaM paTisaBkhA bhaBgAnupassane 

paNNA vipassane NACaM.

 因此说：简择所缘分解随观（所成）慧，（就是）正观智。

 bhaBgAnupassanA NACa niddeso sattamo.

 分解随观智分第七（已竟）
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8. AdInava NACa niddeso
 过患智分

 kathaM bhayatupaTThAne paNNA AdInave NACaM?

 什么是：怖畏近住（所成）慧，（就是）过患智。

 uppAdo bhayanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 pavattaM bhayanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 nimittaM bhayanti ……

 AyUhanA bhayanti ……

 paTisandhi bhayanti ……

 gati bhayanti ……

 nibbatti bhayanti ……

 upapatti bhayanti ……

 jAti bhayanti ……

 jarA bhayanti ……

 byAdhi bhayanti ……

 maraCaM bhayanti ……

 soko bhayanti ……

 paridevo bhayanti ……

 upAyAso bhayanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 生是怖畏，怖畏近住（所成）慧，（就是）过患智。

 转是怖畏……
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 相是怖畏……

 积累是怖畏……

 结生是怖畏……

 趣是怖畏……

 生成是怖畏……

 生起是怖畏……

 诞生是怖畏……

 老是怖畏……

 病是怖畏……

 死是怖畏……

 愁是怖畏……

 悲是怖畏……

 恼是怖畏，怖畏近住（所成）慧，（就是）过患智。

 anuppAdo khemanti - santipade NACaM.

 appavattaM khemanti - santipade NACaM.

 …… pe ……

 anupAyAso khemanti- santipade NACaM.

 不生是安稳，是止灭处智。

 不转是安稳，是止灭处智。

 ……略……

 不恼是安稳，是止灭处智。

 uppAdo bhayaM, anuppAdo khemanti - santipade NACaM.

 pavattaM bhayaM, appavattaM khemanti - santipade 

NACaM.

 …… pe ……



182

 upAyAso bhayaM, anupAyAso khemanti - santipade 

NACaM.

 生是怖畏，不生是安稳，是止灭处智。

 转是怖畏，不转是安稳，是止灭处智。

 ……略……

 恼是怖畏，不恼是安稳，是止灭处智。

 uppAdo dukkhanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 pavattaM dukkhanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso dukkhanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 生是苦，怖畏近住（所成）慧（就是）过患智。

 转是苦，怖畏近住（所成）慧是（就是）过患智。

 ……略……

 恼是苦，怖畏近住（所成）慧是（就是）过患智。

 anuppAdo sukhanti - santipade NACaM.

 appavattaM sukhanti - santipade NACaM.

 …… pe ……

 anupAyAso sukhanti - santipade NACaM.

 不生是乐，是止灭处智。

 不转是乐，是止灭处智。

 ……略……

 不恼是乐，是止灭处智。
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 uppAdo dukkhaM, anuppAdo sukhanti - santipade NACaM.

 pavattaM dukkhaM, appavattaM sukhanti - santipade 

NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso dukkhaM, anupAyAso sukhanti - santipade 

NACaM.

 生是苦，不生是乐，是止灭处智。

 转是苦，不转是乐，是止灭处智。

 ……略……

 恼是苦，不恼是乐，是止灭处智。

 uppAdo sAmisanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 pavattaM sAmisanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso sAmisanti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 生是垢染，怖畏近住（所成）慧（就是）过患智。

 转是垢染，怖畏近住（所成）慧是（就是）过患智。

 ……略……

 恼是垢染，怖畏近住（所成）慧是（就是）过患智。

 anuppAdo nirAmisanti - santipade NACaM.

 appavattaM nirAmisanti - santipade NACaM.

 …… pe ……

 anupAyAso nirAmisanti- santipade NACaM.
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 不生无垢染，是止灭处智。

 不转无垢染，是止灭处智。

 ……略……

 不恼无垢染，是止灭处智。

 uppAdo sAmisaM, anuppAdo nirAmisanti - santipade 

NACaM.

 pavattaM sAmisaM, appavattaM nirAmisanti - santipade 

NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso sAmisaM, anupAyAso nirAmisanti - santipade 

NACaM.

 生是垢染，不生无垢染，是止灭处智。

 转是垢染，不转无垢染，是止灭处智。

 ……略……

 恼是垢染，不恼无垢染，是止灭处智。

 uppAdo saBkhArAti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 pavattaM saBkhArAti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso saBkhArAti - bhayatupaTThAne paNNA AdInave 

NACaM.

 生是行，怖畏近住（所成）慧（就是）过患智。

 转是行，怖畏近住（所成）慧是（就是）过患智。
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 ……略……

 恼是行，怖畏近住（所成）慧是（就是）过患智。

 anuppAdo nibbAnanti - santipade NACaM.

 appavattaM nibbAnanti - santipade NACaM.

 …… pe ……

 anupAyAso nibbAnanti- santipade NACaM.

 不生是涅槃，是止灭处智。

 不转是涅槃，是止灭处智。

 ……略……

 不恼是涅槃，是止灭处智。

 uppAdo saBkhArA, anuppAdo nibbAnanti - santipade 

NACaM.

 pavattaM saBkhArA, appavattaM nibbAnanti - santipade 

NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso saBkhArA, anupAyAso nibbAnanti - santipade 

NACaM.

 生是行，不生是涅槃，是止灭处智。

 转是行，不转是涅槃，是止灭处智。

 ……略……

 恼是行，不恼是涅槃，是止灭处智。

 uppAdaNca pavattaNca, nimittaM dukkhanti passati; 

AyUhanaM paTisandhiM, NACaM AdInave idaM.
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 anuppAdaM appavattaM, animittaM sukhanti ca; 

anAyUhanaM appaTisandhiM, NACaM santipade idaM.

 idaM AdInave NACaM, paNcaThAnesu jAyati;

 paNcaThAne santipade, dasa NACe pajAnAti;

 dvinnaM NACAnaM kusalatA, nAnAdiTThIsu na kampatIti.

 （能见之）生、转、相、积累、结生等都是苦，（此等之）

智由过患生。

 （能见之）不生、不转、无相、不积累、不结生等都是乐，

（此等之）智由止灭处生。

 过患智于此五处生。

 于此五处了知成十止灭处智。

 此等二智（过患智、止灭处智）是善智，于种种见，悉

皆不动摇。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- bhayatupaTThAne paNNA AdInave NACaM.

 因此说：怖畏近住（所成）慧，（就是）过患智。

 AdInava NACa niddeso aTThamo.

 过患智分第八（已竟）
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9. saBkhArupekkhA NACa niddeso
 行舍智分

 kathaM muNcitukamyatA paTisaBkhA santiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM?

 什么是：欲解放简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 uppAdaM muNcitukamyatA paTisaBkhA santiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.

 pavattaM muNcitukamyatA paTisaBkhAsantiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.

 nimittaM muNcitukamyatA ……

 AyUhanaM muNcitukamyatA ……

 paTisandhiM muNcitukamyatA ……

 gatiM muNcitukamyatA ……

 nibbattiM muNcitukamyatA ……

 upapattiM muNcitukamyatA ……

 jAtiM muNcitukamyatA ……

 jaraM muNcitukamyatA ……

 byAdhiM muNcitukamyatA ……

 maraCaM muNcitukamyatA ……

 sokaM muNcitukamyatA ……

 paridevaM muNcitukamyatA ……

 upAyAsaM muNcitukamyatApaTisaBkhAsantiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.
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 欲解放于生，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 欲解放于转，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 欲解放于相……

 欲解放于积累……

 欲解放于结生……

 欲解放于趣……

 欲解放于生成……

 欲解放于生起……

 欲解放于诞生……

 欲解放于老……

 欲解放于病……

 欲解放于死……

 欲解放于愁……

 欲解放于悲……

 欲解放于恼，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 uppAdo dukkhanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 pavattaM dukkhanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso dukkhanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 生是苦，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 转是苦，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 ……略……

 恼是苦，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。
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 uppAdo bhayanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 pavattaM bhayanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso bhayanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 生是怖畏，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 转是怖畏，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 ……略……

 恼是怖畏，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 uppAdo sAmisanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 pavattaM sAmisanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso sAmisanti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 生是垢染，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 转是垢染，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 ……略……

 恼是垢染，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 uppAdo saBkhArAti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.
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 pavattaM saBkhArAti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 …… pe ……

 upAyAso saBkhArAti - muNcitukamyatA paTisaBkhA 

santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 生是行，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 转是行，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 ……略……

 恼是行，欲解放，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 uppAdo saBkhArA, te saBkhAre ajjhupekkhatIti - 

saBkhArupekkhA.

 ye ca saBkhArA yA ca upekkhA ubhopete saBkhArA, te 

saBkhAre ajjhupekkhatIti - saBkhArupekkhA.

 pavattaM saBkhArA ……

 nimittaM saBkhArA ……

 AyUhanA saBkhArA ……

 paTisandhi saBkhArA ……

 gati saBkhArA ……

 nibbatti saBkhArA ……

 upapatti saBkhArA ……

 jAti saBkhArA ……

 jarA saBkhArA ……

 byAdhi saBkhArA ……

 maraCaM saBkhArA ……

 soko saBkhArA ……

 paridevo saBkhArA ……
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 upAyAso saBkhArA, te saBkhAre ajjhupekkhatIti - 

saBkhArupekkhA.

 ye ca saBkhArA yA ca upekkhA ubhopete saBkhArA, te 

saBkhAre ajjhupekkhatIti - saBkhArupekkhA.

 生是行，此行已舍，是行舍。

 于行、于舍，（此二者）俱是行，此行已舍，是行舍。

 转是行……

 相是行……

 积累是行……

 结生是行……

 趣是行……

 生成是行……

 生起是行……

 诞生是行……

 老是行……

 病是行……

 死是行……

 愁是行……

 悲是行……

 恼是行，此行已舍，是行舍。

 于行、于舍，（此二者）俱是行，此行已舍，是行舍。

 katihAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro hoti?

 aTThahAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro hoti.

 puthujjanassa katihAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti?
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 sekkhassa katihAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti?

 vItarAgassa katihAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti?

 puthujjanassa dvIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti.

 sekkhassa tIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti.

 vItarAgassa tIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti.

 多少种行相由行舍心引发？

 八种行相由行舍心引发。

 于异生者，有多少种行相由行舍心引发？

 于有学者，有多少种行相由行舍心引发？

 于离贪者，有多少种行相由行舍心引发？

 于异生者，有二种行相由行舍心引发。

 于有学者，有三种行相由行舍心引发。

 于离贪者，有三种行相由行舍心引发。

 puthujjanassa katamehi dvIhAkArehi saBkhArupekkhAya 

cittassa abhinIhAro hoti?

 puthujjano saBkhArupekkhaM abhinandati vA vipassati 

vA. puthujjanassa imehi dvIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti.

 什么是：异生者于行舍心引发的二种行相？

 异生者之行舍欢喜与（行舍）观。就是异生于行舍心引

发的二种行相。
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 sekkhassa katamehi tIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti?

 sekkho saBkhArupekkhaM abhinandati vA vipassati vA 

paTisaBkhAya vA phalasamApattiM samApajjati. sekkhassa imehi 

tIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro hoti.

 什么是：有学者于行舍心引发的三种行相？

 有学者之行舍欢喜、正观、简择现修习果等至。就是有

学于行舍心引发的三种行相。

 vItarAgassa katamehi tIhAkArehi saBkhArupekkhAya 

cittassa abhinIhAro hoti?

 vItarAgo saBkhArupekkhaM vipassati vA paTisaBkhAya 

vA phalasamApattiM samApajjati, tadajjhupekkhitvA 

suNNatavihArena vA animittavihArena vA appaCihitavihArena vA 

viharati. vItarAgassa imehi tIhAkArehi saBkhArupekkhAya cittassa 

abhinIhAro hoti.

 什么是：离贪者于行舍心引发的三种行相？

 离贪者之行舍观、简择现修习果等至、（行舍）已舍，

依空性住、无相住、无愿住而住；就是离贪者于行舍心引发的

三种行相。

 kathaM puthujjanassa ca sekkhassa ca saBkhArupekkhAya 

cittassa abhinIhAro ekattaM hoti?

 puthujjanassa saBkhArupekkhaM abhinandato cittaM 

kilissati, bhAvanAya paripantho hoti, paTivedhassa antarAyo hoti, 

AyatiM paTisandhiyA paccayo hoti.

 sekkhassapi saBkhArupekkhaM abhinandato cittaM 
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kilissati, bhAvanAya paripantho hoti, uttaripaTivedhassa antarAyo 

hoti, AyatiM paTisandhiyA paccayo hoti.

 evaM puthujjanassa ca sekkhassa ca saBkhArupekkhAya 

cittassa abhinIhAro ekattaM hoti abhinandaTThena.

 什么是：异生者与有学者之行舍心引发为一（相同）？

 异生者之行舍欢喜，心被污染，修行被障碍，通达被消灭，

结生缘已存在。

 有学者之行舍欢喜，心被污染，修行被障碍，上通达被

消灭，结生缘已存在。

 如是异生者与有学者之行舍心引发为一，（同样）依欢

喜之义。

 kathaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro ekattaM hoti?

 puthujjano saBkhArupekkhaM aniccatopi dukkhatopi 

anattatopi vipassati.

 sekkhopi saBkhArupekkhaM aniccatopi dukkhatopi 

anattatopi vipassati.

 vItarAgopi saBkhArupekkhaM aniccatopi dukkhatopi 

anattatopi vipassati.

 evaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa 

ca saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro ekattaM hoti 

anupassanaTThena.

 什么是：异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为一（相

同）？

 异生者于行舍随无常、苦、无我而观。

 有学者于行舍随无常、苦、无我而观。
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 离贪者于行舍随无常、苦、无我而观。

 如是异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为一，（同样）

依随观之义。

 kathaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti?

 puthujjanassa saBkhArupekkhA kusalA hoti.

 sekkhassapi saBkhArupekkhA kusalA hoti.

 vItarAgassa saBkhArupekkhA abyAkatA hoti.

 evaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa 

ca saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti 

kusalAbyAkataTThena.

 什么是：异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异（不

同）？

 于异生者，行舍是善。

 于有学者，行舍是善。

 于离贪者，行舍是无记。

 如是异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异，依善、

无记义。

 kathaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti?

 puthujjanassa saBkhArupekkhA kiNcikAle suviditA hoti, 

kiNcikAle na suviditA hoti.

 sekkhassapi saBkhArupekkhA kiNcikAle suviditA hoti, 

kiNcikAle na suviditA hoti.

 vItarAgassa saBkhArupekkhA accantaM suviditA hoti.
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 evaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti viditaTThena 

ca aviditaTThena ca.

 什么是：异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异（不

同）？

 于异生者，行舍有时候明白，有时候不明白。

 于有学者，行舍有时候明白，有时候不明白。

 于离贪者，行舍则完全明白。

 如是异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异，依明白、

不明白义。

 kathaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti?

 puthujjano saBkhArupekkhaM atittattA vipassati.

 sekkhopi saBkhArupekkhaM atittattA vipassati.

 vItarAgo saBkhArupekkhaM tittattA vipassati.

 evaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti tittaTThena 

ca atittaTThena ca.

 什么是：异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异（不

同）？

 于异生者，行舍是不满足正观。

 于有学者，行舍是不满足正观。

 于离贪者，行舍是满足正观。

 如是异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异，依满足、

不满足义。
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 kathaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa ca 

saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti?

 puthujjano saBkhArupekkhaM tiCCaM saMyojanAnaM 

pahAnAya sotApattimaggaM paTilAbhatthAya vipassati.

 sekkho saBkhArupekkhaM tiCCaM saNNojanAnaM 

pahInattA uttari paTilAbhatthAya vipassati.

 vItarAgo saBkhArupekkhaM sabbakilesAnaM pahInattA 

diTThadhamma sukhavihAratthAya vipassati.

 evaM puthujjanassa ca sekkhassa ca vItarAgassa 

ca saBkhArupekkhAya cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti 

pahInaTThena ca appahInaTThena ca.

 什么是：异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异（不

同）？

 异生者，于行舍，断三结，获得预流道正观。

 有学者，于行舍，已断三结使，获得更上（道）正观。

 离贪者，于行舍，已断一切烦恼，现法已乐住正观。

 如是异生者、有学者与离贪者之行舍心引发为异，依已断、

未断义。

 kathaM sekkhassa ca vItarAgassa ca saBkhArupekkhAya 

cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti?

 sekkho saBkhArupekkhaM abhinandati vA vipassati vA 

paTisaBkhAya vA phalasamApattiM samApajjati.

 vItarAgo saBkhArupekkhaM vipassati vA paTisaBkhAya vA 

phalasamApattiM samApajjati, tadajjhupekkhitvA suNNatavihArena 

vA animittavihArena vA appaCihitavihArena vA viharati.
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 evaM sekkhassa ca vItarAgassa ca saBkhArupekkhAya 

cittassa abhinIhAro nAnattaM hoti vihArasamApattaTThena.

 什么是：有学者与离贪者之行舍心引发为异（不同）？

 有学者，于行舍欢喜、正观、简择现修习果等至。

 离贪者，于行舍观、简择现修习果等至、（行舍）已舍，

依空性住、无相住、无愿住而住。

 如是有学者与离贪者之行舍心引发为异，依住等至义。

 kati saBkhArupekkhA samathavasena uppajjanti?

 kati saBkhArupekkhA vipassanAvasena uppajjanti?

 aTTha saBkhArupekkhA samathavasena uppajjanti.

 dasa saBkhArupekkhA vipassanAvasena uppajjanti.

 依止分别所生之行舍，有多少种？

 依观分别所生之行舍，有多少种？

 依止分别所生之行舍有八种。

 依观分别所生之行舍有十种。

 katamA aTTha saBkhArupekkhA samathavasena uppajjanti?

 paThamaM jhAnaM paTilAbhatthAya nIvaraCe 

paTisaBkhAsantiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 dutiyaM jhAnaM paTilAbhatthAya vitakkavicAre 

paTisaBkhAsantiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 tatiyaM jhAnaM paTilAbhatthAya pItiM 

paTisaBkhAsantiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 catutthaM jhAnaM paTilAbhatthAya sukhadukkhe 

paTisaBkhAsantiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.
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 AkAsAnaNcAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

rUpasaNNaM paTighasaNNaM nAnattasaNNaM 

paTisaBkhAsantiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 viNNACaNcAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

AkAsAnaNcAyatanasaNNaM paTisaBkhAsantiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.

 AkiNcaNNAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

viNNACaNcAyatanasaNNaM paTisaBkhAsantiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

AkiNcaNNAyatanasaNNaM paTisaBkhAsantiTThanA paNNA 

saBkhArupekkhAsu NACaM.

 imA aTTha saBkhArupekkhA samathavasena uppajjanti.

 依止分别所生之行舍，是哪八种？

 为获得初禅，于（五）盖，简择止住（所成）慧，（就是）

行舍智。

 为获得第二禅，于寻、伺，简择止住（所成）慧，（就是）

行舍智。

 为获得第三禅，于喜，简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 为获得第四禅，于苦、乐，简择止住（所成）慧，（就是）

行舍智。

 为获得虚空无边处等至，于色想、有对想、种种想，简

择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 为获得识无边处等至，于虚空无边处想，简择止住（所成）

慧，（就是）行舍智。

 为获得无所有处等至，于识无边处想，简择止住（所成）

慧，（就是）行舍智。
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 为获得非想非非想处等至，于无所有处想，简择止住（所

成）慧，（就是）行舍智。

 此即八种依止分别所生行舍。

 katamA dasa saBkhArupekkhA vipassanAvasena uppajjanti?

 sotApattimaggaM paTilAbhatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM gatiM nibbattiM upapattiM 

jAtiM jaraM byAdhiM maraCaM sokaM paridevaM upAyAsaM 

paTisaBkhA santiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 sotApattiphala samApattatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM …… paTisaBkhA santiTThanA 

paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 sakadAgAmimaggaM paTilAbhatthAya ……

 sakadAgAmiphala samApattatthAya ……

 anAgAmimaggaM paTilAbhatthAya ……

 anAgAmiphalasamApattatthAya ……

 arahattamaggaM paTilAbhatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM gatiM nibbattiM upapattiM 

jAtiM jaraM byAdhiM maraCaM sokaM paridevaM upAyAsaM 

paTisaBkhAsantiTThanA paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.  

arahattaphala samApattatthAya ……

 suNNatavihAra samApattatthAya ……

 animittavihAra samApattatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM …… paTisaBkhA santiTThanA 

paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 imA dasa saBkhArupekkhA vipassanAvasena uppajjanti.
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 依观分别所生之行舍，是哪十种？

 为获得预流道，生、转、相、积累、结生、趣、生成、生起、

诞生、老、病、死、愁、悲、恼之简择止住（所成）慧，（就是）

行舍智。

 为证得预流果，生、转、相、积累、结生……简择止住（所

成）慧，（就是）行舍智。

 为获得一还道……

 为证悟一还果……

 为获得不还道……

 为证悟不还果……

 为获得阿罗汉道，生、转、相、积累、结生、趣、生成、

生起、诞生、老、病、死、愁、悲、恼之简择止住（所成）慧，

（就是）行舍智。

 为证悟阿罗汉果……

 为证悟空性住……

 为证悟无相住，生、转、相、积累、结生……简择止住（所

成）慧，（就是）行舍智。

 此即十种依观分别所生行舍。

 kati saBkhArupekkhA kusalA, kati akusalA, kati abyAkatA?

 pannarasa saBkhArupekkhA kusalA, tisso saBkhArupekkhA 

abyAkatA. natthi saBkhArupekkhA akusalA.

 于行舍，有多少种是善？多少种是不善？多少种是无记？

 十五种是善行舍、三种是无记行舍；于行舍没有不善。

 paTisaBkhA santiTThanA paNNA, aTTha cittassa gocarA;

 puthujjanassa dve honti, tayo sekkhassa gocarA;
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 tayo ca vItarAgassa, yehi cittaM vivaTTati.

 aTTha samAdhissa paccayA, dasa NACassa gocarA;

 aTThArasa saBkhArupekkhA, tiCCaM vimokkhAna paccayA.

 ime aTThArasAkArA, paNNA yassa pariccitA;

 kusalo saBkhArupekkhAsu, nAnAdiTThIsu na kampatIti.

 简择止住（所成）慧，能生八种心行境；

 异生为二，有学、离贪各有三，

 此等行境令心转。

 缘止八种，缘观十种智行境，

 十八行舍依三解脱缘。

 十八行相慧所成，

 行舍悉皆是净善，于种种见皆不动摇。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati - muNcitukamyatA paTisaBkhA santiTThanA 

paNNA saBkhArupekkhAsu NACaM.

 因此说：欲解放简择止住（所成）慧，（就是）行舍智。

 saBkhArupekkhA NACa niddeso navamo.

 行舍智分第九（已竟）
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行舍舍行两不同　　于行于舍皆是行

舍行无行是动义　　行舍另立名相义

简择止住所成慧　　能生八种心行境

异生为二有学三　　离贪同样有三种

此等二三三行境　　悉皆能令心随转

缘止八种观十种　　十八皆缘三解脱

十八行相慧所成　　慧成皆是行舍智

行舍悉皆是净善　　种种见处不动摇



204

10.   gotrabhu NACa niddeso
  种姓地智分

 kathaM bahiddhA vuTThAna vivaTTane paNNA 

gotrabhuNACaM?

 什么是：外离灭退转（所成）慧，（就是）种姓地智？

 uppAdaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 pavattaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 nimittaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 AyUhanaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 paTisandhiM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 gatiM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 nibbattiM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 upapattiM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 jAtiM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 jaraM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 byAdhiM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 maraCaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 sokaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 paridevaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 upAyAsaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 bahiddhA saBkhAranimittaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 生已降服，是种姓地。

 转已降服，是种姓地。

 相已降服，是种姓地。

 积累已降服，是种姓地。
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 结生已降服，是种姓地。

 趣已降服，是种姓地。

 生成已降服，是种姓地。

 生起已降服，是种姓地。

 诞生已降服，是种姓地。

 老已降服，是种姓地。

 病已降服，是种姓地。

 死已降服，是种姓地。

 愁已降服，是种姓地。

 悲已降服，是种姓地。

 恼已降服，是种姓地。

 外行相已降服，是种姓地。

 anuppAdaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 appavattaM pakkhandatIti- gotrabhu.

 …… pe ……

 nirodhaM nibbAnaM pakkhandatIti- gotrabhu.

 不生已跃进，是种姓地。

 不转已跃进，是种姓地。

 ……略……（不恼）

 寂灭涅槃已跃进，是种姓地。

 uppAdaM abhibhuyyitvA anuppAdaM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 pavattaM abhibhuyyitvA appavattaM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 nimittaM abhibhuyyitvA animittaM pakkhandatIti - 

gotrabhu.
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 …… pe ……

 bahiddhA saBkhAranimittaM abhibhuyyitvA nirodhaM 

nibbAnaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 生已降服，不生已跃进，是种姓地。

 转已降服，不转已跃进，是种姓地。

 相已降服，无相已跃进，是种姓地。

 ……略……（恼）

 外行相已降服，寂灭涅槃已跃进，是种姓地。

 uppAdA vuTThAtIti - gotrabhu.

 pavattA vuTThAtIti - gotrabhu.

 nimittA vuTThAtIti - gotrabhu.

 AyUhanA vuTThAtIti - gotrabhu.

 paTisandhiyA vuTThAtIti - gotrabhu.

 gatiyA vuTThAtIti - gotrabhu.

 nibbattiyA vuTThAtIti - gotrabhu.

 upapattiyA vuTThAtIti - gotrabhu.

 jAtiyA vuTThAtIti - gotrabhu.

 jarAya vuTThAtIti - gotrabhu.

 byAdhimhA vuTThAtIti - gotrabhu.

 maraCA vuTThAtIti - gotrabhu.

 sokA vuTThAtIti - gotrabhu.

 paridevA vuTThAtIti - gotrabhu.

 upAyAsA vuTThAtIti - gotrabhu.

 bahiddhA saBkhAranimittA vuTThAtIti - gotrabhu.

 生已离灭，是种姓地。

 转已离灭，是种姓地。
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 相已离灭，是种姓地。

 积累已离灭，是种姓地。

 结生已离灭，是种姓地。

 趣已离灭，是种姓地。

 生成已离灭，是种姓地。

 生起已离灭，是种姓地。

 诞生已离灭，是种姓地。

 老已离灭，是种姓地。

 病已离灭，是种姓地。

 死已离灭，是种姓地。

 愁已离灭，是种姓地。

 悲已离灭，是种姓地。

 恼已离灭，是种姓地。

 外行相已离灭，是种姓地。

 anuppAdaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 appavattaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 …… pe ……

 nirodhaM nibbAnaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 不生已跃进，是种姓地。

 不转已跃进，是种姓地。

 ……略……（不恼）

 寂灭涅槃已跃进，是种姓地。

 uppAdA vuTThahitvA anuppAdaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 pavattA vuTThahitvA appavattaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 nimittA vuTThahitvA animittaM pakkhandatIti - gotrabhu.
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 AyUhanA vuTThahitvA anAyUhanaM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 paTisandhiyA vuTThahitvA appaTisandhiM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 gatiyA vuTThahitvA agatiM pakkhandatIti - gotrabhu.

 nibbattiyA vuTThahitvA anibbattiM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 upapattiyA vuTThahitvA anupapattiM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 jAtiyA vuTThahitvA ajAtiM pakkhandatIti - gotrabhu.

 jarAya vuTThahitvA ajaraM pakkhandatIti - gotrabhu.

 byAdhimhA vuTThahitvA abyAdhiM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 maraCA vuTThahitvA amataM pakkhandatIti - gotrabhu.

 sokA vuTThahitvA asokaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 paridevA vuTThahitvA aparidevaM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 upAyAsA vuTThahitvA anupAyAsaM pakkhandatIti - 

gotrabhu.

 bahiddhA saBkhAranimittA vuTThahitvA nirodhaM nibbAnaM 

pakkhandatIti - gotrabhu.

 生已离灭，不生已跃进，是种姓地。

 转已离灭，不转已跃进，是种姓地。

 相已离灭，无相已跃进，是种姓地。

 积累已离灭，不积累已跃进，是种姓地。

 结生已离灭，不结生已跃进，是种姓地。

 趣已离灭，不趣已跃进，是种姓地。



209

 生起已离灭，不生起已跃进，是种姓地。

 诞生已离灭，不诞生已跃进，是种姓地。

 老已离灭，不老已跃进，是种姓地。

 病已离灭，不病已跃进，是种姓地。

 死已离灭，不死已跃进，是种姓地。

 愁已离灭，不愁已跃进，是种姓地。

 悲已离灭，不悲已跃进，是种姓地。

 恼已离灭，不恼已跃进，是种姓地。

 外行相已离灭，寂灭涅槃已跃进，是种姓地。

 uppAdA vivaTTatIti - gotrabhu.

 pavattA vivaTTatIti - gotrabhu.

 …… pe ……

 bahiddhA saBkhAranimittA vivaTTatIti - gotrabhu.

 生已退转，是种姓地。

 转已退转，是种姓地。

 ……略……（恼）

 外行相已退转，是种姓地。

 anuppAdaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 appavattaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 …… pe ……

 nirodhaM nibbAnaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 不生已跃进，是种姓地。

 不转已跃进，是种姓地。

 ……略……（不恼）

 寂灭涅槃已跃进，是种姓地。
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 uppAdA vivaTTitvA anuppAdaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 pavattA vivaTTitvA appavattaM pakkhandatIti - gotrabhu.

 …… pe ……

 bahiddhA saBkhAranimittA vivaTTitvA nirodhaM nibbAnaM 

pakkhandatIti - gotrabhu.

 生已退转，不生已跃进，是种姓地。

 转已退转，不转已跃进，是种姓地。

 ……略……（恼）

 外行相已退转，寂灭涅槃已跃进，是种姓地。

 kati gotrabhU dhammA samathavasena uppajjanti?

 kati gotrabhU dhammA vipassanAvasena uppajjanti?

 aTTha gotrabhU dhammA samathavasena uppajjanti.

 dasa gotrabhU dhammA vipassanAvasena uppajjanti.

 依止分别所生之种姓地法，有多少种？

 依观分别所生之种姓地法，有多少种？

 依止分别所生之种姓地法有八种。

 依观分别所生之种姓地法有十种。

 katame aTTha gotrabhU dhammA samathavasena 

uppajjanti?

 paThamaM jhAnaM paTilAbhatthAya nIvaraCe abhibhuyyatIti 

- gotrabhu.

 dutiyaM jhAnaM paTilAbhatthAya vitakkavicAre 

abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 tatiyaM jhAnaM paTilAbhatthAya pItiM abhibhuyyatIti - 

gotrabhu.



211

 catutthaM jhAnaM paTilAbhatthAya sukhadukkhe 

abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 AkAsAnaNcAyatana samApattiM paTilAbhatthAya 

rUpasaNNaM paTighasaNNaM nAnattasaNNaM abhibhuyyatIti - 

gotrabhu.

 viNNACaNcAyatana samApattiM paTilAbhatthAya 

AkAsAnaNcAyatanasaNNaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 AkiNcaNNAyatana samApattiM paTilAbhatthAya 

viNNACaNcAyatanasaNNaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 nevasaNNAnAsaNNAyatana samApattiM paTilAbhatthAya 

AkiNcaNNAyatanasaNNaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 ime aTTha gotrabhU dhammA samathavasena uppajjanti.

 依止分别所生之种姓地，是哪八种？

 为获得初禅，于（五）盖，已降服，（就是）种姓地。

 为获得第二禅，于寻、伺，已降服，（就是）种姓地。

 为获得第三禅，于喜，已降服，（就是）种姓地。

 为获得第四禅，于苦、乐，已降服，（就是）种姓地。

 为获得虚空无边处等至，于色想、有对想、种种想，已降服，

（就是）种姓地。

 为获得识无边处等至，于虚空无边处想，已降服，（就是）

种姓地。

 为获得无所有处等至，于识无边处想，已降服，（就是）

种姓地。

 为获得非想非非想处等至，于无所有处想，已降服，（就

是）种姓地。

 此即八种依止分别所生种姓地法。
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 katame dasa gotrabhU dhammA vipassanAvasena 

uppajjanti?

 sotApattimaggaM paTilAbhatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM gatiM nibbattiM upapattiM 

jAtiM jaraM byAdhiM maraCaM sokaM paridevaM upAyAsaM 

bahiddhA saBkhAranimittaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 sotApattiphalasamApattatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM …… abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 sakadAgAmimaggaM paTilAbhatthAya ……

 sakadAgAmiphala samApattatthAya ……

 anAgAmimaggaM paTilAbhatthAya ……

 anAgAmiphala samApattatthAya ……

 arahattamaggaM paTilAbhatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM gatiM nibbattiM upapattiM 

jAtiM jaraM byAdhiM maraCaM sokaM paridevaM upAyAsaM 

bahiddhA saBkhAranimittaM abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 arahattaphala samApattatthAya ……

 suNNatavihAra samApattatthAya ……

 animittavihAra samApattatthAya uppAdaM pavattaM 

nimittaM AyUhanaM paTisandhiM …… abhibhuyyatIti - gotrabhu.

 ime dasa gotrabhU dhammA vipassanAvasena uppajjanti.

 依观分别所生之种姓地法，是哪十种？

 为获得预流道，生、转、相、积累、结生、趣、生成、生起、

诞生、老、病、死、愁、悲、恼，已降服，（就是）种姓地。

 为证得预流果，生、转、相、积累、结生……已降服，（就

是）种姓地。

 为获得一还道……
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 为证悟一还果……

 为获得不还道……

 为证悟不还果……

 为获得阿罗汉道，生、转、相、积累、结生、趣、生成、

生起、诞生、老、病、死、愁、悲、恼，已降服，（就是）种姓地。

 为证悟阿罗汉果……

 为证悟空性住……

 为证悟无相住，生、转、相、积累、结生……已降服，（就

是）种姓地。

 此即十种依观分别所生之种姓地法。

 kati gotrabhU dhammA kusalA, kati akusalA, kati 

abyAkatA?

 pannarasa gotrabhU dhammA kusalA, tayo gotrabhU 

dhammA abyAkatA. natthi gotrabhU dhammA akusalAti.

 于种姓地法，有多少种是善？多少种是不善？多少种是

无记？

 十五种是善种姓地法、三种是无记种姓地；于种姓地法

没有不善。

 sAmisaNca nirAmisaM, paCihitaNca appaCihitaM;

 saNNuttaNca visaNNuttaM, vuTThitaNca avuTThitaM.

 aTTha samAdhissa paccayA, dasa NACassa gocarA;

 aTThArasa gotrabhU dhammA, tiCCaM vimokkhAna 

paccayA.

 ime aTThArasAkArA, paNNA yassa pariccitA;

 kusalo vivaTTe vuTThAne, nAnAdiTThIsu na kampatIti.
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 垢染、无垢染，愿、无愿，

 系、离系，离灭、非离灭，

 缘止八种，缘观十种智行境，

 十八种姓地法依三解脱缘。

 十八行相慧所成，

 离灭、退转悉净善，于种种见皆不动摇。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati- bahiddhA vuTThAna vivaTTane paNNA 

gotrabhuNACaM.

 因此说：外离灭退转（所成）慧，（就是）种姓地智。

 gotrabhuNACaniddeso dasamo.

 种姓地智的分析第十（已竟）。

有染无染愿无愿　　系或不系离非离

缘止八种观十种　　十八皆缘三解脱

十八行相慧所成　　慧成皆是种姓地

种姓地法全净善　　种种见处不动摇
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11.  magga NACa niddeso
 道智分

 kathaM dubhato vuTThAna vivaTTane paNNA magge 

NACaM?

 什么是：（内外）两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）

道智？

 sotApattimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

micchAdiTThiyA vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca 

vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - 

dubhato vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 于预流道刹那，依见义，正见令邪见离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 abhiniropanaTThena sammAsaBkappo micchAsaBkappA 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, 

bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato 

vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 （于预流道刹那，）依现前解义，正思惟令邪思惟离灭；

于彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：

（内外）两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 pariggahaTThena sammAvAcA micchAvAcAya vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 
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sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato vuTThAnavivaTTane 

paNNA magge NACaM.

 （于预流道刹那，）依摄受义，正语令邪语离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 samuTThAnaTThena sammAkammanto micchAkammantA 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, 

bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato 

vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 （于预流道刹那，）依等起义，正业令邪业离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 vodAnaTThena sammA-AjIvo micchA-AjIvA vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato vuTThAnavivaTTane 

paNNA magge NACaM.

 （于预流道刹那，）依清净义，正命令邪命离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 paggahaTThena sammAvAyAmo micchAvAyAmA vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato vuTThAnavivaTTane 

paNNA magge NACaM.



217

 （于预流道刹那，）依精勤义，正精进令邪精进离灭；

于彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这

就是：（内外）两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 upaTThAnaTThena sammAsati micchAsatiyA vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato vuTThAnavivaTTane 

paNNA magge NACaM.

 （于预流道刹那，）依近住义，正念令邪念离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi micchAsamAdhito 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, 

bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato 

vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 （于预流道刹那，）依无散乱义，正定令邪定离灭；于

彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：

（内外）两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 sakadAgAmimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

…… avikkhepaTThena sammAsamAdhi oLArikA kAmarAgasaNNojanA 

paTighasaNNojanA oLArikA kAmarAgAnusayA paTighAnusayA 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, 

bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato 

vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.
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 于一还道刹那，依见义，正见……依无散乱义，正定令

粗之欲贪结、嗔恚结，粗之欲贪随眠、嗔恚随眠离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 anAgAmimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

…… avikkhepaTThena sammAsamAdhi anusahagatA 

kAmarAgasaNNojanA paTighasaNNojanA anusahagatA 

kAmarAgAnusayA paTighAnusayA vuTThAti, tadanuvattakakilesehi 

ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. 

tena vuccati - dubhato vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 于不还道刹那，依见义，正见……依无散乱义，正定令

细之欲贪结、嗔恚结，细之欲贪随眠、嗔恚随眠离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭。这就是：（内外）

两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）道智。

 arahattamaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi …… 

avikkhepaTThena sammAsamAdhi rUparAgA arUparAgA mAnA 

uddhaccA avijjAya mAnAnusayA bhavarAgAnusayA avijjAnusayA 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, 

bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. tena vuccati - dubhato 

vuTThAnavivaTTane paNNA magge NACaM.

 于阿罗汉道刹那，依见义，正见……依无散乱义，正定

令色贪、无色贪、慢、掉举、无明、慢随眠、有贪随眠、无明

随眠离灭；于彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切

相离灭。这就是：（内外）两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）

道智。
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 ajAtaM jhApeti jAtena, jhAnaM tena pavuccati;

 jhAnavimokkhe kusalatA, nAnAdiTThIsu na kampati.

 samAdahitvA yathA ce vipassati, vipassamAno tathA ce 

samAdahe;

 vipassanA ca samatho tadA ahu, samAnabhAgA 

yuganaddhA vattare.

 dukkhA saBkhArA sukho, nirodho iti dassanaM.

 dubhato vuTThitA paNNA, phasseti amataM padaM.

 vimokkhacariyaM jAnAti, nAnattekattakovido;

 dvinnaM NACAnaM kusalatA, nAnAdiTThIsu na kampatIti.

 未生、已生、令生，此等称名为静虑。

 静虑解脱是善，于种种见不动摇。

 定实而成观，观如而得定。

 止观相互成等分、具存、因循。

 诸行是苦，见灭则成乐。

 苦离灭慧，能见不死地。

 知解脱所行异一性。

 此二种智皆善，于种种见不动摇。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati - dubhato vuTThAnavivaTTane paNNA magge 

NACaM.

 因此说：（内外）两俱离灭、退转（所成）慧，（就是）

道智。
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 magga NACa niddeso ekAdasamo.

 道智分第十一（已竟）

未生已生将令生　　此等称名静虑智

静虑解脱是善法　　种种见处不动摇

定到实处能成观　　观至如时自生定

止观相互为因缘　　等分具存且因循

我说诸行苦　　见灭则成乐

依苦离灭慧　　能见不死地

当知解脱之所行　　当中兼备异一性

离退二智皆善法　　种种见处不动摇
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12. phala NACa niddeso
 果智分

 kathaM payogappaTippassaddhipaNNA phale NACaM?

 什么是：加行止灭（所成）慧，（就是）果智？

 sotApattimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

micchAdiTThiyA vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi 

ca vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. taM 

payogappaTippassaddhattA uppajjati sammAdiTThi. maggassetaM 

phalaM.

 于预流道刹那，依见义，正见令邪见离灭；于彼随转，（内

之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，加行止灭生

起正见，就是道果。

 abhiniropanaTThena sammAsaBkappo micchAsaBkappA 

vuTThAti tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA 

ca sabbanimittehi vuTThAti. taM payogappaTippassaddhattA 

uppajjati sammAsaBkappo. maggassetaM phalaM.

 （于预流道刹那，）依现前解义，正思惟令邪思惟离灭；

于彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，

加行止灭生起正思惟，就是道果。

 pariggahaTThena sammAvAcA micchAvAcAya vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. taM payogappaTippassaddhattA uppajjati 

sammAvAcA. maggassetaM phalaM.
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 （于预流道刹那，）依摄受义，正语令邪语离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，加行止

灭生起正语，就是道果。

 samuTThAnaTThena sammAkammanto micchAkammantA 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca 

vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. taM 

payogappaTippassaddhattA uppajjati sammAkammanto. 

maggassetaM phalaM.

 （于预流道刹那，）依等起义，正业令邪业离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，加行止

灭生起正业，就是道果。

 vodAnaTThena sammA-AjIvo micchA-AjIvA vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. taM payogappaTippassaddhattA uppajjati 

sammA-AjIvo. maggassetaM phalaM.

 （于预流道刹那，）依清净义，正命令邪命离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，加行止

灭生起正命，就是道果。

 paggahaTThena sammAvAyAmo micchAvAyAmA vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. taM payogappaTippassaddhattA uppajjati 

sammAvAyAmo. maggassetaM phalaM.
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 （于预流道刹那，）依精勤义，正精进令邪精进离灭；

于彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，

加行止灭生起正精进，就是道果。

 upaTThAnaTThena sammAsati micchAsatiyA vuTThAti, 

tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca 

sabbanimittehi vuTThAti. taM payogappaTippassaddhattA uppajjati 

sammAsati. maggassetaM phalaM.

 （于预流道刹那，）依无散乱义，正定令邪定离灭；于

彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，

加行止灭生起正定，就是道果。

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi micchAsamAdhito 

vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca 

vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. taM 

payogappaTippassaddhattA uppajjati sammAsamAdhi. 

maggassetaM phalaM.

 （于预流道刹那，）依摄受义，正语令邪语离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭，外之一切相离灭；于此，加行止

灭生起正语，就是道果。

 sakadAgAmimaggakkhaCe dassanaTThena 

sammAdiTThi …… avikkhepaTThena sammAsamAdhi oLArikA 

kAmarAgasaNNojanA paTighasaNNojanA oLArikA kAmarAgAnusayA 

paTighAnusayA vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi 

ca vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. taM 
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payogappaTippassaddhattA uppajjati sammAsamAdhi. 

maggassetaM phalaM.

 于一还道刹那，依见义，正见……依无散乱义，正定令

粗之欲贪结、嗔恚结，粗之欲贪随眠、嗔恚随眠离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭；于此，加行止

灭生起正定，就是道果。

 anAgAmimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

…… avikkhepaTThena sammAsamAdhi anusahagatA 

kAmarAgasaNNojanA paTighasaNNojanA anusahagatA 

kAmarAgAnusayA paTighAnusayA vuTThAti, tadanuvattakakilesehi 

ca khandhehi ca vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. 

taM payogappaTippassaddhattA uppajjati sammAsamAdhi. 

maggassetaM phalaM.

 于不还道刹那，依见义，正见……依无散乱义，正定令

细之欲贪结、嗔恚结，细之欲贪随眠、嗔恚随眠离灭；于彼随转，

（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切相离灭；于此，加行止

灭生起正定，就是道果。

 arahattamaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

…… avikkhepaTThena sammAsamAdhi rUparAgA arUparAgA 

mAnA uddhaccA avijjAya mAnAnusayA bhavarAgAnusayA 

avijjAnusayA vuTThAti, tadanuvattakakilesehi ca khandhehi 

ca vuTThAti, bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti. taM 

payogappaTippassaddhattA uppajjati sammAsamAdhi. 

maggassetaM phalaM.
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 于阿罗汉道刹那，依见义，正见……依无散乱义，正定

令色贪、无色贪、慢、掉举、无明、慢随眠、有贪随眠、无明

随眠离灭；于彼随转，（内之）诸烦恼、诸蕴离灭；外之一切

相离灭；于此，加行止灭生起正定，就是道果。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 若依所知义（而言）就是智，若依了知义（而言）就是慧。

 tena vuccati - payogappaTippassaddhipaNNA phale NACaM.

 因此说：加行止灭（所成）慧，（就是）果智。

 phala NACa niddeso dvAdasamo.

 果智分第十二（已竟）
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13.  vimutti NACa niddeso
 解脱智分

 kathaM chinnavaTumAnupassane paNNA vimuttiNACaM?

 什么是：灭尽随观（所成）慧，就是解脱智？

 sotApattimaggena sakkAyadiTThi, vicikicchA, 

sIlabbataparAmAso, diTThAnusayo, vicikicchAnusayo attano 

cittassa upakkilesA sammA samucchinnA honti.

 imehi paNcahi upakkilesehi sapariyuTThAnehi cittaM 

vimuttaM hoti suvimuttaM.

 taM vimutti NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - chinnavaTumAnupassane paNNA 

vimuttiNACaM.

 于预流道，有身见、疑、戒禁取、见随眠、疑随眠，我

心之随烦恼已正断。

 此五种随烦恼纠缠心已解脱，已善解脱。

 于此，解脱所知义是智，了知义是慧。

 因此说：灭尽随观（所成）慧，就是解脱智。

 sakadAgAmimaggena oLArikaM kAmarAgasaNNojanaM, 

paTighasaNNojanaM, oLAriko kAmarAgAnusayo, paTighAnusayo - 

attano cittassa upakkilesA sammA samucchinnA honti.

 imehi catUhi upakkilesehi sapariyuTThAnehi cittaM 

vimuttaM hoti suvimuttaM.

 taM vimutti NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.
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 tena vuccati - chinnavaTumAnupassane paNNA 

vimuttiNACaM.

 于一还道，粗之欲贪结、嗔恚结，粗之贪随眠、嗔恚随眠，

我心之随烦恼已正断。

 此四种随烦恼纠缠心已解脱，已善解脱。

 于此，解脱所知义是智，了知义是慧。

 因此说：灭尽随观（所成）慧，就是解脱智。

 anAgAmimaggena anusahagataM kAmarAgasaNNojanaM, 

paTighasaNNojanaM, anusahagato kAmarAgAnusayo, 

paTighAnusayo - attano cittassa upakkilesA sammA samucchinnA 

honti.

 imehi catUhi upakkilesehi sapariyuTThAnehi cittaM 

vimuttaM hoti suvimuttaM.

 taM vimutti NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - chinnavaTumAnupassane paNNA 

vimuttiNACaM.

 于不还道，细之欲贪结、嗔恚结，细之贪随眠、嗔恚随眠，

我心之随烦恼已正断。

 此四种随烦恼纠缠心已解脱，已善解脱。

 于此，解脱所知义是智，了知义是慧。

 因此说：灭尽随观（所成）慧，就是解脱智。

 arahattamaggena rUparAgo, arUparAgo, mAno, 

uddhaccaM, avijjA, mAnAnusayo, bhavarAgAnusayo, avijjAnusayo 

- attano cittassa upakkilesA sammA samucchinnA honti.
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 imehi aTThahi upakkilesehi sapariyuTThAnehi cittaM 

vimuttaM hoti suvimuttaM.

 taM vimutti NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - chinnavaTumAnupassane paNNA 

vimuttiNACaM.

 于阿罗汉道，色贪、无色贪、慢、掉举、无明、慢随眠、

有贪随眠、无明随眠，我心之随烦恼已正断。

 此八种随烦恼纠缠心已解脱，已善解脱。

 于此，解脱所知义是智，了知义是慧。

 因此说：灭尽随观（所成）慧，就是解脱智。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 tena vuccati - chinnavaTumAnupassane paNNA 

vimuttiNACaM.

 因此说：灭尽随观（所成）慧，就是解脱智。

 vimutti NACa niddeso terasamo.

 解脱智分第十三（已竟）。
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14.  paccavekkhaCa NACa niddeso
 观察智分

 kathaM tadA samudAgate dhamme passane paNNA 

paccavekkhaCe NACaM?

 什么是：于其时证得诸法见（所成）慧，（就是）观察智？

 sotApattimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi tadA 

samudAgatA.

 abhiniropanaTThena sammAsaBkappo tadA samudAgato.

 pariggahaTThena sammAvAcA tadA samudAgatA.

 samuTThAnaTThena sammAkammanto tadA samudAgato.

 vodAnaTThena sammA-AjIvo tadA samudAgato.

 paggahaTThena sammAvAyAmo tadA samudAgato.

 upaTThAnaTThena sammAsati tadA samudAgatA.

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi tadA samudAgato.

 于预流道刹那，依见义，于其时，证得正见。

 依现前解义，于其时，证得正思惟。

 依摄受义，于其时，证得正语。

 依等起义，于其时，证得正业。

 依清净义，于其时，证得正命。

 依精勤义，于其时，证得正精进。

 依近住义，于其时，证得正念。

 依无散乱义，于其时，证得正定。
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 upaTThAnaTThena satisambojjhaBgo tadA samudAgato.

 pavicayaTThena dhammavicayasambojjhaBgo tadA 

samudAgato.

 paggahaTThena vIriyasambojjhaBgo tadA samudAgato.

 pharaCaTThena pItisambojjhaBgo tadA samudAgato.

 upasamaTThena passaddhisambojjhaBgo tadA samudAgato.

 avikkhepaTThena samAdhisambojjhaBgo tadA samudAgato.

 paTisaBkhAnaTThena upekkhAsambojjhaBgo tadA 

samudAgato.

 依近住义，于其时，证得念觉支。

 依思择义，于其时，证得择法觉支。

 依精勤义，于其时，证得精进觉支。

 依遍满义，于其时，证得喜觉支。

 依平静义，于其时，证得轻安觉支。

 依无散乱义，于其时，证得定觉支。

 依简择义，于其时，证得舍觉支。

 assaddhiye akampiyaTThena saddhAbalaM tadA 

samudAgataM.

 kosajje akampiyaTThena vIriyabalaM tadA samudAgataM.

 pamAde akampiyaTThena satibalaM tadA samudAgataM.

 uddhacce akampiyaTThena samAdhibalaM tadA 

samudAgataM.

 avijjAya akampiyaTThena paNNAbalaM tadA samudAgataM.

 于不信依不动义，于其时，证得信力。

 于懈怠依不动义，于其时，证得精进力。

 于放逸依不动义，于其时，证得念力。
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 于掉举依不动义，于其时，证得定力。

 于无明依不动义，于其时，证得慧力。

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM tadA samudAgataM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM tadA samudAgataM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM tadA samudAgataM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM tadA samudAgataM.

 dassanaTThena paNNindriyaM tadA samudAgataM.

 依胜解义，于其时，证得信根。

 依精勤义，于其时，证得精进根。

 依近住义，于其时，证得念根。

 依无散乱义，于其时，证得定根。

 依见义，于其时，证得慧根。

 AdhipateyyaTThena indriyA tadA samudAgatA.

 akampiyaTThena balA tadA samudAgatA.

 niyyAnaTThena sambojjhaBgA tadA samudAgatA.

 hetuTThena maggo tadA samudAgato.

 upaTThAnaTThena satipaTThAnA tadA samudAgatA.

 padahanaTThena sammappadhAnA tadA samudAgatA.

 ijjhanaTThena iddhipAdA tadA samudAgatA.

 tathaTThena saccA tadA samudAgatA.

 依增上义，于其时，证得（五）根。

 依不动义，于其时，证得（五）力。

 依出离义，于其时，证得（七）觉支。

 依因义，于其时，证得（八圣）道。

 依近住义，于其时，证得（四）念住。
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 依精勤义，于其时，证得（四）正勤。

 依神变义，于其时，证得（四）神足。

 依如义，于其时，证得（四圣）谛。

 avikkhepaTThena samatho tadA samudAgato.

 anupassanaTThena vipassanA tadA samudAgatA.

 ekarasaTThena samathavipassanA tadA samudAgatA.

 anativattanaTThena yuganaddhaM tadA samudAgataM.

 依无散乱义，于其时，证得三摩他（止）。

 依随观义，于其时，证得毗婆舍那（观）。

 依一味义，于其时，证得止观。

 依不超越义，于其时，证得（止观）具存。

 saMvaraTThena sIlavisuddhi tadA samudAgatA.

 avikkhepaTThena cittavisuddhi tadA samudAgatA.

 dassanaTThena diTThivisuddhi tadA samudAgatA.

 vimuttaTThena vimokkho tadA samudAgato.

 paTivedhaTThena vijjA tadA samudAgatA.

 pariccAgaTThena vimutti tadA samudAgatA.

 samucchedaTThena khaye NACaM tadA samudAgataM.

 依律仪义，于其时，证得戒清净。

 依无散乱义，于其时，证得心清净。

 依见义，于其时，证得见清净。

 依解放义，于其时，证得解放。

 依通达义，于其时，证得明。

 依永舍义，于其时，证得解脱。

 依断义，于其时，证得尽智。
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 chando mUlaTThena tadA samudAgato.

 manasikAro samuTThAnaTThena tadA samudAgato.

 phasso samodhAnaTThena tadA samudAgato.

 vedanA samosaraCaTThena tadA samudAgatA.

 samAdhi pamukhaTThena tadA samudAgato.

 sati AdhipateyyaTThena tadA samudAgatA.

 paNNA taduttaraTThena tadA samudAgatA.

 vimutti sAraTThena tadA samudAgatA.

 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena tadA 

samudAgataM.

 vuTThahitvA paccavekkhati, ime dhammA tadA 

samudAgatA.

 欲依根本义，于其时证得。

 作意依等起义，于其时证得。

 触依总摄义，于其时证得。

 受依等趣义，于其时证得。

 定依现前义，于其时证得。

 念依增上义，于其时证得。

 慧依最上义，于其时证得。

 解脱依坚固义，于其时证得。

 不死涅槃依尽际义，于其时证得。

 依已离灭而观察，于其时证得诸法。

 sotApattiphalakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi tadA 

samudAgatA.

 abhiniropanaTThena sammAsaBkappo tadA samudAgato.

 …… pe ……
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 paTippassaddhaTThena anuppAde NACaM tadA 

samudAgataM.

 于预流道刹那，依见义，于其时，证得正见。

 依现前解义，于其时，证得正思惟。

 ……略……

 依止灭义，于其时，证得无生智。

 chando mUlaTThena tadA samudAgato.

 manasikAro samuTThAnaTThena tadA samudAgato.

 phasso samodhAnaTThena tadA samudAgato.

 vedanA samosaraCaTThena tadA samudAgatA.

 samAdhi pamukhaTThena tadA samudAgato.

 sati AdhipateyyaTThena tadA samudAgatA.

 paNNA taduttaraTThena tadA samudAgatA.

 vimutti sAraTThena tadA samudAgatA.

 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena tadA 

samudAgataM.

 vuTThahitvA paccavekkhati, ime dhammA tadA 

samudAgatA.

 欲依根本义，于其时证得。

 作意依等起义，于其时证得。

 触依总摄义，于其时证得。

 受依等趣义，于其时证得。

 定依现前义，于其时证得。

 念依增上义，于其时证得。

 慧依最上义，于其时证得。

 解脱依坚固义，于其时证得。
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 不死涅槃依尽际义，于其时证得。

 依已离灭而观察，于其时证得诸法。

 sakadAgAmimaggakkhaCe ……

 sakadAgAmiphalakkhaCe ……

 anAgAmimaggakkhaCe ……

 anAgAmiphalakkhaCe ……

 arahattamaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi tadA 

samudAgatA.

 …… pe ……

 samucchedaTThena khaye NACaM tadA samudAgataM.

 chando mUlaTThena tadA samudAgato.

 …… pe ……

 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena tadA 

samudAgataM.

 vuTThahitvA paccavekkhati, ime dhammA tadA 

samudAgatA.

 于一还道刹那……

 于一还果刹那……

 于不还道刹那……

 于不还果刹那……

 于阿罗汉道刹那，依见义，于其时，证得正见。

 ……略……

 依断义，于其时，证得尽智。

 欲依根本义，于其时证得。

 ……略……
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 不死涅槃依尽际义，于其时证得。

 依已离灭而观察，于其时证得诸法。

 arahattaphalakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi tadA 

samudAgatA.

 …… pe ……

 paTippassaddhaTThena anuppAde NACaM tadA 

samudAgataM.

 chando mUlaTThena tadA samudAgato.

 …… pe ……

 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena tadA 

samudAgataM.

 vuTThahitvA paccavekkhati, ime dhammA tadA 

samudAgatA.

 于阿罗汉果刹那，依见义，于其时，证得正见。

 ……略……

 依止灭义，于其时，证得无生智。

 欲依根本义，于其时证得。

 ……略……

 不死涅槃依尽际义，于其时证得。

 依已离灭而观察，于其时证得诸法。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 于此，所知义是智，了知义是慧。
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 tena vuccati- tadA samudAgate dhamme passane paNNA 

paccavekkhaCe NACaM.

 因此说：于其时，证得诸法见（所成）慧，（就是）观察智。

 paccavekkhaCaNACaniddeso cuddasamo.

 观察智分第十四（已竟）

【注：samudAgate：原意为本趣，即道转果、法转慧、慧转智之根本刹那

趣向。证得是比较笼统的意译，但被广泛使用。于阿毗达摩的学习过程中，

应该知道这词的原意。】
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15.  vatthunAnatta NACa niddeso

 事种种智分

 kathaM ajjhattavavatthAne paNNA vatthunAnatte NACaM?

 kathaM ajjhattadhamme vavattheti?

 什么是：内决定（所成）慧，（就是）事种种（事异）智。

 什么是：内法决定？

 cakkhuM ajjhattaM vavattheti.

 sotaM ajjhattaM vavattheti.

 ghAnaM ajjhattaM vavattheti.

 jivhaM ajjhattaM vavattheti.

 kAyaM ajjhattaM vavattheti.

 manaM ajjhattaM vavattheti.

 眼是内决定。

 耳是内决定。

 鼻是内决定。

 舌是内决定。

 身是内决定。

 意是内决定。

 kathaM cakkhuM ajjhattaM vavattheti?

 cakkhu avijjAsambhUtanti vavattheti;

 cakkhu taChAsambhUtanti vavattheti;

 cakkhu kammasambhUtanti vavattheti;

 cakkhu AhArasambhUtanti vavattheti;



239

 cakkhu catunnaM mahAbhUtAnaM upAdAyAti vavattheti.

 cakkhu uppannanti vavattheti;

 cakkhu samudAgatanti vavattheti.

 cakkhu ahutvA sambhUtaM, hutvA na bhavissatIti 

vavattheti, cakkhuM antavantato vavattheti.

 cakkhu addhuvaM asassataM vipariCAmadhammanti 

vavattheti.

 cakkhu aniccaM saBkhataM paTiccasamuppannaM 

khayadhammaM vayadhammaM virAgadhammaM 

nirodhadhammanti vavattheti.

 什么是：眼之内决定？

 眼决定是无明所生；

 眼决定是爱所生；

 眼决定是业所生；

 眼决定是食所生；

 眼决定是四大种所造。

 眼决定已生；

 眼决定已证得。

 眼决定无有所生、（此）有非生有所主导；眼决定最终已终。

 眼决定是不坚固、不恒常、变坏法。

 眼决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 cakkhuM aniccato vavattheti, no niccato;

 dukkhato vavattheti, no sukhato;

 anattato vavattheti, no attato;

 nibbindati, no nandati;

 virajjati, no rajjati;
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 nirodheti, no samudeti;

 paTinissajjati, no Adiyati.

 眼决定依无常，不依常；

 决定依苦，不依乐；

 决定依无我，不依我；

 依厌离，不依欢喜；

 依离贪，不依贪着；

 依令灭，不依令集；

 依定弃，不依执取。

 aniccato vavatthento niccasaNNaM pajahati;

 dukkhato vavatthento sukhasaNNaM pajahati;

 anattato vavatthento attasaNNaM pajahati;

 nibbindanto nandiM pajahati;

 virajjanto rAgaM pajahati;

 nirodhento samudayaM pajahati;

 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM cakkhuM ajjhattaM vavattheti.

 决定依无常而断常想；

 决定依苦而断乐想；

 决定依无我而断我想；

 依厌离而断欢喜；

 依离贪而断贪着；

 依令灭而断令集；

 依定弃而断执取。

 这就是眼的内决定。
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 kathaM sotaM ajjhattaM vavattheti?

 sotaM avijjAsambhUtanti vavattheti.

 …… pe ……

 evaM sotaM ajjhattaM vavattheti.

 什么是：耳之内决定？

 耳决定是无明所生。

 ……略……

 这就是耳的内决定。

 kathaM ghAnaM ajjhattaM vavattheti?

 ghAnaM avijjAsambhUtanti vavattheti.

 …… pe ……

 evaM ghAnaM ajjhattaM vavattheti.

 什么是：鼻之内决定？

 鼻决定是无明所生。

 ……略……

 这就是鼻的内决定。

 kathaM jivhaM ajjhattaM vavattheti?

 jivhA avijjAsambhUtAti vavattheti;

 jivhA taChAsambhUtAti vavattheti;

 jivhA kammasambhUtAti vavattheti;

 jivhA AhArasambhUtAti vavattheti;

 jivhA catunnaM mahAbhUtAnaM upAdAyAti vavattheti.

 jivhA uppannAti vavattheti;

 jivhA samudAgatAti vavattheti.
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 jivhA ahutvA sambhUtA, hutvA na bhavissatIti vavattheti, 

jivhaM antavantato vavattheti.

 jivhA addhuvA asassatA vipariCAmadhammAti vavattheti.

 jivhA aniccA saBkhatA paTiccasamuppannA khayadhammA 

vayadhammA virAgadhammA nirodhadhammAti vavattheti.

 什么是：舌之内决定？

 舌决定是无明所生；

 舌决定是爱所生；

 舌决定是业所生；

 舌决定是食所生；

 舌决定是四大种所造。

 舌决定已生；

 舌决定已证得。

 舌决定无有所生、（此）有非生有所主导；舌决定最终已终。

 舌决定是不坚固、不恒常、变坏法。

 舌决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 jivhaM aniccato vavattheti, no niccato;

 …… pe ……

 paTinissajjati, no Adiyati.

 舌决定依无常，不依常；

 ……略……

 依定弃，不依执取。

 aniccato vavatthento niccasaNNaM pajahati.

 …… pe ……
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 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM jivhaM ajjhattaM vavattheti.

 决定依无常而断常想；

 ……略……

 依定弃而断执取。

 这就是舌的内决定。

 kathaM kAyaM ajjhattaM vavattheti?

 kAyo avijjAsambhUtoti vavattheti;

 kAyo taChAsambhUtoti vavattheti;

 kAyo kammasambhUtoti vavattheti;

 kAyo AhArasambhUtoti vavattheti;

 kAyo catunnaM mahAbhUtAnaM upAdAyAti vavattheti.

 kAyo uppannoti vavattheti;

 kAyo samudAgatoti vavattheti.

 kAyo ahutvA sambhUto, hutvA na bhavissatIti vavattheti, 

kAyaM antavantato vavattheti.

 kAyo addhuvo asassato vipariCAmadhammoti vavattheti.

 kAyo anicco saBkhato paTiccasamuppanno khayadhammo 

vayadhammo virAgadhammo nirodhadhammoti vavattheti.

 什么是：身之内决定？

 身决定是无明所生；

 身决定是爱所生；

 身决定是业所生；

 身决定是食所生；

 身决定是四大种所造。

 身决定已生；
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 身决定已证得。

 身决定无有所生、（此）有非生有所主导；身决定最终已终。

 身决定是不坚固、不恒常、变坏法。

 身决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 kAyaM aniccato vavattheti, no niccato;

 dukkhato vavattheti, no sukhato;

 …… pe ……

 paTinissajjati, no Adiyati.

 身决定依无常，不依常；

 决定依苦，不依乐；

 ……略……

 依定弃，不依执取。

 aniccato vavatthento niccasaNNaM pajahati;

 dukkhato vavatthento sukhasaNNaM pajahati;

 …… pe ……

 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM kAyaM ajjhattaM vavattheti.

 决定依无常而断常想；

 ……略……

 依定弃而断执取。

 这就是身的内决定。

 kathaM manaM ajjhattaM vavattheti?

 mano avijjAsambhUtoti vavattheti;

 mano taChAsambhUtoti vavattheti;
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 mano kammasambhUtoti vavattheti;

 mano AhArasambhUtoti vavattheti.

 mano uppannoti vavattheti;

 mano samudAgatoti vavattheti.

 mano ahutvA sambhUto, hutvA na bhavissatIti vavattheti, 

manaM antavantato vavattheti.

 mano addhuvo asassato vipariCAmadhammoti vavattheti.

 mano anicco saBkhato paTiccasamuppanno khayadhammo 

vayadhammo virAgadhammo nirodhadhammoti vavattheti.

 什么是：意之内决定？

 意决定是无明所生；

 意决定是爱所生；

 意决定是业所生；

 意决定是食所生。

 意决定已生；

 意决定已证得。

 意决定无有所生、（此）有非生有所主导；意决定最终已终。

 意决定是不坚固、不恒常、变坏法。

 意决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 manaM aniccato vavattheti, no niccato;

 dukkhato vavattheti, no sukhato;

 anattato vavattheti, no attato;

 nibbindati, no nandati;

 virajjati, no rajjati;

 nirodheti, no samudeti;

 paTinissajjati, no Adiyati.
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 意决定依无常，不依常；

 决定依苦，不依乐；

 决定依无我，不依我；

 依厌离，不依欢喜；

 依离贪，不依贪着；

 依令灭，不依令集；

 依定弃，不依执取。

 aniccato vavatthento niccasaNNaM pajahati;

 dukkhato vavatthento sukhasaNNaM pajahati;

 anattato vavatthento attasaNNaM pajahati;

 nibbindanto nandiM pajahati;

 virajjanto rAgaM pajahati;

 nirodhento samudayaM pajahati;

 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM manaM ajjhattaM vavattheti.

 evaM ajjhattadhamme vavattheti.

 决定依无常而断常想；

 决定依苦而断乐想；

 决定依无我而断我想；

 依厌离而断欢喜；

 依离贪而断贪着；

 依令灭而断令集；

 依定弃而断执取。

 这就是眼的内决定。

 这就是内法决定。
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 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 tena vuccati- ajjhattavavatthAne paNNA vatthunAnatte 

NACaM.

 因此说：内决定（所成）慧，（就是）事种种（事异）智。

 vatthunAnattaNACaniddeso pannarasamo.

 事种种智分第十五（已竟）
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16.  gocaranAnatta NACa niddeso
 行境种种智分

 kathaM bahiddhA vavatthAne paNNA gocaranAnatte 

NACaM?

 kathaM bahiddhA dhamme vavattheti?

 为什么说：“外决定（所成）慧，（就是）行境种种智”？

 如何决定于外之诸法？

 rUpe bahiddhA vavattheti, sadde bahiddhA vavattheti, 

gandhe bahiddhA vavattheti, rase bahiddhA vavattheti, 

phoTThabbe bahiddhA vavattheti, dhamme bahiddhA vavattheti.

 决定于外之诸法，就是决定于外色，决定于外声，决定

于外香，决定于外味，决定于外所触。

 kathaM rUpe bahiddhA vavattheti?

 rUpA avijjAsambhUtAti vavattheti;

 rUpA taChAsambhUtAti vavattheti;

 rUpA kammasambhUtAti vavattheti;

 rUpA AhArasambhUtAti vavattheti;

 rUpA catunnaM mahAbhUtAnaM upAdAyAti vavattheti.

 rUpA uppannAti vavattheti;

 rUpA samudAgatAti vavattheti.

 rUpA ahutvA sambhUtA, hutvA na bhavissantIti vavattheti.

 rUpe antavantato vavattheti;

 rUpA addhuvA asassatA vipariCAmadhammAti vavattheti.



249

 rUpA aniccA saBkhatA paTiccasamuppannA khayadhammA 

vayadhammA virAgadhammA nirodhadhammAti vavattheti.

 什么是外色决定？

 色决定是无明所生；

 色决定是爱所生；

 色决定是业所生；

 色决定是食所生；

 色决定是四大种所造。

 色决定是已生；

 色决定是已证得。

 色决定是于前未曾有、于今拥有、于后不拥有。

 色决定有边；

 色决定不稳定、不永恒、变坏法；

 色决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 rUpe aniccato vavattheti, no niccato;

 dukkhato vavattheti, no sukhato;

 anattato vavattheti, no attato;

 nibbindati, no nandati;

 virajjati, no rajjati;

 nirodheti, no samudeti;

 paTinissajjati, no Adiyati.

 色决定依无常不依常；

 （色）决定依苦不依乐；

 （色）决定依无我不依我；

 （色决定）依厌离不依欢喜；

 （色决定）依不贪着不依贪着；
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 （色决定）依令灭不依令集；

 （色决定）依定弃不依执取；

 aniccato vavatthento niccasaNNaM pajahati;

 dukkhato vavatthento sukhasaNNaM pajahati;

 anattato vavatthento attasaNNaM pajahati;

 nibbindanto nandiM pajahati;

 virajjanto rAgaM pajahati;

 nirodhento samudayaM pajahati;

 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM rUpe bahiddhA vavattheti.

 （色）决定依无常断绝常想；

 （色）决定依苦断绝乐想；

 （色）决定依无我断绝我想；

 （色决定）依厌离断绝欢喜；

 （色决定）依不贪着断绝欲贪；

 （色决定）依令灭断绝令集；

 （色决定）依定弃断绝执取。

 这就是所谓依外色决定。

 kathaM sadde bahiddhA vavattheti?

 saddA avijjAsambhUtAti vavattheti;

 …… pe ……

 saddA catunnaM mahAbhUtAnaM upAdAyAti vavattheti.

 saddA uppannAti vavattheti;

 saddA samudAgatAti vavattheti.
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 saddA ahutvA sambhUtA, hutvA na bhavissantIti 

vavattheti.

 sadde antavantato vavattheti;

 saddA addhuvA asassatA vipariCAmadhammAti vavattheti;

 saddA aniccA saBkhatA paTiccasamuppannA khayadhammA 

vayadhammA virAgadhammA nirodhadhammAti vavattheti.

 什么是外声决定？

 色决定是无明所生；

 ……略……

 色决定是四大种所造。

 色决定是已生；

 色决定是已证得。

 色决定是于前未曾有、于今拥有、于后不拥有。

 色决定有边；

 色决定不稳定、不永恒、变坏法；

 色决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 sadde aniccato vavattheti, no niccato;

 …… pe ……

 evaM sadde bahiddhA vavattheti.

 声决定依无常不依常；

 ……略……

 这就是所谓依外声决定。

 kathaM gandhe bahiddhA vavattheti?

 gandhA avijjAsambhUtAti vavattheti;
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 gandhA taChAsambhUtAti vavattheti;

 …… pe ……

 evaM gandhe bahiddhA vavattheti.

 什么是外香决定？

 香决定是无明所生；

 香决定是爱所生；

 ……略……

 这就是所谓依外香决定。

 kathaM rase bahiddhA vavattheti?

 rasA avijjAsambhUtAti vavattheti;

 rasA taChAsambhUtAti vavattheti;

 …… pe ……

 evaM rase bahiddhA vavattheti.

 什么是外味决定？

 味决定是无明所生；

 味决定是爱所生；

 ……略……

 这就是所谓依外味决定。

 kathaM phoTThabbe bahiddhA vavattheti?

 phoTThabbA avijjAsambhUtAti vavattheti;

 phoTThabbA taChAsambhUtAti vavattheti;

 phoTThabbA kammasambhUtAti vavattheti;

 phoTThabbA AhArasambhUtAti vavattheti.

 phoTThabbA uppannAti vavattheti;
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 phoTThabbA samudAgatAti vavattheti.

 …… pe ……

 evaM phoTThabbe bahiddhA vavattheti.

 什么是外所触决定？

 所触决定是无明所生；

 所触决定是爱所生；

 所触决定是业所生；

 所触决定是食所生。

 所触决定是已生；

 所触决定是已证得；

 ……略……

 这就是所谓依外所触决定。

 （注意：外所触非四大种所造）

 kathaM dhamme bahiddhA vavattheti?

 dhammA avijjAsambhUtAti vavattheti;

 dhammA taChAsambhUtAti vavattheti;

 dhammA kammasambhUtAti vavattheti;

 dhammA AhArasambhUtAti vavattheti.

 dhammA uppannAti vavattheti;

 dhammA samudAgatAti vavattheti.

 dhammA ahutvA sambhUtA, hutvA na bhavissantIti 

vavattheti.

 dhamme antavantato vavattheti;

 dhammA addhuvA asassatA vipariCAmadhammAti 

vavattheti;
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 dhammA aniccA saBkhatA paTiccasamuppannA 

khayadhammA vayadhammA virAgadhammA nirodhadhammAti 

vavattheti.

 什么是外法决定？

 法决定是无明所生；

 法决定是爱所生；

 法决定是业所生；

 法决定是食所生。

 法决定是已生；

 法决定是已证得。

 法决定是于前未曾有、于今拥有、于后不拥有。

 法决定有边；

 法决定不稳定、不永恒、变坏法；

 法决定是无常、有为、缘起、尽法、衰法、离法、灭法。

 （注意：与外所触一样，法非四大种所造）

 dhamme aniccato vavattheti, no niccato;

 dukkhato vavattheti, no sukhato;

 anattato vavattheti, no attato;

 nibbindati, no nandati;

 virajjati, no rajjati;

 nirodheti, no samudeti;

 paTinissajjati, no Adiyati;

 …… pe ……

 色决定依无常不依常；

 （法）决定依苦不依乐；

 （法）决定依无我不依我；
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 （法决定）依厌离不依欢喜；

 （法决定）依不贪着不依贪着；

 （法决定）依令灭不依令集；

 （法决定）依定弃不依执取；

 ……略……

 aniccato vavatthento niccasaNNaM pajahati;

 dukkhato vavatthento sukhasaNNaM pajahati;

 anattato vavatthento attasaNNaM pajahati;

 nibbindanto nandiM pajahati;

 virajjanto rAgaM pajahati;

 nirodhento samudayaM pajahati;

 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM dhamme bahiddhA vavattheti.

 （法）决定依无常断绝常想；

 （法）决定依苦断绝乐想；

 （法）决定依无我断绝我想；

 （法决定）依厌离断绝欢喜；

 （法决定）依不贪着断绝欲贪；

 （法决定）依令灭断绝令集；

 （法决定）依定弃断绝执取。

 这就是所谓依外法决定。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。
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 tena vuccati- bahiddhA vavatthAne paNNA gocaranAnatte 

NACaM.

 因此说：外决定（所成）慧，（就是）行境种种智。

 gocaranAnatta NACa niddeso soLasamo.

 行境种种智分第十六（已竟）



257

17.  cariyAnAnatta NACa niddeso
 行种种智分

 kathaM cariyAvavatthAne paNNA cariyAnAnatte NACaM?

 cariyAti tisso cariyAyo - viNNACacariyA, aNNACacariyA, 

NACacariyA.

 什么是：行决定（所成）慧，（就是）行种种智？

 于此，行有三种：一、识行。二、非智行。三、智行。

 katamA viNNACacariyA?

 dassanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA 

rUpesu.

 dassanaTTho cakkhuviNNACaM viNNACacariyA rUpesu.

 diTThattA abhiniropanA vipAkamanodhAtu viNNACacariyA 

rUpesu.

 abhiniropitattA vipAkamanoviNNACadhAtu viNNACacariyA 

rUpesu.

 什么是识行？

 色之倾向唯作无记之能见义，就是识行。

 色之眼识之能见义，就是识行。

 色之异熟意界现前已解之见义，就是识行。

 色之异熟意识界之现前解义，就是识行。

 savanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA 

saddesu.

 savanattho sotaviNNACaM viNNACacariyA saddesu.
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 sutattA abhiniropanA vipAkamanodhAtu viNNACacariyA 

saddesu.

 abhiniropitattA vipAkamanoviNNACadhAtu viNNACacariyA 

saddesu.

 声之倾向唯作无记之能闻义，就是识行。

 声之耳识之能闻义，就是识行。

 声之异熟意界现前已解之闻义，就是识行。

 声之异熟意识界之现前解义，就是识行。

 ghAyanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA 

gandhesu.

 ghAyanaTTho ghAnaviNNACaM viNNACacariyA gandhesu.

 ghAyitattA abhiniropanA vipAkamanodhAtu viNNACacariyA 

gandhesu.

 abhiniropitattA vipAkamanoviNNACadhAtu viNNACacariyA 

gandhesu.

 香之倾向唯作无记之能嗅义，就是识行。

 香之鼻识之能嗅义，就是识行。

 香之异熟意界现前已解之嗅义，就是识行。

 香之异熟意识界之现前解义，就是识行。

 sAyanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA rasesu.

 sAyanaTTho jivhAviNNACaM viNNACacariyA rasesu.

 sAyitattA abhiniropanA vipAkamanodhAtu viNNACacariyA 

rasesu.

 abhiniropitattA vipAkamanoviNNACadhAtu viNNACacariyA 

rasesu.
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 味之倾向唯作无记之能尝义，就是识行。

 味之舌识之能尝义，就是识行。

 味之异熟意界现前已解之尝义，就是识行。

 味之异熟意识界之现前解义，就是识行。

 phusanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA 

phoTThabbesu.

 phusanaTTho kAyaviNNACaM viNNACacariyA phoTThabbesu.

 phuTThattA abhiniropanA vipAkamanodhAtu viNNACacariyA 

phoTThabbesu.

 abhiniropitattA vipAkamanoviNNACadhAtu viNNACacariyA 

phoTThabbesu.

 所触之倾向唯作无记之能触义，就是识行。

 所触之身识之能尝义，就是识行。

 所触之异熟意界现前已解之触义，就是识行。

 所触之异熟意识界之现前解义，就是识行。

 vijAnanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA 

dhammesu.

 vijAnanaTTho manoviNNACaM viNNACacariyA dhammesu.

 viNNAtattA abhiniropanA vipAkamanodhAtu viNNACacariyA 

dhammesu.

 abhiniropitattA vipAkamanoviNNACadhAtu viNNACacariyA 

dhammesu.
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 法之倾向唯作无记之能识义，就是识行。

 法之意识之能识义，就是识行。

 法之异熟意界现前已解之识义，就是识行。

 法之异熟意识界之现前解义，就是识行。

 viNNACacariyAti kenaTThena viNNACacariyA?

 nIrAgA caratIti - viNNACacariyA.

 niddosA caratIti - viNNACacariyA.

 nimmohA caratIti - viNNACacariyA.

 nimmAnA caratIti - viNNACacariyA.

 niddiTThi caratIti - viNNACacariyA.

 ni-uddhaccA caratIti - viNNACacariyA.

 nibbicikicchA caratIti - viNNACacariyA.

 nAnusayA caratIti - viNNACacariyA.

 此识行依何义而成识行？

 依无贪行成识行。

 依无嗔行成识行。

 依无痴行成识行。

 依无慢行成识行。

 依无见行成识行。

 依无掉举行成识行。

 依无疑行成识行。

 依无随眠行成识行。
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 rAgavippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 dosavippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 mohavippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 mAnavippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 diTThivippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 uddhaccavippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 vicikicchAvippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 anusayavippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 依离贪行成识行。

 依离嗔行成识行。

 依离痴行成识行。

 依离慢行成识行。

 依离见行成识行。

 依离掉举行成识行。

 依离疑行成识行。

 依离随眠行成识行。

 kusalehi kammehi sampayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 akusalehi kammehi vippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 sAvajjehi kammehi vippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 anavajjehi kammehi sampayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 kaChehi kammehi vippayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 sukkehi kammehi sampayuttA caratIti - viNNACacariyA.

 sukhudrayehi kammehi sampayuttA caratIti - 

viNNACacariyA.

 dukkhudrayehi kammehi vippayuttA caratIti - 

viNNACacariyA.
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 sukhavipAkehi kammehi sampayuttA caratIti - 

viNNACacariyA.

 dukkhavipAkehi kammehi vippayuttA caratIti - 

viNNACacariyA.

 viNNAte caratIti - viNNACacariyA.

 viNNACassa evarUpA cariyA hotIti - viNNACacariyA.

 pakatiparisuddhamidaM cittaM nikkilesaTThenAti - 

viNNACacariyA.

 ayaM viNNACacariyA.

 受持诸善业行是识行。

 离诸不善业行是识行。

 离诸过患业行是识行。

 受持诸无过患业行是识行。

 离诸黑业行是识行。

 受持诸白（乐）业行是识行。

 受持诸乐根（因）业行是识行。

 离诸苦根（因）业行是识行。

 受持诸乐异熟业行是识行。

 离诸苦异熟业行是识行。

 已识之行是识行。

 于现起之识有所行是识行。

 自性清净心依无烦恼义是识行。

 这就是识行。
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 katamA aNNACacariyA?

 manApiyesu rUpesu rAgassa javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; rAgassa javanA 

aNNACacariyA.

 amanApiyesu rUpesu dosassa javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; dosassa javanA 

aNNACacariyA.

 tadubhayena asamapekkhanasmiM vatthusmiM mohassa 

javanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; mohassa 

javanA aNNACacariyA.

 vinibandhassa mAnassa javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; mAnassa javanA 

aNNACacariyA.

 parAmaTThAya diTThiyA javanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA 

viNNACacariyA; diTThiyA javanA aNNACacariyA.

 vikkhepagatassa uddhaccassa javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; uddhaccassa javanA 

aNNACacariyA.

 aniTThaBgatAya vicikicchAya javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; vicikicchAya javanA 

aNNACacariyA.

 thAmagatassa anusayassa javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; anusayassa javanA 

aNNACacariyA.

 什么是非智行？

 意悦之色，为贪之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

贪之速行，是非智行。
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 不意悦之色，为嗔之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

嗔之速行，是非智行。

 于上述二者，皆不能等见、皆不能事事，为痴之速行义；

如若倾向唯作无记，是智行；痴之速行，是非智行。

 系缚见，是慢之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

慢之速行，是非智行。

 昏昧见，为见之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

见之速行，是非智行。

 散乱见，为掉举之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

掉举之速行，是非智行。

 不究竟见，为疑之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

疑之速行，是非智行。

 强势见，为随眠之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

随眠之速行，是非智行。

 manApiyesu saddesu ……

 manApiyesu gandhesu ……

 manApiyesu rasesu ……

 manApiyesu phoTThabbesu ……

 manApiyesu dhammesu rAgassa javanatthAya Avajjana 

kiriyAbyAkatA viNNACacariyA; rAgassa javanA aNNACacariyA.

 amanApiyesu dhammesu dosassa javanatthAya Avajjana 

kiriyAbyAkatA viNNACacariyA; dosassa javanA aNNACacariyA.

 tadubhayena asamapekkhanasmiM vatthusmiM mohassa 

javanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; mohassa 

javanA aNNACacariyA.
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 vinibandhassa mAnassa javanatthAya 

AvajjanakiriyAbyAkatA viNNACacariyA; mAnassa javanA 

aNNACacariyA.

 parAmaTThAya diTThiyA javanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA 

viNNACacariyA; diTThiyA javanA aNNACacariyA.

 vikkhepagatassa uddhaccassa javanatthAya Avajjana 

kiriyAbyAkatA viNNACacariyA; uddhaccassa javanA aNNACacariyA.

 aniTThaBgatAya vicikicchAya javanatthAya Avajjana 

kiriyAbyAkatA viNNACacariyA; vicikicchAya javanA aNNACacariyA.

 thAmagatassa anusayassa javanatthAya Avajjana 

kiriyAbyAkatA viNNACacariyA; anusayassa javanA aNNACacariyA.

 意悦之声……

 意悦之香……

 意悦之味……

 意悦之所触……

 意悦之法，为贪之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

贪之速行，是非智行。

 不意悦之法，为嗔之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

嗔之速行，是非智行。

 于上述二者，皆不能等见、皆不能事事，为痴之速行义；

如若倾向唯作无记，是智行；痴之速行，是非智行。

 系缚见，是慢之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

慢之速行，是非智行。

 昏昧见，为见之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

见之速行，是非智行。

 散乱见，为掉举之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

掉举之速行，是非智行。
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 不究竟见，为疑之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

疑之速行，是非智行。

 强势见，为随眠之速行义；如若倾向唯作无记，是智行；

随眠之速行，是非智行。

 aNNACacariyAti kenaTThena aNNACacariyA?

 sarAgA caratIti - aNNACacariyA.

 sadosA caratIti - aNNACacariyA.

 samohA caratIti - aNNACacariyA.

 samAnA caratIti - aNNACacariyA.

 sadiTThi caratIti - aNNACacariyA.

 sa-uddhaccA caratIti - aNNACacariyA.

 savicikicchA caratIti - aNNACacariyA.

 sAnusayA caratIti - aNNACacariyA.

 非智行因何义而为非智行？

 因为有贪之行，所以有非智行。

 因为有嗔之行，所以有非智行。

 因为有痴之行，所以有非智行。

 因为有慢之行，所以有非智行。

 因为有见之行，所以有非智行。

 因为有掉举之行，所以有非智行。

 因为有疑之行，所以有非智行。

 因为有随眠之行，所以有非智行。
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 rAgasampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 dosasampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 mohasampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 mAnasampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 diTThisampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 uddhaccasampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 vicikicchAsampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 anusayasampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 贪具足之行，为非智行。

 嗔具足之行，为非智行。

 痴具足之行，为非智行。

 慢具足之行，为非智行。

 见具足之行，为非智行。

 掉举具足之行，为非智行。

 疑具足之行，为非智行。

 随眠具足之行，为非智行。

 kusalehi kammehi vippayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 akusalehi kammehi sampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 sAvajjehi kammehi sampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 anavajjehi kammehi vippayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 kaChehi kammehi sampayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 sukkehi kammehi vippayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 sukhudrayehi kammehi vippayuttA caratIti - aNNACacariyA.

 dukkhudrayehi kammehi sampayuttA caratIti - 

aNNACacariyA.
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 sukhavipAkehi kammehi vippayuttA caratIti - 

aNNACacariyA.

 dukkhavipAkehi kammehi sampayuttA caratIti - 

aNNACacariyA.

 aNNAte caratIti - aNNACacariyA.

 aNNACassa evarUpA cariyA hotIti - aNNACacariyA.

 ayaM aNNACacariyA.

 善法远离之行，为非智行。

 不善法具足之行，为非智行。

 呵责业具足之行，为非智行。

 非呵责业远离之行，为非智行。

 黑业具足之行，为非智行。

 白（乐）业远离之行，为非智行。

 乐根业远离之行，为非智行。

 苦根业具足之行，为非智行。

 乐异熟业远离之行，为非智行。

 苦异熟业具足之行，为非智行。

 不会解行，为非智行。

 一切依非智见色（境）之行，都是非智行。

 以上就是非智行。

 katamA NACacariyA?

 aniccAnupassanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA 

viNNACacariyA; aniccAnupassanA NACacariyA.

 dukkhAnupassanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA 

viNNACacariyA; dukkhAnupassanA NACacariyA.
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 anattAnupassanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA 

viNNACacariyA; anattAnupassanA NACacariyA.

 什么是智行？

 依无常随观义；如若倾向唯作无记，是识行；无常随观，

是智行。

 依苦随观义；如若倾向唯作无记，是识行；苦随观，是智行。

 依无我随观义；如若倾向唯作无记，是识行；无我随观，

是智行。

 nibbidAnupassanatthAya ……

 virAgAnupassanatthAya ……

 nirodhAnupassanatthAya ……

 paTinissaggAnupassanatthAya ……

 khayAnupassanatthAya ……

 vayAnupassanatthAya ……

 vipariCAmAnupassanatthAya ……

 animittAnupassanatthAya ……

 appaCihitAnupassanatthAya ……

 suNNatAnupassanatthAya ……

 adhipaNNAdhammAnupassanatthAya ……

 yathAbhUtaNACadassanatthAya ……

 AdInavAnupassanatthAya ……

 paTisaBkhAnupassanatthAya AvajjanakiriyAbyAkatA 

viNNACacariyA; paTisaBkhAnupassanA NACacariyA.

 依厌离随观义……

 依离贪随观义……

 依灭随观义……
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 依定弃随观义……

 依尽随观义……

 依衰随观义……

 依变坏随观义……

 依无相随观义……

 依无愿随观义……

 依空性随观义……

 依增上慧法随观义……

 依如实智见随观义……

 依过患随观义……

 依简择随观义；如若倾向唯作无记，是识行；简择随观，

是智行。

 vivaTTanAnupassanA NACacariyA.

 sotApattimaggo NACacariyA.

 sotApattiphalasamApatti NACacariyA.

 sakadAgAmimaggo NACacariyA.

 sakadAgAmiphalasamApatti NACacariyA.

 anAgAmimaggo NACacariyA.

 anAgAmiphalasamApatti NACacariyA.

 arahattamaggo NACacariyA.

 arahattaphalasamApatti NACacariyA.

 退转随观是智行。

 预流道是智行。

 预流果等至是智行。

 一来道是智行。

 一来果等至是智行。
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 不还道是智行。

 不还果等至是智行。

 阿罗汉道是智行。

 阿罗汉果等至是智行。

 NACacariyAti kenaTThena NACacariyA?

 nIrAgA caratIti - NACacariyA.

 niddosA caratIti - NACacariyA.

 …… pe ……

 智行因何义而为智行？

 无贪之行，为智行。

 无嗔之行，为智行。

 ……略……

 nAnusayA caratIti - NACacariyA.

 rAgavippayuttA caratIti - NACacariyA.

 dosavippayuttA caratIti - NACacariyA.

 mohavippayuttA caratIti - NACacariyA.

 mAnavippayuttA ……

 diTThivippayuttA ……

 uddhaccavippayuttA ……

 vicikicchAvippayuttA ……

 anusayavippayuttA ……

 无随眠之行，为智行。

 贪远离之行，为智行。

 嗔远离之行，为智行。

 慢远离……
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 见远离……

 掉举远离……

 疑远离……

 随眠远离……

 kusalehi kammehi sampayuttA ……

 akusalehi kammehi vippayuttA ……

 sAvajjehi kammehi vippayuttA ……

 anavajjehi kammehi sampayuttA ……

 kaChehi kammehi vippayuttA ……

 sukkehi kammehi sampayuttA ……

 sukhudrayehi kammehi sampayuttA ……

 dukkhudrayehi kammehi vippayuttA ……

 sukhavipAkehi kammehi sampayuttA caratIti - NACacariyA.

 dukkhavipAkehi kammehi vippayuttA caratIti - NACacariyA.

 NAte caratIti - NACacariyA.

 NACassa evarUpA cariyA hotIti - NACacariyA.

 ayaM NACacariyA.

 aNNA viNNACacariyA, aNNA aNNACacariyA, aNNA 

NACacariyAti.

 善法具足……

 不善法远离……

 呵责业远离……

 非呵责业具足……

 黑业远离……

 白（乐）业具足……

 乐根业具足……
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 苦根业远离……

 乐异熟业具足之行，为智行。

 苦异熟业远离之行，为智行。

 会解之行，为智行。

 一切依智见色（境）之行，都是智行。

 以上就是智行。

 （以上就是）识行、非智行及智行之解说。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - cariyAvavatthAne paNNA cariyAnAnatte 

NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：行决定（所成）慧，（就是）行种种智。

 cariyAnAnatta NACa niddeso sattarasamo.

 行种种智分第十七（已竟）



274

18.  bhUminAnatta NACa niddeso
 地种种智分

 kathaM catudhammavavatthAne paNNA bhUminAnatte 

NACaM?

 catasso bhUmiyo - kAmAvacarA bhUmi, rUpAvacarA bhUmi, 

arUpAvacarA bhUmi, apariyApannA bhUmi.

 什么是：四法决定（所成）慧，是地种种智？

 四种地即：欲缠地、色缠地、无色缠地及非所摄地。

 katamA kAmAvacarA bhUmi?

 heTThato avIcinirayaM pariyantaM karitvA uparito 

paranimmitavasavattI deve antokaritvA yaM etasmiM antare 

etthAvacarA ettha pariyApannA khandha dhAtu AyatanA rUpaM 

vedanA saNNA saBkhArA viNNACaM - ayaM kAmAvacarA bhUmi.

 什么是欲缠地？

 于下起于无间地狱之极处，于上到达他化自在天。于这

两者之间，或消失、或成起、或统摄之蕴、界、处，色、受、想、

行、识，即欲缠地。

 katamA rUpAvacarA bhUmi?

 heTThato brahmalokaM pariyantaM karitvA uparito 

akaniTThe deve antokaritvA yaM etasmiM antare etthAvacarA 

ettha pariyApannA samApannassa vA upapannassa vA 

diTThadhammasukhavihArissa vA cittacetasikA dhammA - ayaM 

rUpAvacarA bhUmi.
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 什么是色缠地？

 于下起于梵界，于上到达色究竟天。于这两者之间，或

消失、或成起、或统摄之等证者、现证者、现法乐住者之心、

心所法，即色界缠。

 katamA arUpAvacarA bhUmi?

 heTThato AkAsAnaNcAyatanUpage deve pariyantaM karitvA 

uparito nevasaNNAnAsaNNAyatanUpage deve antokaritvA yaM 

etasmiM antare etthAvacarA ettha pariyApannA samApannassa 

vA upapannassa vA diTThadhammasukhavihArissa vA cittacetasikA 

dhammA - ayaM arUpAvacarA bhUmi.

 什么是无色缠地？

 于下起于空无边处所唯作所摄，于上到达非想非非想处

所唯作所摄。于这两者之间，或消失、或成起、或所摄之等证者、

现证者、现法乐住者之心、心所法，即无色界缠。

 katamA apariyApannA bhUmi?

 apariyApannA maggA ca maggaphalAni ca asaBkhatA ca 

dhAtu - ayaM apariyApannA bhUmi.

 imA catasso bhUmiyo.

 什么是非所摄地？

 非所摄之道、道果、无为及界，即非所摄地。

 此即四种地。

 aparApi catasso bhUmiyo cattAro satipaTThAnA, cattAro 

sammappadhAnA, cattAro iddhipAdA, cattAri jhAnAni, catasso 

appamaNNAyo, catasso arUpasamApattiyo, catasso paTisambhidA, 
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catasso paTipadA, cattAri ArammaCAni, cattAro ariyavaMsA, 

cattAri saBgahavatthUni, cattAri cakkAni, cattAri dhammapadAni - 

imA catasso bhUmiyo.

 此外，四地上有：四念住（身、心、受、法）、四正勤（已

生恶令断、未生恶令不生、未生善令生、已生善令增长）、四

神足（欲、心、勤、观）、四禅、四无量心（慈、悲、喜、舍）、

四无色界等至、四无碍解（法、义、词、辩）、四通行（苦迟、

苦速、乐迟、乐速）、四所缘（少少、少无量、无量少、无量无量）、

四圣种（诸佛、独觉、如来、声闻）、四摄事（布施、爱语、利行、

同事）、四法轮（善净、方便、真实、无为）、四法句（无贪、

无嗔、正念、正定）。以上都是四地。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - catudhammavavatthAne paNNA 

bhUminAnatte NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：四法决定（所成）慧，是地种种智。

 bhUminAnatta NACa niddeso aTThArasamo.

 地种种智分第十八（已竟）
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19.  dhammanAnatta NACa niddeso
 法种种智分

 kathaM navadhammavavatthAne paNNA dhammanAnatte 

NACaM?

 kathaM dhamme vavattheti?

 kAmAvacare dhamme kusalato vavattheti, akusalato 

vavattheti, abyAkatato vavattheti.

 rUpAvacare dhamme kusalato vavattheti, abyAkatato 

vavattheti.

 arUpAvacare dhamme kusalato vavattheti, abyAkatato 

vavattheti.

 apariyApanne dhamme kusalato vavattheti, abyAkatato 

vavattheti.

 什么是：九法决定（所成）之慧，是法种种智？

 什么是：法决定？

 欲缠法依善决定、不善决定、无记决定。

 色缠法依善决定、不善决定、无记决定。

 无色缠法依善决定、不善决定、无记决定。

 非所摄法依善决定、不善决定、无记决定。

 kathaM kAmAvacare dhamme kusalato vavattheti, 

akusalato vavattheti, abyAkatato vavattheti?

 dasa kusalakammapathe kusalato vavattheti.

 dasa akusalakammapathe akusalato vavattheti.

 rUpaNca vipAkaNca kiriyaNca abyAkatato vavattheti.
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 evaM kAmAvacare dhamme kusalato vavattheti, akusalato 

vavattheti, abyAkatato vavattheti.

 什么是欲缠法依善决定、不善决定、无记决定？

 十善业道依善决定。

 十不善业道依不善决定。

 色异熟、唯作依无记决定。

 此即欲缠法依善决定、不善决定、无记决定。

 kathaM rUpAvacare dhamme kusalato vavattheti, 

abyAkatato vavattheti?

 idhaTThassa cattAri jhAnAni kusalato vavattheti, 

tatrUpapannassa cattAri jhAnAni abyAkatato vavattheti.

 evaM rUpAvacare dhamme kusalato vavattheti, 

abyAkatato vavattheti.

 什么是色缠法依善决定、无记决定？

 于此，现证四禅依善决定；已证四禅者依无记决定。

 此即色缠法依善决定、无记决定。

 kathaM arUpAvacare dhamme kusalato vavattheti, 

abyAkatato vavattheti?

 idhaTThassa catasso arUpAvacarasamApattiyo kusalato 

vavattheti, tatrUpapannassa catasso arUpAvacarasamApattiyo 

abyAkatato vavattheti.

 evaM arUpAvacare dhamme kusalato vavattheti, 

abyAkatato vavattheti.
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 什么是无色缠法依善决定、无记决定？

 于此，现证四无色缠等至者依善决定；已证四无色缠等

至者依无记决定。

 此即无色缠法依善决定、无记决定。

 kathaM apariyApanne dhamme kusalato vavattheti, 

abyAkatato vavattheti?

 cattAro ariyamagge kusalato vavattheti, cattAri ca 

sAmaNNaphalAni nibbAnaNca abyAkatato vavattheti.

 evaM apariyApanne dhamme kusalato vavattheti, 

abyAkatato vavattheti.

 evaM dhamme vavattheti.

 什么是非所摄法依善决定、无记决定？

 四圣道依善决定。四沙门果依无记决定。

 此即非所摄法依善决定、无记决定。

 此即法决定。

 nava pAmojjamUlakA dhammA.

 aniccato manasikaroto pAmojjaM jAyati, pamuditassa pIti 

jAyati, pItimanassa kAyo passambhati, passaddhakAyo sukhaM 

vedeti, sukhino cittaM samAdhiyati, samAhite citte yathAbhUtaM 

pajAnAti passati.

 yathAbhUtaM jAnaM passaM nibbindati, nibbindaM 

virajjati, virAgA vimuccati.

 dukkhato manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 anattato manasikaroto pAmojjaM jAyati …… vimuccati.
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 有九胜喜根本法。

 依无常作意则胜喜生；胜喜则喜生；喜意则身轻安；身

轻安则受乐；得乐则心定；得心定则如实知见。

 如实知见则厌离生；厌离则离贪；离贪则解脱。

 依苦作意则胜喜生……

 依无我作意则胜喜生……解脱。

 rUpaM aniccato manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 rUpaM dukkhato manasikaroto ……

 vedanaM ……

 saNNaM ……

 saBkhAre ……

 viNNACaM ……

 cakkhuM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCaM aniccato manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 jarAmaraCaM dukkhato manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 jarAmaraCaM anattato manasikaroto pAmojjaM jAyati, 

pamuditassa pIti jAyati, pItimanassa kAyo passambhati, 

passaddhakAyo sukhaM vedeti, sukhino cittaM samAdhiyati.

 samAhite citte yathAbhUtaM pajAnAti passati.

 yathAbhUtaM jAnaM passaM nibbindati, nibbindaM 

virajjati, virAgA vimuccati.

 ime nava pAmojjamUlakA dhammA.

 色依无常作意则胜喜生……

 色依苦作意……

 受……
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 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死依无常作意则胜喜生……

 老死依苦作意则胜喜生……

 老死依无我作意则胜喜生；胜喜则喜生；喜意则身轻安；

身轻安则受乐；得乐则心定；得心定则如实知见；如实知见则

厌离生；厌离则离贪；离贪则解脱。

 此即九胜喜根本法。

 nava yoniso manasikAramUlakA dhammA.

 aniccato yoniso manasikaroto pAmojjaM jAyati, 

pamuditassa pIti jAyati, pItimanassa kAyo passambhati, 

passaddhakAyo sukhaM vedeti, sukhino cittaM samAdhiyati.

 samAhitena cittena idaM dukkhan'ti yathAbhUtaM 

pajAnAti, ayaM dukkhasamudayo'ti yathAbhUtaM pajAnAti, 

ayaM dukkhanirodho'ti yathAbhUtaM pajAnAti, ayaM 

dukkhanirodhagAminI paTipadA'ti yathAbhUtaM pajAnAti.

 dukkhato yoniso manasikaroto pAmojjaM jAyati, 

pamuditassa pIti jAyati, pItimanassa kAyo passambhati, 

passaddhakAyo sukhaM vedeti, sukhino cittaM samAdhiyati.

 samAhitena cittena idaM dukkhan'ti yathAbhUtaM 

pajAnAti, ayaM dukkhasamudayo'ti yathAbhUtaM pajAnAti, 

ayaM dukkhanirodho'ti yathAbhUtaM pajAnAti, ayaM 

dukkhanirodhagAminI paTipadA'ti yathAbhUtaM pajAnAti.
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 anattato yoniso manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 rUpaM aniccato yoniso manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 rUpaM dukkhato yoniso manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 rUpaM anattato yoniso manasikaroto pAmojjaM jAyati ……

 vedanaM ……

 saNNaM ……

 saBkhAre ……

 viNNACaM ……

 cakkhuM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCaM aniccato yoniso manasikaroto pAmojjaM 

jAyati ……

 jarAmaraCaM dukkhato yoniso manasikaroto pAmojjaM 

jAyati ……

 jarAmaraCaM anattato yoniso manasikaroto pAmojjaM 

jAyati, pamuditassa pIti jAyati, pItimanassa kAyo passambhati, 

passaddhakAyo sukhaM vedeti, sukhino cittaM samAdhiyati.

 samAhitena cittena idaM dukkhan'ti yathAbhUtaM 

pajAnAti, ayaM dukkhasamudayo'ti yathAbhUtaM pajAnAti, 

ayaM dukkhanirodho'ti yathAbhUtaM pajAnAti, ayaM 

dukkhanirodhagAminI paTipadA'ti yathAbhUtaM pajAnAti.

 ime nava yoniso manasikAramUlakA dhammA.

 九如理作意根本法。

 依无常如理作意则胜喜生；胜喜则喜生；喜意则身轻安；

身轻安则受乐；得乐则心定；得心定则如实了知“此是苦”；

如实了知“此是苦集”；如实了知“此是苦灭”；如实了知“此

是顺苦灭道”。
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 依苦如理作意则胜喜生；胜喜则喜生；喜意则身轻安；

身轻安则受乐；得乐则心定；得心定则如实了知“此是苦”；

如实了知“此是苦集”；如实了知“此是苦灭”；如实了知“此

是顺苦灭道”。

 依无我如理作意则胜喜生……

 色依无常如理作意则胜喜生……

 色依苦如理作意则胜喜生……

 色依无我如理作意则胜喜生……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死依无常如理作意则胜喜生……

 老死依苦如理作意则胜喜生……

 老死依无我如理作意则胜喜生；胜喜则喜生；喜意则身

轻安；身轻安则受乐；得乐则心定；得心定则如实了知“此是苦”；

如实了知“此是苦集”；如实了知“此是苦灭”；如实了知“此

是顺苦灭道”。

 此即九如理作意根本法。

 nava nAnattA - dhAtunAnattaM paTicca uppajjati 

phassanAnattaM, phassanAnattaM paTicca uppajjati 

vedanAnAnattaM, vedanAnAnattaM paTicca uppajjati 

saNNAnAnattaM, saNNAnAnattaM paTicca uppajjati 

saBkappanAnattaM, saBkappanAnattaM paTicca uppajjati 
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chandanAnattaM, chandanAnattaM paTicca uppajjati 

pariLAhanAnattaM, pariLAhanAnattaM paTicca uppajjati 

pariyesanAnAnattaM, pariyesanAnAnattaM paTicca uppajjati 

lAbhanAnattaM.

 ime nava nAnattA.

 有九种种：缘界种种成起触种种；缘触种种成起受种种；

缘受种种成起想种种；缘想种种成起思惟种种；缘思惟种种成

起欲种种；缘欲种种成起热恼种种；缘热恼种种成起寻求种种；

缘寻求种种成起获得种种。

 此即：九种种。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - navadhammavavatthAne paNNA 

dhammanAnatte NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：九法决定（所成）之慧，是法种种智。

 dhammanAnatta NACa niddeso ekUnavIsatimo.

 法种种智分第十九（已竟）
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【NACa paNcaka niddeso】
【智五种分】

20.  NAtaTTha NACa niddeso
 知义智分

21.  tIraCaTTha NACa niddeso
 度义智分

22.  pariccAgaTTha NACa niddeso
 永舍义智分

23.  ekarasaTTha NACa niddeso
 一味义智分

24.  phussanaTTha NACa niddeso
 触义智分

 kathaM abhiNNApaNNA NAtaTThe NACaM?

 pariNNApaNNA tIraCaTThe NACaM?

 pahAnepaNNA pariccAgaTThe NACaM?

 bhAvanApaNNA ekarasaTThe NACaM?

 sacchikiriyApaNNA phassanaTThe NACaM?
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 什么是：通知（所成）慧，是知义智？

 （什么是：）遍知（所成）慧，是度义智？

 （什么是：）断（所成）慧，是永舍智？

 （什么是：）修行（所成）慧，是一味义智？

 （什么是：）现证（所成）慧，是触义智？

 ye ye dhammA abhiNNAtA honti, te te dhammA NAtA honti.

 ye ye dhammA pariNNAtA honti, te te dhammA tIritA honti.

 ye ye dhammA pahInA honti, te te dhammA pariccattA 

honti.

 ye ye dhammA bhAvitA honti, te te dhammA ekarasA 

honti.

 ye ye dhammA sacchikatA honti, te te dhammA phassitA 

honti.

 举凡一切通知法悉为知法。

 遍知法悉为度法。

 断法悉为永舍法。

 修行法悉为一味法。

 现证法悉为触法。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - abhiNNA paNNA NAtaTThe NACaM.

 pariNNA paNNA tIraCaTThe NACaM.

 pahAne paNNA pariccAgaTThe NACaM.

 bhAvanA paNNA ekarasaTThe NACaM.

 sacchikiriyA paNNA phusanaTThe NACaM.
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 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：通知（所成）慧，是知义智。

 遍知（所成）慧，是度义智。

 断（所成）慧，是永舍智。

 修行（所成）慧，是一味义智。

 现证（所成）慧，是触义智。

 NACapaNcakaniddeso catuvIsatimo.

 智五种分第二十四（已竟）
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【paTisambhidA NACa niddeso】
【无碍解智分】

25.  attha paTisambhida NACa niddeso
 义无碍解智分

26.  dhamma paTisambhida NACa niddeso
 法无碍解智分

27.  nirutti paTisambhida NACa niddeso
 词无碍解智分

28.  paTibhAna paTisambhide NACa niddeso
 辩无碍解智分

 kathaM atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide NACaM;

 dhammanAnatte paNNA dhammapaTisambhide NACaM;

 niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide NACaM;

 paTibhAnanAnatte paNNA paTibhAnapaTisambhide NACaM?

 什么是：义种种（所成）慧，就是义无碍解智？

 （什么是：）法种种（所成）慧，就是法无碍解智？

 （什么是：）词种种（所成）慧，就是词无碍解智？

 （什么是：）辩种种（所成）慧，就是辩无碍解智？
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 saddhindriyaM dhammo.

 vIriyindriyaM dhammo.

 satindriyaM dhammo.

 samAdhindriyaM dhammo.

 paNNindriyaM dhammo.

 信根是法。

 精进根是法。

 念根是法。

 定根是法。

 慧根是法。

 aNNo saddhindriyaM dhammo.

 aNNo vIriyindriyaM dhammo.

 aNNo satindriyaM dhammo.

 aNNo samAdhindriyaM dhammo.

 aNNo paNNindriyaM dhammo.

 分别信根是法。

 分别精进根是法。

 分别念根是法。

 分别定根是法。

 分别慧根是法。

 yena NACena ime nAnA dhammA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA dhammA paTividitAti.

 tena vuccati - dhammanAnatte paNNA 

dhammapaTisambhide NACaM.
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 于此，能知于此法种种之智，就是通达此法种种之智。

 因此说：法种种（所成）慧，就是法无碍解智。

 adhimokkhaTTho attho.

 paggahaTTho attho.

 upaTThAnaTTho attho.

 avikkhepaTTho attho.

 dassanaTTho attho.

 胜解义是义。

 精勤义是义。

 近住义是义。

 无散乱义是义。

 见义是义。

 aNNo adhimokkhaTTho attho.

 aNNo paggahaTTho attho.

 aNNo upaTThAnaTTho attho.

 aNNo avikkhepaTTho attho.

 aNNo dassanaTTho attho.

 分别胜解义是义。

 分别精勤义是义。

 分别近住义是义。

 分别无散乱义是义。

 分别见义是义。

 yena NACena ime nAnA atthA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA atthA paTividitAti.
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 tena vuccati atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide 

NACaM.

 于此，能知于此义种种之智，就是通达此义种种之智。

 因此说：义种种（所成）慧，就是义无碍解智。

 paNca dhamme sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA, 

paNca atthe sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA.

 aNNA dhammaniruttiyo, aNNA atthaniruttiyo.

 yena NACena imA nAnA niruttiyo NAtA, teneva NACena imA 

nAnA niruttiyo paTividitAti.

 tena vuccati - niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide 

NACaM.

 为显示五法而有文、词、言。为显示五法义而有文、词、言。

 分别法是词，分别义是词。

 于此，能知于此词种种之智，就是通达此词种种之智。

 因此说：词种种（所成）慧，就是词无碍解智。

 paNcasu dhammesu NACAni, paNcasu atthesu NACAni, 

dasasu niruttIsu NACAni.

 aNNAni dhammesu NACAni, aNNAni atthesu NACAni, aNNAni 

niruttIsu NACAni.

 yena NACena ime nAnA NACA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA NACA paTividitAti.

 tena vuccati - paTibhAnanAnatte paNNA 

paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 五法是智，五义是智，十词是智。

 分别法智（是辩），分别义智（是辩），分别词智（是辩）。
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 于此，能知于此智种种之（辩）智，就是通达此智种种

之（辩）智。

 因此说：辩种种（所成）慧，就是辩无碍解智。

 saddhAbalaM dhammo.

 vIriyabalaM dhammo.

 satibalaM dhammo.

 samAdhibalaM dhammo.

 paNNAbalaM dhammo.

 信力是法。

 精进力是法。

 念力是法。

 定力是法。

 慧力是法。

 aNNo saddhAbalaM dhammo.

 aNNo vIriyabalaM dhammo.

 aNNo satibalaM dhammo.

 aNNo samAdhibalaM dhammo.

 aNNo paNNAbalaM dhammo.

 分别信力是法。

 分别精进力是法。

 分别念力是法。

 分别定力是法。

 分别慧力是法。



293

 yena NACena ime nAnA dhammA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA dhammA paTividitAti.

 tena vuccati - dhammanAnatte paNNA 

dhammapaTisambhide NACaM.

 于此，能知于此法种种之智，就是通达此法种种之智。

 因此说：法种种（所成）慧，就是法无碍解智。

 assaddhiye akampiyaTTho attho.

 kosajje akampiyaTTho attho.

 pamAde akampiyaTTho attho.

 uddhacce akampiyaTTho attho.

 avijjAya akampiyaTTho attho.

 不信之不动义是义。

 懈怠之不动义是义。

 放逸之不动义是义。

 掉举之不动义是义。

 无明之不动义是义。

 aNNo assaddhiye akampiyaTTho attho.

 aNNo kosajje akampiyaTTho attho.

 aNNo pamAde akampiyaTTho attho.

 aNNo uddhacce akampiyaTTho attho.

 aNNo avijjAya akampiyaTTho attho.

 分别不信之不动义是义。

 分别懈怠之不动义是义。

 分别放逸之不动义是义。
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 分别掉举之不动义是义。

 分别无明之不动义是义。

 yena NACena ime nAnA atthA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA atthA paTividitAti.

 tena vuccati- atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide 

NACaM.

 于此，能知于此义种种之智，就是通达此义种种之智。

 因此说：义种种（所成）慧，就是义无碍解智。

 paNca dhamme sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA, 

paNca atthe sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA.

 aNNA dhammaniruttiyo, aNNA atthaniruttiyo.

 yena NACena imA nAnA niruttiyo NAtA, teneva NACena imA 

nAnA niruttiyo paTividitAti.

 tena vuccati - niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide 

NACaM.

 为显示五法而有文、词、言。为显示五法义而有文、词、言。

 分别法是词，分别义是词。

 于此，能知于此词种种之智，就是通达此词种种之智。

 因此说：词种种（所成）慧，就是词无碍解智。

 paNcasu dhammesu NACAni, paNcasu atthesu NACAni, 

dasasu niruttIsu NACAni.

 aNNAni dhammesu NACAni, aNNAni atthesu NACAni, aNNAni 

niruttIsu NACAni.
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 yena NACena ime nAnA NACA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA NACA paTividitAti.

 tena vuccati - paTibhAnanAnatte paNNA 

paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 五法是智，五义是智，十词是智。

 分别法智（是辩），分别义智（是辩），分别词智（是辩）。

 于此，能知于此智种种之（辩）智，就是通达此智种种

之（辩）智。

 因此说：辩种种（所成）慧，就是辩无碍解智。

 satisambojjhaBgo dhammo.

 dhammavicayasambojjhaBgo dhammo.

 vIriyasambojjhaBgo dhammo.

 pItisambojjhaBgo dhammo.

 passaddhisambojjhaBgo dhammo.

 samAdhisambojjhaBgo dhammo.

 upekkhAsambojjhaBgo dhammo.

 念觉支是法。

 择法觉支是法。

 精进觉支是法。

 喜觉支是法。

 轻安觉支是法。

 定觉支是法。

 舍觉支是法。

 aNNo satisambojjhaBgo dhammo.

 aNNo dhammavicayasambojjhaBgo dhammo.
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 aNNo vIriyasambojjhaBgo dhammo.

 aNNo pItisambojjhaBgo dhammo.

 aNNo passaddhisambojjhaBgo dhammo.

 aNNo samAdhisambojjhaBgo dhammo.

 aNNo upekkhAsambojjhaBgo dhammo.

 分别念觉支是法。

 分别择法觉支是法。

 分别精进觉支是法。

 分别喜觉支是法。

 分别轻安觉支是法。

 分别定觉支是法。

 分别舍觉支是法。

 yena NACena ime nAnA dhammA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA dhammA paTividitAti.

 tena vuccati - dhammanAnatte paNNA 

dhammapaTisambhide NACaM.

 于此，能知于此法种种之智，就是通达此法种种之智。

 因此说：法种种（所成）慧，就是法无碍解智。

 upaTThAnaTTho attho.

 pavicayaTTho attho.

 paggahaTTho attho.

 pharaCaTTho attho.

 upasamaTTho attho.

 avikkhepaTTho attho.

 paTisaBkhAnaTTho attho.
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 近住义是义。

 思择义是义。

 精勤义是义。

 遍满义是义。

 寂静义是义。

 无散乱义是义。

 简择义是义。

 aNNo upaTThAnaTTho attho.

 aNNo pavicayaTTho attho.

 aNNo paggahaTTho attho.

 aNNo pharaCaTTho attho.

 aNNo upasamaTTho attho.

 aNNo avikkhepaTTho attho.

 aNNo paTisaBkhAnaTTho attho.

 分别近住义是义。

 分别思择义是义。

 分别精勤义是义。

 分别遍满义是义。

 分别寂静义是义。

 分别无散乱义是义。

 分别简择义是义。

 yena NACena ime nAnA atthA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA atthA paTividitAti.

 tena vuccati- atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide 

NACaM.
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 于此，能知于此义种种之智，就是通达此义种种之智。

 因此说：义种种（所成）慧，就是义无碍解智。

 satta dhamme sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA, satta 

atthe sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA.

 aNNA dhammaniruttiyo, aNNA atthaniruttiyo.

 yena NACena imA nAnA niruttiyo NAtA, teneva NACena imA 

nAnA niruttiyo paTividitAti.

 tena vuccati - niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide 

NACaM.

 为显示七法而有文、词、言。为显示七法义而有文、词、言。

 分别法是词，分别义是词。

 于此，能知于此词种种之智，就是通达此词种种之智。

 因此说：词种种（所成）慧，就是词无碍解智。

 sattasu dhammesu NACAni, sattasu atthesu NACAni, 

cuddasasu niruttIsu NACAni.

 aNNAni dhammesu NACAni, aNNAni atthesu NACAni, aNNAni 

niruttIsu NACAni.

 yena NACena ime nAnA NACA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA NACA paTividitAti.

 tena vuccati - paTibhAnanAnatte paNNA 

paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 七法是智，七义是智，十四词是智。

 分别法智（是辩），分别义智（是辩），分别词智（是辩）。

 于此，能知于此智种种之（辩）智，就是通达此智种种

之（辩）智。

 因此说：辩种种（所成）慧，就是辩无碍解智。
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 sammAdiTThi dhammo.

 sammAsaBkappo dhammo.

 sammAvAcA dhammo.

 sammAkammanto dhammo.

 sammA-AjIvo dhammo.

 sammAvAyAmo dhammo.

 sammAsati dhammo.

 sammAsamAdhi dhammo.

 正见是法。

 正思惟是法。

 正语是法。

 正业是法。

 正命是法。

 正精进是法。

 正念是法。

 正定是法。

 aNNo sammAdiTThi dhammo.

 aNNo sammAsaBkappo dhammo.

 aNNo sammAvAcA dhammo.

 aNNo sammAkammanto dhammo.

 aNNo sammA-AjIvo dhammo.

 aNNo sammAvAyAmo dhammo.

 aNNo sammAsati dhammo.

 aNNo sammAsamAdhi dhammo.

 分别正见是法。

 分别正思惟是法。
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 分别正语是法。

 分别正业是法。

 分别正命是法。

 分别正精进是法。

 分别正念是法。

 分别正定是法。

 yena NACena ime nAnA dhammA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA dhammA paTividitAti.

 tena vuccati - dhammanAnatte paNNA 

dhammapaTisambhide NACaM.

 于此，能知于此法种种之智，就是通达此法种种之智。

 因此说：法种种（所成）慧，就是法无碍解智。

 dassanaTTho attho.

 abhiniropanaTTho attho.

 pariggahaTTho attho.

 samuTThAnaTTho attho.

 vodAnaTTho attho.

 paggahaTTho attho.

 upaTThAnaTTho attho.

 avikkhepaTTho attho.

 见义是义。

 现前解义是义。

 摄受义是义。

 等起义是义。

 清净义是义。
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 精勤义是义。

 近住义是义。

 无散乱义是义。

 aNNo dassanaTTho attho.

 aNNo abhiniropanaTTho attho.

 aNNo pariggahaTTho attho.

 aNNo samuTThAnaTTho attho.

 aNNo vodAnaTTho attho.

 aNNo paggahaTTho attho.

 aNNo upaTThAnaTTho attho.

 aNNo avikkhepaTTho attho.

 分别见义是义。

 分别现前解义是义。

 分别摄受义是义。

 分别等起义是义。

 分别清净义是义。

 分别精勤义是义。

 分别近住义是义。

 分别无散乱义是义。

 yena NACena ime nAnA atthA NAtA teneva NACena ime 

nAnA atthA paTividitAti.

 tena vuccati - atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide 

NACaM.

 于此，能知于此义种种之智，就是通达此义种种之智。

 因此说：义种种（所成）慧，就是义无碍解智。
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 aTTha dhamme sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA, aTTha 

atthe sandassetuM byaNjananiruttAbhilApA.

 aNNA dhammaniruttiyo, aNNA atthaniruttiyo.

 yena NACena imA nAnA niruttiyo NAtA, teneva NACena imA 

nAnA niruttiyo paTividitAti.

 tena vuccati - niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide 

NACaM.

 为显示八法而有文、词、言。为显示八法义而有文、词、言。

 分别法是词，分别义是词。

 于此，能知于此词种种之智，就是通达此词种种之智。

 因此说：词种种（所成）慧，就是词无碍解智。

 aTThasu dhammesu NACAni, aTThasu atthesu NACAni 

soLasasu niruttIsu NACAni.

 aNNAni dhammesu NACAni, aNNAni atthesu NACAni, aNNAni 

niruttIsu NACAni.

 yena NACena ime nAnA NACA NAtA, teneva NACena ime 

nAnA NACA paTividitAti.

 tena vuccati - paTibhAnanAnatte paNNA 

paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 八法是智，八义是智，十六词是智。

 分别法智（是辩），分别义智（是辩），分别词智（是辩）。

 于此，能知于此智种种之（辩）智，就是通达此智种种

之（辩）智。

 因此说：辩种种（所成）慧，就是辩无碍解智。



303

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - atthanAnatte paNNA atthapaTisambhide 

NACaM.

 dhammanAnatte paNNA dhammapaTisambhide NACaM.

 niruttinAnatte paNNA niruttipaTisambhide NACaM.

 paTibhAnanAnatte paNNA paTibhAnapaTisambhide NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：义种种（所成）慧，就是义无碍解智。

 法种种（所成）慧，就是法无碍解智。

 词种种（所成）慧，就是词无碍解智。

 辩种种（所成）慧，就是辩无碍解智。

 paTisambhidA NACa niddeso aTThavIsatimo.

 无碍解智分第二十八（已竟）
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【NACattaya niddeso】
【智三种分】

29.  vihAraTTha NACa niddeso
 住义智分

30.  samApattaTTha NACa niddeso
 等至义智分

31.  vihAra samApattaTTha NACa niddeso
 住等至义智分

 kathaM vihAranAnatte paNNA vihAraTThe NACaM;

 samApattinAnatte paNNA samApattaTThe NACaM;

 vihArasamApattinAnatte paNNA vihArasamApattaTThe 

NACaM?

 什么是：住种种（所成）慧，是住义智？

 （什么是：）等至种种（所成）慧，是等至义智？

 （什么是：）住等至种种（所成）慧，是住等至义智？

 nimittaM bhayato sampassamAno, animitte adhimuttattA, 

phussa phussa vayaM passati - animitto vihAro.

 paCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - appaCihito vihAro.

 abhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - suNNato vihAro.
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 依怖畏而得正见相，依无相而得胜解，一切触触皆见衰败，

就是无相住。

 依怖畏而得正见愿，依无愿而得胜解，一切触触皆见衰败，

就是无愿住。

 依怖畏而得正见现贪，依空性而得胜解，一切触触皆见

衰败，就是空性住。

 nimittaM bhayato sampassamAno, animitte adhimuttattA 

pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, animittaM 

AvajjitvA samApajjati - animittA samApatti.

 paCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

appaCihitaM AvajjitvA samApajjati - appaCihitA samApatti.

 abhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM 

suNNataM AvajjitvA samApajjati - suNNatA samApatti.

 依怖畏而得正见相，依无相而得胜解、转、现舍离、灭、

涅槃，依无相所趋向的等至，就是无相等至。

 依怖畏而得正见愿，依无愿而得胜解、转、现舍离、灭、

涅槃，依无愿所趋向的等至，就是无愿等至。

 依怖畏而得正见现贪，依空性而得胜解、转、现舍离、灭、

涅槃，依空性所趋向的等至，就是空性等至。

 nimittaM bhayato sampassamAno, animitte adhimuttattA, 

phussa phussa vayaM passati, pavattaM ajjhupekkhitvA 

nirodhaM nibbAnaM, animittaM AvajjitvA samApajjati - 

animittavihArasamApatti.
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 paCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, appaCihitaM AvajjitvA 

samApajjati - appaCihitavihArasamApatti.

 abhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, suNNataM AvajjitvA 

samApajjati - suNNatavihArasamApatti.

 依怖畏而得正见相，依无相而得胜解，一切触触皆见衰败，

转、现舍离、灭、涅槃，依无相所趋向的住等至，就是无相住等至。

 依怖畏而得正见愿，依无愿而得胜解，一切触触皆见衰败，

转、现舍离、灭、涅槃，依无愿所趋向的住等至，就是无愿住等至。

 依怖畏而得正见现贪，依空性而得胜解，一切触触皆见

衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依空性所趋向的住等至，就是

空性住等至。

 rUpanimittaM bhayato sampassamAno, animitte 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - animitto vihAro.

 rUpapaCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - appaCihito vihAro.

 rUpAbhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - suNNato vihAro.

 依怖畏而得正见色相，依无相而得胜解，一切触触皆见

衰败，就是无相住。

 依怖畏而得正见色愿，依无愿而得胜解，一切触触皆见

衰败，就是无愿住。
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 依怖畏而得正见色现贪，依空性而得胜解，一切触触皆

见衰败，就是空性住。

 rUpanimittaM bhayato sampassamAno, animitte 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

animittaM AvajjitvA samApajjati - animittA samApatti.

 rUpapaCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

appaCihitaM AvajjitvA samApajjati - appaCihitA samApatti.

 rUpAbhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

suNNataM AvajjitvA samApajjati - suNNatA samApatti.

 依怖畏而得正见色相，依无相而得胜解、转、现舍离、灭、

涅槃，依无相所趋向的等至，就是无相等至。

 依怖畏而得正见色愿，依无愿而得胜解、转、现舍离、灭、

涅槃，依无愿所趋向的等至，就是无愿等至。

 依怖畏而得正见色现贪，依空性而得胜解、转、现舍离、

灭、涅槃，依空性所趋向的等至，就是空性等至。

 rUpanimittaM bhayato sampassamAno, animitte 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, animittaM AvajjitvA 

samApajjati - animittavihArasamApatti.

 rUpapaCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, appaCihitaM AvajjitvA 

samApajjati - appaCihitavihArasamApatti.
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 rUpAbhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, suNNataM AvajjitvA 

samApajjati - suNNatavihArasamApatti.

 依怖畏而得正见色相，依无相而得胜解，一切触触皆见

衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依无相所趋向的住等至，就是

无相住等至。

 依怖畏而得正见色愿，依无愿而得胜解，一切触触皆见

衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依无愿所趋向的住等至，就是

无愿住等至。

 依怖畏而得正见色现贪，依空性而得胜解，一切触触皆

见衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依空性所趋向的住等至，就

是空性住等至。

 vedanAnimittaM ……

 saNNAnimittaM ……

 saBkhAranimittaM ……

 viNNACanimittaM ……

 cakkhunimittaM ……

 …… pe ……

 受相……

 想相……

 行相……

 识相……

 眼相……

 ……略……（十八界、十二缘起）
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 jarAmaraCanimittaM bhayato sampassamAno, animitte 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - animitto vihAro.

 jarAmaraCapaCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - appaCihito vihAro.

 jarAmaraCAbhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati - suNNato vihAro.

 依怖畏而得正见老死相，依无相而得胜解，一切触触皆

见衰败，就是无相住。

 依怖畏而得正见老死愿，依无愿而得胜解，一切触触皆

见衰败，就是无愿住。

 依怖畏而得正见老死现贪，依空性而得胜解，一切触触

皆见衰败，就是空性住。

 jarAmaraCanimittaM bhayato sampassamAno, animitte 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

animittaM AvajjitvA samApajjati - animittA samApatti.

 jarAmaraCapaCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

appaCihitaM AvajjitvA samApajjati - appaCihitA samApatti.

 jarAmaraCAbhinivesaM bhayato sampassamAno, suNNate 

adhimuttattA pavattaM ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, 

suNNataM AvajjitvA samApajjati - suNNatA samApatti.

 依怖畏而得正见老死相，依无相而得胜解、转、现舍离、

灭、涅槃，依无相所趋向的等至，就是无相等至。

 依怖畏而得正见老死愿，依无愿而得胜解、转、现舍离、

灭、涅槃，依无愿所趋向的等至，就是无愿等至。
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 依怖畏而得正见老死现贪，依空性而得胜解、转、现舍离、

灭、涅槃，依空性所趋向的等至，就是空性等至。

 jarAmaraCanimittaM bhayato sampassamAno, animitte 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, animittaM AvajjitvA 

samApajjati - animittavihArasamApatti.

 jarAmaraCapaCidhiM bhayato sampassamAno, appaCihite 

adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, appaCihitaM AvajjitvA 

samApajjati - appaCihitavihArasamApatti.

 jarAmaraCAbhinivesaM bhayato sampassamAno, 

suNNate adhimuttattA, phussa phussa vayaM passati, pavattaM 

ajjhupekkhitvA nirodhaM nibbAnaM, suNNataM AvajjitvA 

samApajjati - suNNatavihArasamApatti.

 依怖畏而得正见老死相，依无相而得胜解，一切触触皆

见衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依无相所趋向的住等至，就

是无相住等至。

 依怖畏而得正见老死愿，依无愿而得胜解，一切触触皆

见衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依无愿所趋向的住等至，就

是无愿住等至。

 依怖畏而得正见老死现贪，依空性而得胜解，一切触触

皆见衰败，转、现舍离、灭、涅槃，依空性所趋向的住等至，

就是空性住等至。

 aNNo animitto vihAro, aNNo appaCihito vihAro, aNNo 

suNNato vihAro.
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 aNNA animittasamApatti, aNNA appaCihitasamApatti, aNNA 

suNNatasamApatti.

 aNNA animittA vihArasamApatti, aNNA appaCihitA 

vihArasamApatti, aNNA suNNatA vihArasamApatti.

 能分别无相是住，能分别无愿是住，能分别空性是住。

 能分别无相是等至，能分别无愿是等至，能分别空性是

等至。

 能分别无相是住等至，能分别无愿是住等至，能分别空

性是住等至。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati- vihAranAnatte paNNA vihAraTThe NACaM;

 samApattinAnatte paNNA samApattaTThe NACaM;

 vihArasamApattinAnatte paNNA vihArasamApattaTThe 

NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：住种种（所成）慧，是住义智。

 等至种种（所成）慧，是等至义智。

 住等至种种（所成）慧，是住等至义智。

 NACattaya niddeso ekatiMsatimo.

 智三种分第三十一（已竟）
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32.  AnantarikasamAdhi NACa niddeso
 无间定智分

 kathaM avikkhepaparisuddhattA Asavasamucchede paNNA 

AnantarikasamAdhimhi NACaM?

 什么是：依无散乱清净义断漏（所成）慧，是无间定智？

 nekkhammavasena cittassa ekaggatA avikkhepo samAdhi.

 tassa samAdhissa vasena uppajjati NACaM.

 tena NACena AsavA khIyanti.

 iti paThamaM samatho, pacchA NACaM.

 tena NACena AsavAnaM khayo hoti.

 tena vuccati - avikkhepaparisuddhattA Asavasamucchede 

paNNA AnantarikasamAdhimhi NACaM.

 依出离分别，置心于一境，不散乱，就是定（三摩地）。

 依定分别，生起智。

 依此智，诸漏灭尽。

 此之初是止（三摩他），后是智。

 依此智，诸漏灭尽。

 因此说：依无散乱清净义断漏（所成）慧，是无间定智。

 AsavAti katame te AsavA?

 kAmAsavo, bhavAsavo, diTThAsavo, avijjAsavo.

 什么是：诸漏？

 欲漏、有漏、见漏、无明漏。
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 katthete AsavA khIyanti?

 sotApattimaggena anavaseso diTThAsavo khIyati, 

apAyagamanIyo kAmAsavo khIyati, apAyagamanIyo bhavAsavo 

khIyati, apAyagamanIyo avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 sakadAgAmimaggena oLAriko kAmAsavo khIyati, tadekaTTho 

bhavAsavo khIyati, tadekaTTho avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 anAgAmimaggena anavaseso kAmAsavo khIyati, tadekaTTho 

bhavAsavo khIyati, tadekaTTho avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 arahattamaggena anavaseso bhavAsavo khIyati, 

anavaseso avijjAsavo khIyati. etthete AsavA khIyanti.

 什么是漏灭尽？

 依预流道，无分别见漏灭尽、恶生处（放逸处）欲漏灭尽、

恶生处有漏灭尽、恶生处无明漏灭尽，就是漏灭尽。

 依一还道，粗欲漏灭尽、彼同义之有漏灭尽、彼同义之

无明漏灭尽，就是漏灭尽。

 依不还道，欲漏灭尽、彼同义之有漏灭尽、彼同义之无

明漏灭尽，就是漏灭尽。

 依阿罗汉道，无分别有漏灭尽、无分别无明漏灭尽，就

是漏灭尽。

 abyApAdavasena ……

 AlokasaNNAvasena ……

 avikkhepavasena ……

 dhammavavatthAnavasena ……
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 NACavasena ……

 pAmojjavasena ……

 依无嗔分别……

 依光明想分别……

 依无散乱分别……

 依法决定分别……

 依智分别……

 依胜喜分别……

 paThamajjhAnavasena ……

 dutiyajjhAnavasena ……

 tatiyajjhAnavasena ……

 catutthajjhAnavasena ……

 依初禅分别……

 依第二禅分别……

 依第三禅分别……

 依第四禅分别……

 AkAsAnaNcAyatanasamApattivasena ……

 viNNACaNcAyatanasamApattivasena ……

 AkiNcaNNAyatanasamApattivasena ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattivasena ……

 依虚空无边处等至分别……

 依识无边处等至分别……

 依无所有处等至分别……

 依非想非非想处等至分别……
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 pathavIkasiCavasena ……

 ApokasiCavasena ……

 tejokasiCavasena ……

 vAyokasiCavasena ……

 nIlakasiCavasena ……

 pItakasiCavasena ……

 lohitakasiCavasena ……

 odAtakasiCavasena ……

 AkAsakasiCavasena ……

 viNNACakasiCavasena ……

 依地遍处分别……

 依水遍处分别……

 依火遍处分别……

 依风遍处分别……

 依青遍处分别……

 依黄遍处分别……

 依赤遍处分别……

 依白遍处分别……

 依空遍处分别……

 依识遍处分别……

 buddhAnussativasena ……

 dhammAnussativasena ……

 saBghAnussativasena ……

 sIlAnussativasena ……

 cAgAnussativasena ……

 devatAnussativasena ……
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 AnApAnassativasena ……

 maraCassativasena ……

 kAyagatAsativasena ……

 upasamAnussativasena ……

 依佛随念分别……

 依法随念分别……

 依僧随念分别……

 依戒随念分别……

 依施随念分别……

 依天随念分别……

 依出入息念分别……

 依死念分别……

 依身至念分别……

 依寂止随念分别……

 uddhumAtakasaNNAvasena ……

 vinIlakasaNNAvasena ……

 vipubbakasaNNAvasena ……

 vicchiddakasaNNAvasena ……

 vikkhAyitakasaNNAvasena ……

 vikkhittakasaNNAvasena ……

 hatavikkhittakasaNNAvasena ……

 lohitakasaNNAvasena ……

 puLavakasaNNAvasena ……

 aTThikasaNNAvasena ……

 依膨胀想分别……

 依青瘀想分别……
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 依溃烂想分别……

 依斩斫离散想分别……

 依食啖想分别……

 依弃掷想分别……

 依杀戮弃掷想分别……

 依血涂想分别……

 依虫啖想分别……

 依骸骨想分别……

 dIghaM assAsavasena ……

 dIghaM passAsavasena ……

 rassaM assAsavasena ……

 rassaM passAsavasena ……

 sabbakAyapaTisaMvedI assAsavasena ……

 sabbakAyapaTisaMvedI passAsavasena ……

 passambhayaM kAyasaBkhAraM assAsavasena ……

 passambhayaM kAyasaBkhAraM passAsavasena ……

 依长入息分别……

 依长出息分别……

 依短入息分别……

 依短出息分别……

 依一切身遍觉入息分别……

 依一切身遍觉出息分别……

 依终止身行入息分别……

 依终止身行出息分别……
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 pItipaTisaMvedI assAsavasena ……

 pItipaTisaMvedI passAsavasena ……

 sukhapaTisaMvedI assAsavasena ……

 sukhapaTisaMvedI passAsavasena ……

 cittasaBkhArapaTisaMvedI assAsavasena ……

 cittasaBkhArapaTisaMvedI passAsavasena ……

 passambhayaM cittasaBkhAraM assAsavasena ……

 passambhayaM cittasaBkhAraM passAsavasena ……

 依喜遍觉入息分别……

 依喜遍觉出息分别……

 依乐遍觉入息分别……

 依乐遍觉出息分别……

 依心行遍觉入息分别……

 依心行遍觉出息分别……

 依心行终止入息分别……

 依心行终止出息分别……

 cittapaTisaMvedI assAsavasena ……

 cittapaTisaMvedI passAsavasena ……

 abhippamodayaM cittaM assAsavasena ……

 abhippamodayaM cittaM passAsavasena ……

 依心遍觉入息分别……

 依心遍觉出息分别……

 依胜喜心入息分别……

 依胜喜心出息分别……
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 samAdahaM cittaM ……

 vimocayaM cittaM ……

 aniccAnupassI ……

 virAgAnupassI ……

 nirodhAnupassI ……

 paTinissaggAnupassI assAsavasena ……

 依得定心……

 依解脱心……

 依无常随观……

 依离贪随观……

 依灭随观……

 依定弃随观入息分别……

 paTinissaggAnupassI passAsavasena cittassa ekaggatA 

avikkhepo samAdhi.

 tassa samAdhissa vasena uppajjati NACaM.

 tena NACena AsavA khIyanti.

 iti paThamaM samatho, pacchA NACaM.

 tena NACena AsavAnaM khayo hoti.

 tena vuccati - avikkhepaparisuddhattA Asavasamucchede 

paNNA AnantarikasamAdhimhi NACaM.

 依定弃随观出息分别，置心于一境，不散乱，就是定（三

摩地）。

 依定分别，生起智。

 依此智，诸漏灭尽。

 此之初是止（三摩他），后是智。
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 依此智，诸漏灭尽。

 因此说：依无散乱清净义断漏（所成）慧，是无间定智。

 AsavAti katame te AsavA?

 kAmAsavo, bhavAsavo, diTThAsavo, avijjAsavo.

 什么是：诸漏？

 欲漏、有漏、见漏、无明漏。

 katthete AsavA khIyanti?

 sotApattimaggena anavaseso diTThAsavo khIyati, 

apAyagamanIyo kAmAsavo khIyati, apAyagamanIyo bhavAsavo 

khIyati, apAyagamanIyo avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 sakadAgAmimaggena oLAriko kAmAsavo khIyati, tadekaTTho 

bhavAsavo khIyati, tadekaTTho avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 anAgAmimaggena anavaseso kAmAsavo khIyati, tadekaTTho 

bhavAsavo khIyati, tadekaTTho avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 arahattamaggena anavaseso bhavAsavo khIyati, 

anavaseso avijjAsavo khIyati. etthete AsavA khIyanti.

 什么是漏灭尽？

 依预流道，无分别见漏灭尽、恶生处（放逸处）欲漏灭尽、

恶生处有漏灭尽、恶生处无明漏灭尽，就是漏灭尽。

 依一还道，粗欲漏灭尽、彼同义之有漏灭尽、彼同义之

无明漏灭尽，就是漏灭尽。



321

 依不还道，欲漏灭尽、彼同义之有漏灭尽、彼同义之无

明漏灭尽，就是漏灭尽。

 依阿罗汉道，无分别有漏灭尽、无分别无明漏灭尽，就

是漏灭尽。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - avikkhepaparisuddhattA Asavasamucchede 

paNNA AnantarikasamAdhimhi NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：依无散乱清净义断漏（所成）慧，是无间定智。

 AnantarikasamAdhiNACaniddeso dvattiMsatimo.

 无间定智分第三十二（已竟）
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33.  araCavihAra NACa niddeso
 无诤住智（阿兰若住智）分

 kathaM dassanAdhipateyyaM santo ca vihArAdhigamo 

paCItAdhimuttatA paNNA araCavihAre NACaM?

 什么是：见增上、寂静得安住，妙胜解（所成）慧，是

无诤住智？

 dassanAdhipateyyanti aniccAnupassanA 

dassanAdhipateyyaM, dukkhAnupassanA dassanAdhipateyyaM, 

anattAnupassanA dassanAdhipateyyaM.

 见增上者，无常随观就是见增上，苦随观就是见增上，

无我随观就是见增上。

 rUpe aniccAnupassanA dassanAdhipateyyaM, rUpe 

dukkhAnupassanA dassanAdhipateyyaM, rUpe anattAnupassanA 

dassanAdhipateyyaM.

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanA dassanAdhipateyyaM, 

jarAmaraCe dukkhAnupassanA dassanAdhipateyyaM, jarAmaraCe 

anattAnupassanA dassanAdhipateyyaM.
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 色无常随观就是见增上，色苦随观就是见增上，色无我

随观就是见增上。

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死无常随观就是见增上，老死苦随观就是见增上，老

死无我随观就是见增上。

 santo ca vihArAdhigamoti - suNNato vihAro santo 

vihArAdhigamo.

 animitto vihAro santo vihArAdhigamo.

 appaCihito vihAro santo vihArAdhigamo.

 寂静得安住者，空性住就是寂静安住。

 无相住就是寂静安住。

 无愿住就是寂静安住。

 paCItAdhimuttatAti - suNNate adhimuttatA 

paCItAdhimuttatA.

 animitte adhimuttatA paCItAdhimuttatA.

 appaCihite adhimuttatA paCItAdhimuttatA.

 妙胜解者，空性胜解就是妙胜解 .

 无相胜解就是妙胜解

 无愿胜解就是妙胜解。
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 araCavihAroti - paThamaM jhAnaM araCavihAro.

 dutiyaM jhAnaM araCavihAro.

 tatiyaM jhAnaM araCavihAro.

 catutthaM jhAnaM araCavihAro.

 无诤住者，初禅就是无诤住。

 第二禅就是无诤住。

 第三禅就是无诤住。

 第四禅就是无诤住。

 AkAsAnaNcAyatanasamApatti araCavihAro.

 …… pe ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti araCavihAro.

 虚空无边处等至就是无诤住。

 ……略……

 非想非非想处等至就是无诤住。

 araCavihAroti kenaTThena araCavihAro?

 paThamena jhAnena nIvaraCe haratIti - araCavihAro.

 dutiyena jhAnena vitakkavicAre haratIti - araCavihAro.

 tatiyena jhAnena pItiM haratIti - araCavihAro.

 catutthena jhAnena sukhadukkhe haratIti - araCavihAro.

 无诤住依何义称无诤住？

 依初禅除（五）盖，称无诤住。

 依第二禅除寻伺，称无诤住。

 依第三禅除喜，称无诤住。

 依第四禅除乐苦，称无诤住。
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 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA rUpasaNNaM 

paTighasaNNaM nAnattasaNNaM haratIti - araCavihAro.

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA AkAsAnaNcAyatanasaNNaM 

haratIti - araCavihAro.

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA viNNACaNcAyatanasaNNaM 

haratIti - araCavihAro.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA 

AkiNcaNNAyatanasaNNaM haratIti - araCavihAro.

 ayaM araCavihAro.

 依虚空无边处等至，除色想、有对想、种种想，称无诤住。

 依识无边处等至，除虚空无边处想，称无诤住。

 依无所有处等至，除识无边处想，称无诤住。

 依非想非想处等至，除无所有处想，称无诤住。

 这就是无诤住。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - dassanAdhipateyyaM santo ca 

vihArAdhigamo paCItAdhimuttatA paNNA araCavihAre NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：见增上、寂静得安住，妙胜解（所成）慧，是

无诤住智。

 araCavihAra NACa niddeso tettiMsatimo.

 无诤住智分第三十三（已竟）
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34.  nirodhasamApatti NACa niddeso
 灭等至智分

 kathaM dvIhi balehi samannAgatattA tayo ca saBkhArAnaM 

paTippassaddhiyA soLasahi NACacariyAhi navahi samAdhicariyAhi 

vasibhAvatA paNNA nirodhasamApattiyA NACaM?

 什么是：二力具足、三行止灭、依十六智行及九定行得

自在（所成）慧，就是灭等至智？

 katamaM dvIhi balehIti?

 dve balAni - samathabalaM, vipassanAbalaM.

 什么是：二力？

 二力就是止力与观力。

 katamaM samathabalaM?

 nekkhammavasena cittassekaggatA avikkhepo 

samathabalaM.

 abyApAdavasena cittassekaggatA avikkhepo 

samathabalaM.

 AlokasaNNAvasena cittassekaggatA avikkhepo 

samathabalaM.

 avikkhepavasena cittassekaggatA avikkhepo 

samathabalaM.

 …… pe ……

 paTinissaggAnupassI assAsavasena cittassekaggatA 

avikkhepo samathabalaM.
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 paTinissaggAnupassI passAsavasena cittassekaggatA 

avikkhepo samathabalaM.

 什么是止力？

 依出离分别，心一境性，无散乱，就是止力。

 依无嗔恚分别，心一境性，无散乱，就是止力。

 依光明想分别，心一境性，无散乱，就是止力。

 依无散乱分别，心一境性，无散乱，就是止力。

 ……略……

 依定弃随观，出息分别，心一境性，无散乱，就是止力。

 依定弃随观，入息分别，心一境性，无散乱，就是止力。

 samathabalanti kenaTThena samathabalaM?

 paThamena jhAnena nIvaraCe na kampatIti - samathabalaM.

 dutiyena jhAnena vitakkavicAre na kampatIti - 

samathabalaM.

 tatiyena jhAnena pItiyA na kampatIti - samathabalaM.

 catutthena jhAnena sukhadukkhe na kampatIti - 

samathabalaM.

 止力依何义称名止力？

 于初禅，令五盖不动摇，是止力。

 于第二禅，令寻、伺不动摇，是止力。

 于第三禅，令喜不动摇，是止力。

 于第四禅，令乐不动摇，是止力。

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA rUpasaNNAya 

paTighasaNNAya nAnattasaNNAya na kampatIti - samathabalaM.

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA AkAsAnaNcAyatanasaNNAya 

na kampatIti - samathabalaM.
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 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA viNNACaNcAyatanasaNNAya 

na kampatIti - samathabalaM.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA 

AkiNcaNNAyatanasaNNAya na kampatIti - samathabalaM.

 于虚空无边处等至，令色想、无对想、种种想不动摇，

是止力。

 于识无边处等至，令虚空无边处想不动摇，是止力。

 于无所有处等至，令识无边处想不动摇，是止力。

 于非想非非想处等至，令无所有处想不动摇，是止力。

 uddhacce ca uddhaccasahagatakilese ca khandhe ca na 

kampati na calati na vedhatIti - samathabalaM.

 idaM samathabalaM.

 令掉举、掉举之随烦恼、蕴不动摇、不波动、不溢漏，

是止力。

 这就是止力。

 katamaM vipassanAbalaM?

 aniccAnupassanA vipassanAbalaM.

 dukkhAnupassanA vipassanAbalaM.

 anattAnupassanA vipassanAbalaM.

 nibbidAnupassanA vipassanAbalaM.

 virAgAnupassanA vipassanAbalaM.

 nirodhAnupassanA vipassanAbalaM.

 paTinissaggAnupassanA vipassanAbalaM.

 无常随观，是观力。

 苦随观，是观力。



329

 无我随观，是观力。

 厌离随观，是观力。

 离贪随观，是观力。

 灭随观，是观力。

 定弃随观，是观力。

 rUpe aniccAnupassanA vipassanAbalaM.

 …… pe ……

 rUpe paTinissaggAnupassanA vipassanAbalaM.

 色无常随观，是观力。

 ……略……

 色定弃随观，是观力。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）
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 jarAmaraCe aniccAnupassanA vipassanAbalaM.

 …… pe ……

 jarAmaraCe paTinissaggAnupassanA vipassanAbalaM.

 老死无常随观，是观力。

 ……略……

 老死定弃随观，是观力。

 vipassanAbalanti kenaTThena vipassanAbalaM?

 aniccAnupassanAya niccasaNNAya na kampatIti - 

vipassanAbalaM.

 dukkhAnupassanAya sukhasaNNAya na kampatIti - 

vipassanAbalaM.

 anattAnupassanAya attasaNNAya na kampatIti - 

vipassanAbalaM.

 nibbidAnupassanAya nandiyA na kampatIti - 

vipassanAbalaM.

 virAgAnupassanAya rAge na kampatIti - vipassanAbalaM.

 nirodhAnupassanAya samudaye na kampatIti - 

vipassanAbalaM.

 paTinissaggAnupassanAya AdAne na kampatIti - 

vipassanAbalaM.

 avijjAya ca avijjA sahagatakilese ca khandhe ca na 

kampati na calati na vedhatIti - vipassanAbalaM.

 idaM vipassanAbalaM.

 观力依何义称名观力？

 依无常随观，令常想不动摇，是观力。

 依苦随观，令乐想不动摇，是观力。
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 依无我随观，令我想不动摇，是观力。

 依厌离随观，令欢喜想不动摇，是观力。

 依离贪随观，令贪想不动摇，是观力。

 依灭随观，令集想不动摇，是观力。

 依定弃随观，令执取想不动摇，是观力。

 令无明、无明随烦恼、蕴，不动摇，不波动、不溢漏，是观力。

 这就是观力。

 tayo ca saBkhArAnaM paTippassaddhiyAti.

 katamesaM tiCCannaM saBkhArAnaM paTippassaddhiyA?

 dutiyaM jhAnaM samApannassa vitakkavicArA 

vacIsaBkhArA paTippassaddhA honti.

 catutthaM jhAnaM samApannassa assAsapassAsA 

kAyasaBkhArA paTippassaddhA honti.

 saNNAvedayitanirodhaM samApannassa saNNA ca vedanA 

ca cittasaBkhArA paTippassaddhA honti.

 imesaM tiCCannaM saBkhArAnaM paTippassaddhiyA.

 三行止灭。

 什么是三行止灭？

 于第二禅成就，止灭寻、伺之语行。

 于第四禅成就，止灭入息、出息之身行。

 于想受灭尽成就，止灭想与受之心行。

 这就是所谓的三行止灭。

 soLasahi NACacariyAhIti.

 katamAhi soLasahi NACacariyAhi?

 aniccAnupassanA NACacariyA.
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 dukkhAnupassanA NACacariyA.

 anattAnupassanA NACacariyA.

 nibbidAnupassanA NACacariyA.

 virAgAnupassanA NACacariyA.

 nirodhAnupassanA NACacariyA.

 paTinissaggAnupassanA NACacariyA.

 vivaTTanAnupassanA NACacariyA.

 sotApattimaggo NACacariyA.

 sotApattiphalasamApatti NACacariyA.

 sakadAgAmimaggo NACacariyA.

 sakadAgAmiphalasamApatti NACacariyA.

 anAgAmimaggo NACacariyA.

 anAgAmiphalasamApatti NACacariyA.

 arahattamaggo NACacariyA.

 arahattaphalasamApatti NACacariyA.

 imAhi soLasahi NACacariyAhi.

 十六智行。

 什么是十六智行？

 无常随观是智行。

 苦随观是智行。

 无我随观是智行。

 厌离随观是智行。

 离贪随观是智行。

 灭随观是智行。

 定弃随观是智行。

 退转随观是智行。

 预流道是智行。
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 预流果等至是智行。

 一还道是智行。

 一还果等至是智行。

 不还道是智行。

 不还果等至是智行。

 阿罗汉道是智行。

 阿罗汉果等至是智行。

 这就是十六智行。

 navahi samAdhicariyAhIti.

 katamAhi navahi samAdhicariyAhi?

 paThamaM jhAnaM samAdhicariyA.

 dutiyaM jhAnaM samAdhicariyA.

 tatiyaM jhAnaM samAdhicariyA.

 catutthaM jhAnaM samAdhicariyA.

 AkAsAnaNcAyatanasamApatti ……

 viNNACaNcAyatanasamApatti ……

 AkiNcaNNAyatanasamApatti ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti samAdhicariyA.

 saNNAvedayitanirodhasamApatti samAdhicariyA.

 九定行。

 什么是九定行？

 初禅是定行。

 第二禅是定行。

 第三禅是定行。

 第四禅是定行。

 虚空无边处等至……
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 识无边处等至……

 无所有处等至……

 非想非非想处等至是定行。

 想受灭尽等至是定行。

 paThamaM jhAnaM paTilAbhatthAya vitakko ca vicAro ca 

pIti ca sukhaNca cittekaggatA ca.

 …… pe ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

vitakko ca vicAro ca pIti ca sukhaNca cittekaggatA ca.

 imAhi navahi samAdhicariyAhi.

 为欲得初禅故，有寻、伺、喜、乐、心一境性。

 ……略……

 为欲得非想非非想故，有寻、伺、喜、乐、心一境性。

 这就是九定行。

 vasIti.

 paNca vasiyo. AvajjanavasI, samApajjanavasI, 

adhiTThAnavasI, vuTThAnavasI, paccavekkhaCAvasI.

 paThamaM jhAnaM yatthicchakaM yadicchakaM 

yAvaticchakaM Avajjati; AvajjanAya dandhAyitattaM natthIti - 

AvajjanavasI.

 paThamaM jhAnaM yatthicchakaM yadicchakaM 

yAvaticchakaM samApajjati; samApajjanAya dandhAyitattaM 

natthIti - samApajjanavasI.

 paThamaM jhAnaM yatthicchakaM yadicchakaM 

yAvaticchakaM adhiTThAti; adhiTThAne dandhAyitattaM natthIti - 

adhiTThAnavasI.
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 paThamaM jhAnaM yatthicchakaM yadicchakaM 

yAvaticchakaM vuTThAti; vuTThAne dandhAyitattaM natthIti - 

vuTThAnavasI.

 paThamaM jhAnaM yatthicchakaM yadicchakaM 

yAvaticchakaM paccavekkhati; paccavekkhaCAya dandhAyitattaM 

natthIti - paccavekkhaCAvasI.

 自在。

 有五自在。倾向自在、求证（入定）自在、摄持自在、

离灭自在、观察自在。

 于初禅，倾向如意、应意、随意；倾向不迟钝，就是倾

向自在。

 于初禅，求证如意、应意、随意；求证不迟钝，就是求

证自在。

 于初禅，摄持如意、应意、随意；摄持不迟钝，就是摄

持自在。

 于初禅，离灭如意、应意、随意；离灭不迟钝，就是离

灭自在。

 于初禅，观察如意、应意、随意；观察不迟钝，就是观

察自在。

 dutiyaM jhAnaM ……

 …… pe ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM yatthicchakaM 

yadicchakaM yAvaticchakaM Avajjati; AvajjanAya dandhAyitattaM 

natthIti - AvajjanavasI.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM yatthicchakaM 

yadicchakaM yAvaticchakaM samApajjati ……
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 adhiTThAti ……

 vuTThAti ……

 paccavekkhati …… paccavekkhaCAya dandhAyitattaM 

natthIti - paccavekkhaCAvasI.

 imA paNca vasiyo.

 第二禅……

 ……略……

 于非想非非想处等至，倾向如意、应意、随意；倾向不迟钝，

就是倾向自在。

 于非想非非想处等至，求证如意、应意、随意……

 摄持……

 离灭……

 观察……观察不迟钝，就是观察自在。

 这就是五自在。

 taM NAtaTThena NACaM, pajAnanaTThena paNNA.

 tena vuccati - dvIhi balehi samannAgatattA tayo ca 

saBkhArAnaM paTipassaddhiyA soLasahi NACacariyAhi navahi 

samAdhicariyAhi vasIbhAvatA paNNA nirodhasamApattiyA NACaM.

 于此，依所知义（就是）智，依了知义（就是）慧。

 因此说：二力具足、三行止灭、依十六智行及九定行得

自在（所成）慧，就是灭等至智。

 nirodhasamApatti NACa niddeso catuttiMsatimo.

 灭等至智分第三十四（已竟）


	简介
	总纲
	I.智论品 第一
	I 闻所成智
	3.修定所成智分
	4.法所依智分
	九胜喜根本法
	四无碍解
	智三种分
	32.无间定智分
	33.无诤住智

